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	Mír je nutno chápat jako subjektivní záležitost. Jako výsledek poznání, které se zrodilo uvnitř jedince nebo společnosti. Dojde-li k nastolení míru nějakou vnější silou, začne tato síla narůstat do obludných rozměrů. Nebude mít alternativu. Nutným důsledkem takového procesu pak bude exploze, kataklyzma, chaos. To platí v celém vesmíru. Každá dvojice protikladů se navzájem zničí, pokud mezi oběma protiklady neexistuje absolutní rovnováha.

	Spisy DIANY BULLONOVÉ

	 

	Živá bytost se stane bohem, když překročí svou tělesnost. K dosažení transcendentního jsoucna vedou tři kroky. První spočívá v eliminaci skryté agresivity. Druhý v eliminaci živočišných potřeb. Třetí pak v poznání smrti.

	 

	Po ukončení transcendence musí rodící se bůh dospět ke vzkříšení v jedinečné ordálii, při níž se zjeví tomu, kdo ho vyvolal.

	„Stvoření boha“ Amelská příručka

	 

	Lewisi Ornovi už dávno vyprchaly z paměti doby, kdy ho netrápil ten zvláštní sen, kdy mohl jít spát bez obav, že jeho duši sevře šílená noční můra.

	Sen se pravidelně ohlašoval hudbou. Komickým, plačtivým, sentimentálním chórem. S jeho tóny postupně splývaly pitoreskní zamlžené obrazy neskutečných postav. Nakonec všechno přehlušil hlas, vykřikující absurdní věty:

	„Bohové se nerodí, ale vyrábějí!“

	Nebo:

	„Vyhlásit neutralitu je totéž jako uznat nezbytnost válek!“

	Navenek však Orne rozhodně nepůsobil dojmem člověka, sužovaného takovými sny. Byl to robustní mladý muž s mohutnými svaly rodáka z velké planety – z Chargonu u Gemmy. Měl hranatou buldočí tvář a pozorný upřený pohled, kterým často zneklidňoval své okolí.

	I přes ten podivný sen, a možná právě kvůli němu, Orne vzdal obvyklý hold Amelu – „planetě, kde sídlí všichni bohové“. Výkřiky ze sna se mu vkrádaly do myšlenek i teď, když nespal. Nebýt jich, snad by se před lety, v den svých devatenáctých narozenin, ani nedal naverbovat k Průzkumné a převýchovné službě, která usilovala o znovusjednocení galaktického impéria, roztříštěného Mezními válkami.

	Po dokončení velké Školy míru na planetě Marak ho P&P vysadila do nevlídného rána (polední délka čtyřicáté rovnoběžky) znovu objevené planety Hamal. S přesností osmi desetinných míst to byla planeta pozemského typu. Její obyvatelstvo se v důsledku křížení s lidmi z centrálních světů dostatečně přiblížilo tendencím genetického kódu homo-S.

	O deset hamalských týdnů později stiskl Orne poplachové tlačítko miniaturní vysílačky v pravé náprsní kapse své bílé kombinézy. Stál na kraji malé zaprášené vesnice, ztracené uprostřed Severní vrchoviny. Znovu si s hořkostí uvědomil, že je na Hamalu jediným zástupcem organizace, která tak často ztrácí agenty „z neznámých důvodů…“

	Do kapsy k vysílačce vehnal jeho ruku pohled na třicítku Hamaliťanů, tupě sledujících pád nějakého člověka do hromady přezrálého ovoce.

	Žádný smích, žádná viditelná změna emocí.

	Tento výjev byl posledním kamínkem v mozaice, zobrazující všeobecný úpadek planety Hamal.

	Orne si povzdechl. Hotovo. Signál z vysílačky směřoval za hranice atmosféry a uváděl do pohybu sled událostí, nebezpečných jak pro Hamal, tak pro Lewise Orna.

	Ten tehdy ještě netušil, že se brzy svého zlého snu zbaví. Že noční můru vystřídají skutečné zážitky, ovšem o mnoho děsivější než tajemný svět jeho spánku.

	 

	Každé náboženství potřebuje systém dichotomických vztahů. Potřebuje věřící a nevěřící. Potřebuje ty, kdo mystérium znají, a ty, kdo se ho jen bojí. Potřebuje zasvěcené a nezasvěcené. Potřebuje boha i ďábla. Potřebuje absolutno a relativno. Potřebuje věci nezformované (ale formovatelné) a zformované.

	„Religiózní inženýrství“ amelský tajný spis

	„Hodláme stvořit boha,“ řekl opat Halmyrach.

	Opat byl kostnatý, snědý, volné světle oranžové roucho mu splývalo až ke kotníkům. Hladké protáhlé tváři vévodil pozoruhodně dlouhý nos, zavěšený ve vzduchu nad úzkými rty. Holá hlava se mu temně leskla.

	„Nevíme, z jaké bytosti nebo věci se bůh zrodí,“ dodal. „Může se jím stát i někdo z vás.“

	Pokynul rukou do sálu, plného kleriků, sedících na podlaze prostě, asketicky zařízené místnosti, kterou osvětlovaly jen kalné paprsky ranního amelského slunce. Sál byl nedotknutelnou pevností Psei, chráněnou listinami a zaříkáním. Jeho boční stěny měřily dvacet metrů, strop se klenul ve výšce tří metrů nad podlahou. Jedenáct oken, pět po jedné a šest po druhé straně, shlíželo dolů na střechy centrálního městského komplexu planety Amel. Zeď za opatovými zády připomínala bílý kámen, protkaný hnědými žilkami cest nějakého hmyzu. Protější zeď vypadala stejně – taková byla jedna z konfigurací stroje Psei.

	Ze stěn vyzařovalo bledé světlo, marnější než odstředěné mléko.

	Opat cítil, jak mezi oběma stěnami proudí síla. Cítil první nával úzkosti, který s ním sdílela třída kleriků. Jejich obor se oficiálně nazýval Religiózní inženýrství. Mladí klerikové však trpěli chronickým nedostatkem úcty k hodnotám. Pro ně to zkrátka byla „Výroba bohů.“

	Ovšem i klerikové už pokročili ve studiu natolik, aby chápali hrozící nebezpečí.

	„To, co teď říkám a dělám, je naplánováno a vyměřeno s maximální přesností,“ pokračoval opat. „Jakýkoliv nahodilý prvek by mohl způsobit katastrofu. Mimochodem, i proto nesmí v sále překážet žádný nábytek. Sebemenší intruze by měla pro naše snažení nedozírné následky. Ještě jednou vás varuji. Nebude hanbou, když odejdou ti, kteří ztratili odvahu podílet se na stvoření boha.“

	Sedící klerikové se pod bílými sutanami třásli strachem, ale žádný z nich jeho nabídku nepřijal.

	Opat byl spokojený. Zatím probíhalo vše podle předpokladů.

	„Jak víte,“ řekl, „nebezpečí k nám přijde spolu s úspěchem. Stvoříme-li v tomto sále boha, vystavíme se podle nauky Psei obrovskému riziku reflexe. Ano, my stvoříme boha. Tím však paradoxně stvoříme něco, co už není naším výtvorem. Naopak se my můžeme stát výtvorem toho, co jsme stvořili.“

	Opat pokýval hlavou. Vzpomněl si na božská stvoření z minulosti. Na bohy divoké, tvrdohlavé, primitivní, rafinované… Jen jednu vlastnost měli všichni společnou – nevyzpytatelnost. Ať už byl stvořen jakkoliv, šel každý bůh svou cestou. A jeho rozmary nebylo možné brát na lehkou váhu.

	„Bůh se vždy zrodí z chaosu,“ řekl opat. „Z chaosu, který nedokážeme kontrolovat. My umíme boha jen stvořit.“

	Cítil, jak mu strach vysušuje ústa. Všude kolem se zvyšovalo napětí. Bůh musel vzejít ze strachu. Pouhý strach by ale nestačil.

	„Chovejte k našemu výtvoru posvátnou úctu,“ řekl. „Buďte pokorní a poslušní. Obracejte se k němu s prosbami a s modlitbami.“

	Klerikové znali svou úlohu. „Pokorní a poslušní,“ opakovali tiše.

	Ano, jistě, pomyslel si opat. Bezmezné možnosti a bezmezná rizika. Jak jinak by se mohla spřádat nová struktura světa?

	„Nyní vyvoláme v život poloformu, prostředek stvoření boha,“ řekl a zdvihl ruce do silového pole mezi dvěma stěnami. Tok síly se tím narušil a zvířil. Opat pocítil příznaky simultaneity, časového zlomu, kdy se do lidského vědomí současně promítá několik různých výjevů. Halmyrach vnímal tri obrazy. Viděl svého bratra, Ag Emolirda, stejně vyhublého muže s orlím nosem, jako byl on sám. Bratr stál v bledém světle vzdáleného Maraku a bez příčiny vzlykal. Jeho obraz se prolínal s obrazem ruky, tisknoucí tlačítko na malé zelené krabičce. Zároveň opat viděl i sám sebe, jak vztahuje paže někam vzhůru. V tom okamžiku vystoupil ze stěny Psei za opatovými zády šriggar, vyhynulý chargonský ještěr.

	Klerikové se zajíkli hrůzou.

	Opat svěsil pomalým křečovitým pohybem ruce podél těla. Pak se obrátil. Ano, opravdu to byl šriggar. Mohutné zvíře se krčilo mezi podlahou a stropem sálu. Mělo krátké silné nohy, zakončené ostrými drápy, a úzkou hlavu se zahnutým zobákem, ze kterého vystřeloval do všech stran rozeklaný jazyk. Oči slídily po místnosti, naplněné bahnitým zápachem ještěrova dechu.

	Náhle zavřená tlama vyštěkla: „Čank!“

	Když se otevřela podruhé, vydral se z ní hlas. Hluboký, přízračný, artikulovaný bez ohledu na pohyby šriggarova jazyka i chřtánu. Oslovil je:

	„Bůh, kterého tvoříte, může zemřít, aniž by se zrodil. Jsou věci, které si žádají svůj čas a svou cestu. Já zůstávám bdělý. Vidím válečný plán. Vidím skleněné město, kde žijí nadmíru silné bytosti. Vidím dobu, kdy se politikové i kněží budou bát důsledků své troufalosti. To vše se může stát. To vše je třeba k dosažení neznámého cíle.“

	Obrovitý šriggar se zvolna rozplynul v prostoru. Nejdřív zmizela hlava, potom žluté šupinaté tělo. Na místě, kde stál, se objevila horká hnědá kaluž. Roztěkala se po podlaze kolem opatových nohou, kolem sedících kleriků.

	Nikdo se neodvážil ani pohnout. Jen šílenec by vmísil do sálu svoji rušivou sílu dřív, než se mihotavé proudy Psei opět uklidní.

	 

	Každý, kdo kdy na vlastní kůži pocítil ono elektrizující tušení blízkosti něčeho neviditelného, může mluvit o prvotním kontaktu s Psei.

	HALMYRACH, opat z Amelu Psei a náboženství, Předmluva

	Lewis Orne sepjal ruce za zády tak silně, až mu zbělely kotníky na prstech. Z okna ve druhém podlaží unaveně sledoval probouzející se hamalskou krajinu. Bezmračné obloze dominovalo velké žluté slunce nad vzdálenými vrcholky hor. Slibovalo další parný den.

	Vzadu v místnosti se ozývalo skřípání záznamového hrotu na přenosovém papíře. Agent z Úřadu pro vyšetřování a regulaci tam sepisoval protokol o výslechu. Papír odesílal okamžitě každé slovo do paměti čekající lodě.

	Možná jsem neměl mačkat alarm, pomyslel si Orne. Ale proto mě ten chytrák ještě nemusí takhle buzerovat. Koneckonců je to můj první džob. Nemohli čekat, že hned odvedu perfektní práci.

	To skřípání ho začínalo rozčilovat.

	Svraštil čelo. Opřel se levou rukou o hrubý dřevěný rám okna. Pravou rukou si pročísl rezavou kštici tvrdých krátkých vlasů. Volný střih bílé kombinézy, běžné uniformy agentů P&P, jen zdůrazňoval jeho rozložitou postavu. Do buldočích tváří se hrnula krev, poháněná vztekem a nutkavým přáním uvolnit hráz, která zatím držela v zaťatých zubech záplavu nadávek.

	Jestli jsem tohle místo neodhadnul správně, říkal si, tak mě vykopnou ze služby. Úřadu pro vyšetřování a regulaci už dávno leží P&P v žaludku. Ten maník od VR by ze mě s největší radostí udělal idiota. Ale – zatraceně – jestli mám pravdu, vypukne na Hamalu pěknej tanec.

	Orne potřásl hlavou. Nejspíš jsem trochu přestřelil.

	Čím víc o všem přemýšlel, tím mu připadal nápad volat sem VR hloupější. Hamal nemusí být vůbec agresivní. Třeba tu ani nehrozilo, že P&P vybuduje technologickou bázi zbrojní výroby v potenciálním válečném ohnisku.

	I když…

	Orne zavzdychal. Cítil podivný neklid. Připadal si jako ve svých snech, v tajemných okamžicích těsně před probuzením, kdy se činy, myšlenky a emoce navzájem prolínají.

	Z protější strany domu se ozval nepříjemný hluk. Po schodech dolů dupaly něčí těžké boty. Podlaha se Ornovi třásla pod nohama. Byla to stará budova pro vládní hosty, sroubena z hrubého dřeva. V místnosti se držel kyselý zápach, který tu zůstal po předchozích obyvatelích a po nedbalém úklidu.

	Oknem viděl Orne i část tržnice, rozložené na dlažbě uprostřed vesničky jménem Pitsiben. K tržnici se z Roggských planin táhla široká hřebenová cesta. Cestu po obou stranách lemovaly dva proudy kráčejících postav. Na trh do Pitsibenu přicházeli farmáři a lovci z širokého okolí. Nad nimi se povalovala oblaka jantarově žlutého prachu, která celému výjevu dodávala měkký, romanticky zamlžený nádech.

	Shrbení farmáři před sebou tlačili nízké dvoukolové káry. Vlekli se kupředu těžkopádným kolébavým krokem, oblečeni do dlouhých zelených kabátů, žlutých baretů, bez výjimky nasazených šikmo k levému uchu, a žlutých kalhot se zaprášenými záložkami. Nohy, obuté do sandálů, byly ploché, zrohovatělé, podobné nohám tažných zvířat. Na dvoukolácích se kupily vysoké hromady zelených a žlutých plodů a dokreslovaly celkovou kompozici barev.

	Oblečení lovců bylo hnědé. Lovci kráčeli podél řady farmářů jako čestná stráž. Hlavy hrdě vzpřímené. Na kloboucích se jim při chůzi pohupovalo ozdobné peří. Pušky, starodávné lehké předovky, nesli většinou furiantsky v jedné ruce. Všichni měli přes levé rameno přehozeny popruhy koženého pouzdra s dalekohledem. Jejich pomocníci a učňové za nimi táhli tříkolové lovecké vozy, přeplněné zvěřinou – drobnými bahenními jeleny, skvrnitými kachnami a porjoty – hlodavci s hadím ocasem, kteří na Hamalu patřili k nejvyhlášenějším lahůdkám.

	Na dně vzdáleného údolí Orne zahlédl štíhlou, temně rudou špici lodě VR, která tam slétla na ohnivém polštáři krátce po svítání, přivábená jeho vysílačkou. Halila se do modrého dýmu, stoupajícího z kuchyňských krbů. Čněla nad střechami venkovských domů jako ozdoba, spadlá z vánočního stromku nějakého obra.

	Všiml si, že jeden lovec zůstal stát u cesty. Na očích měl dalekohled. Díval se směrem k lodi VR. Ale jen chvíli a bez velkého zájmu. Takové chování nemohlo být podezřelé. Právě, že nemohlo…

	Kouř spolu se žhavým žlutým sluncem jako naschvál završil dokonalý obraz letní pohody – malovaný v odporně pastelových, svěžích barvách. Ta okázalá mírumilovnost byla čím dál nesnesitelnější.

	K sakru! Ať si VR žvaní, co chce. Je dobře, že jsem vyhlásil poplach. Ti Hamaliťani něco skrývají. Mírumilovní nejsou ani za mák. Všechno zvrtal ten hňup z prvního kontaktu, když tady tlachal o důležitosti mírového vývoje!

	Orne si uvědomil, že už neslyší skřípání záznamového hrotu. Člověk z VR si odkašlal.

	Orne se obrátil. Pohlédl napříč místností na vyšetřovatele. Agent VR se opíral o primitivní, nehoblovaný stůl, postavený vedle rozestlané postele. Kolem sebe měl poházené papíry a desky. Na vrcholu hromady ležel místo těžítka malý rekordér. Vyšetřovatel se rozvalil v nepohodlném dřevěném křesle. Jeho vytáhlá postava s nápadně velkou hlavou, tmavé rozcuchané vlasy, pokleslá oční víčka a voskovitá pleť dodávaly jeho tváři povýšený, nadutý vzhled, typický pro lidi z VR. Byl oblečený do záplatované modré uniformy bez výložek. Představil se jako Umbo Stetson, šéf agentury VR v daném sektoru.

	Šéfagent, blesklo Ornovi hlavou. Proč sem posílají šéfagenta?

	Stetson si všiml, že Orne zbystřil pozornost, a řekl: „Tak, to je snad všechno. Teď si to projdeme ještě jednou. Pro jistotu. Přistál jste tady před deseti týdny, správně?“

	„Jo. Ve výsadkovém člunu z dopravní lodě P&P, expedice Arneb.“

	„Vaše první mise, viďte?“

	„Už jsem vám to jednou říkal. Promoval jsem na Unigalaktě s ročníkem ’07. Praxi jsem absolvoval na Timurlainu.“

	Stetson se zamračil. „A pak vás poslali rovnou sem, na znovu objevenou, stagnující planetu?“

	„Ano.“

	„Hmmmmm. Zkrátka jste sem přiletěl posedlý misionářským nadšením. Chtěl jste povznášet lidstvo, co?“

	Orne svraštil obočí. Zrudl.

	Stetson pokýval hlavou. „Jak je vidět, na staré dobré Unigalaktě vás stále učí ty nesmysly o kulturní renesanci.“ Položil si ruku na srdce a dodal pisklavým ironickým hlasem: „Je třeba znovu spojit ztracené planety s kulturními a průmyslovými centry, pokračovat v cestě k lepším zítřkům, v cestě brutálně přerušené Mezními válkami!“

	Odplivl si.

	„To jste si mohl odpustit,“ zavrčel Orne.

	„Nooooo, mohl,“ řekl Stetson. „Teď mi povězte, co vám dali sebou na výlet.“

	„Měl jsem informace, shromážděné prvním kontaktem, ale to byly jenom útržky…“

	„První kontakt byl kdo?“

	„Podle jména v souboru nějaký André Bullone.“

	„Ach… on… má něco společného s vrchním komisařem Bullonem?“

	„To nevím.“

	Stetson si do svých papírů naškrábal nějaké poznámky. „A podle té zprávy o prvním kontaktu je Hamal bezvadná, mírumilovná planeta s primitivní farmářsko-loveckou ekonomikou, co?“

	„Ano.“

	„Hmm. Hmmm. A nic víc už vám na cestu nepřibalili?“

	„Obvyklou výstroj pro mou práci, pro sestavení zprávy… A samozřejmě taky vysílačku.“

	„Se kterou jste před dvěma dny ztropil poplach, že? Přiletěli jsme dost rychle, co myslíte?“

	Orne se vpíjel očima do podlahy.

	„Předpokládám,“ řekl Stetson, „že máte normální eidetickou paměť. A že je přecpaná kulturními, lékařskými, průmyslovými a technologickými informacemi.“

	„Jsem kvalifikovaný agent P&P!“

	„Minutu ticha, prosím,“ přerušil ho Stetson. Náhle udeřil pěstí do stolu. „Tady to vidíš! Další pitomost těch zatracených politiků!“

	„Co je pitomost?“ odsekl zlostně Orne.

	„Vaše metody, chlapče. Vždyť to je demagogie. Pár papalášů z P&P si chce udržet židli, a tak nás všechny připraví o krk. Poslouchej, co ti řeknu: jednou to trochu přeženeme, jedna planeta dostane industriální bázi, jakou si nezaslouží, a za chvíli tu máme novou Mezní válku, která ukončí všechny Mezní války!“

	Orne postoupil o krok dopředu. „A proč si, sakra, myslíte, že jsem zmáčknul ten poplachovej knoflík?“ zabodl se nasupeným pohledem do vyšetřovatele.

	Stetson dosedl zpátky do křesla, stejně klidný a odměřený jako před výbuchem vzteku. „Drahý příteli, to se tu právě teď snažím zjistit.“ Poklepal si rukojetí záznamového hrotu o přední zuby. „Tak tedy, proč jste nás volal?“

	„Už jsem to říkal! To…“ Mávl rukou směrem k oknu.

	„Vy jste se tady cítil opuštěný, co? A čekal jste, že vás VR povede za ručičku, co?“

	„Táhni k čertu!“ vyštěkl Orne.

	„I na to časem dojde, chlapečku. I na to.“ Pokleslá víčka Stetsonovi klesla ještě níž. „Hmmmmm… teď bych rád slyšel, co tu máš podle těch kašparů z P&P sledovat.“

	Orne spolkl další nadávku. „Známky válečných příprav.“

	„Hmmmmm. A konkrétně?“

	„Vyhledáváme opevnění, všímáme si dětských her, sledujeme případné stopy vojenského výcviku a jiné aktivity armádního typu…“

	„Například uniformy?“

	„Nejen to. Taky pozůstatky bojových akcí, zranění lidí a poškození budov, úroveň lékařské péče o zraněné, výskyt rozsáhlejších destrukcí krajiny a podobně.“

	„Příliš povrchní.“ Stetson zakroutil hlavou. „Nebo máš snad dojem, že to stačí?“

	„Ne! Zatraceně! Nemám!“

	„Nooooo, pravda,“ řekl Stetson. „Hmmmmm. Chtělo by to prošťourat víc do hloubky. Ačkoliv… já pořád nechápu, co ti na zdejších ctihodných občanech tak vadí.“

	Orne zavzdychal. Pokrčil rameny. „Jsou jako těla bez duše. Nedokážou se vztekat ani smát. Žijou tak střízlivě, až to hraničí se zoufalstvím.“

	„Vážně?“

	„No já… já… hm…“ Orne si olízl jazykem rty. „Já… Oznámil jsem místní Radě vládců, že můj lid má velký zájem o pravidelné dodávky kostí frůlapa, že je potřebujeme pro výrobu levostranných porcelánových misek.“

	Stetson sebou trhl. „Cože?“

	„Nehnuli ani brvou. To už na mě bylo moc a… prostě já…“

	„Co se stalo?“

	„Vyžádali si ode mě podrobný popis frůlapa a metodiku přípravy kostí k transportu.“

	„A cos jim navykládal?“

	„No já… podle mého popisu Rada usoudila, že se na Hamalu žádní frůlapové nevyskytují.“

	„Aha,“ řekl Stetson. „Už vím, co tady není v pořádku. Nevyskytujou se tady frůlapové.“

	A mám to, pomyslel si Orne. Proč aspoň jednou neudržím jazyk za zuby? Teď jsem ho naprosto dokonale přesvědčil, že před ním stojí blbeček.

	„Co takhle hřbitovy? Národní památníky a podobně?“ zeptal se Stetson.

	„Nic takového. Je tu ale jeden obyčej… oni své mrtvé ukládají do hrobu vertikálně a nad hlavu jim sázejí ovocný strom. Jestli všechny ty zdejší sady…“

	„Myslíš si, že by to mohlo něco znamenat?“

	Stetson se zhluboka nadechl a zvrátil hlavu dozadu. Záznamový hrot odložil na stůl. Zadíval se do prázdna. „Jak se stavějí k převýchově?“ řekl po chvíli.

	„Zajímá je hlavně průmysl. Proto jsem taky tu v Pitsibenu. Objevili jsme tady ložiska wolframu a…“

	„Co lékařství?“ přerušil ho Stetson. „Například ta úroveň péče o zraněné?“

	„Těžko říct,“ odpověděl Orne. „Znáš doktory. Vždycky si myslí, že vědí všechno, a ty pak nikdy nepoznáš, co vědí doopravdy. Ale pracuju na tom.“

	„A obecná úroveň medicíny?“

	„Mají poměrně solidní znalosti anatomie, chirurgie a ortopedie. Nic konkrétního, co by se týkalo zkušeností s léčbou raněných, jsem zatím nezjistil, i když…“

	„Už jsi přišel na to, proč je ta planeta tak zaostalá?“ zeptal se Stetson.

	„Z jejich dějin jsem vyčetl, že civilizaci na Hamalu ovlivnilo rozhodujícím způsobem šestnáct trosečníků – jedenáct žen a pět mužů z tritsahinského křižníku, zasaženého během souboje někdy v počáteční fázi Mezních válek. Přistáli tu se záchranným člunem bez pořádného vybavení a bez odborných znalostí. Podle mého to byla spíš banda dezertérů.“

	„Kteří si tu spokojeně žili, dokud se kolem nepřehnala P&P,“ řekl Stetson. „Báječné. Opravdu báječné.“

	„Usadili se tu před pěti sty normalizovanými roky,“ namítl Orne.

	„A celou tu dobu tady jen loví a farmaří,“ zavrčel Stetson. „Není to krása?“ Upřeně pohlédl na Orna. „Když připustíme, že mají agresivní úmysly, za jak dlouho by se jejich planeta mohla stát válečnou hrozbou?“

	„No,“ řekl Orne, „v tomto systému jsou dvě neobydlené planety, které by šlo využít k těžbě surovin. Řekl bych tak dvacet, pětadvacet N-let poté, co budou mít na své mateřské planetě odpovídající průmyslovou základnu.“

	„A za jak dlouho získá ten domnělý agresor takové prostředky, aby se mohl stáhnout do podzemí a donutil nás pak rozstřílet celou planetu?“

	„Dejte jim ještě rok času.“

	„Vidíš, do jakých problémů nás P&P zatahuje!“ Stetson vztekle vymrštil ukazovák směrem k Ornovi. „A pak nás nechá, ať se v nich pěkně plácáme! Ať označíme planetu jako potenciálního agresora, ať ji okupujeme a umožníme vašim zatraceným špehům vyčenichat, že jsme vlastně udělali chybu!“ Zaťal ruku v pěst. „Ahá!“

	„Už začali stavět strojírenské závody,“ řekl Orne. „Jsou dost rychlí.“ Pokrčil rameny. „Vstřebávají všechno jako zlá, zasmušilá houba.“

	„Velmi poetické,“ zabručel Stetson. Jeho vytáhlá postava se zdvihla z křesla a vykročila do středu místnosti. „No tak se na to podíváme. Ale varuju tě, Orne, VR má na starost důležitější věci než dělat kojnou P&P.“

	„Třeba házet nám klacky pod nohy,“ poznamenal Orne.

	„Nooooo, pravda, chlapečku, bez vás bych měl hned lepší spaní.“

	„A co když jsem se spletl já? První…“

	„Uvidíme, uvidíme. Pojď se mnou. Mám dole buginu.“

	Nic neuvidíme, říkal si v duchu Orne. Pro toho šupáka je přece pohodlnější sedět na zadku a utahovat si z P&P. Tak proč by se namáhal? To je konec. Hergot.

	 

	Hlavní problém při konstrukci náboženství pro určitou skupinu individuí spočívá ve schopnosti identifikovat a tolerovat ty samoregulační systémy, na kterých závisí přežití dané skupiny.

	„Religiózní inženýrství“ praktická příručka

	Letní den se rychle probouzel a rozpaloval kamennou dlažbu pitsibenské tržnice. Nad vládním penziónem, ze kterého vyšli Orne a Stetson, na stožáru splihle visela zelenožlutá vlajka. Všechno tu působilo podivně malátným, ospalým dojmem. U zelinářských stánků, krytých plátěnými stříškami, postávaly hloučky apatických Hamaliťanů. Jejich lhostejné pohledy občas zalétly i k vozidlu VR, zaparkovanému před vchodem do penziónu.

	Dvousedadlový terénní vůz měl bílou kapotu ve tvaru kapky a panoramatické okno. Turbína byla umístěna v zadní části.

	Orne a Stetson vklouzli dovnitř. Připoutali se bezpečnostními pásy.

	„Právě tohle mi vrtá hlavou,“ řekl Orne.

	Stetson nastartoval turbínu. Počkal, až hladina výkonu stoupne na potřebnou úroveň, a zasunul spojku. Ozvalo se pronikavé hučení. Vůz několikrát poskočil po hrbolaté dlažbě. Pak se rozběhl setrvačný odrazový systém. Buggy důstojně projela kolem stánků.

	„Co ti vrtá hlavou?“ vmísil se Stetsonův hlas do hučení turbíny.

	„Ti křupani tam. Všude jinde by se hned domorodci na tvou káru sesypali jako hejno much. Strkali by nos do turbíny, okukovali by podvozek a závěsy a vůbec… A tihle tady jen stojí a zdálky na tebe civí.“

	„A nemají frůlapy,“ dodal Stetson.

	„No právě!“

	„Proč se tak chovají, co myslíš?“

	„Myslím, že plní rozkazy.“

	„A co když se nás bojí?“

	„Zapomeň, že jsem o tom mluvil.“

	„Z tvého hlášení jsem vyrozuměl, že tu nemají zděné budovy,“ řekl Stetson. Snížil rychlost. Elegantně se prosmýkl mezi dvěma nízkými dvoukoláky. Farmáři věnovali uhánějícímu stroji jen letmé pohledy.

	„Nic takového jsem neviděl,“ řekl Orne.

	„Žádný vojenský výcvik větších skupin?“

	„Nic takového jsem neviděl.“

	„A těžké zbraně?“

	„Nic takového jsem neviděl.“

	„Nic takového jsi neviděl. Zatraceně,“ vyhrkl Stetson, „to se mi jako snažíš naznačit, že něco skrývají?“

	„Jo.“

	„Proč?“

	„Protože na téhle planetě do sebe spousta věcí nezapadá. To znamená, že tady spousta věcí chybí.“

	Stetson přestal věnovat pozornost řízení a přeměřil si Orna pátravým pohledem. „Takže máš podezření?“

	Buggy prudce odbočila na širokou hřebenovou cestu. Orne hrábl rukou po držadle ve dveřích vozu. „To ti přece říkám už od začátku.“

	„A myslíš si, že neznám větší radost než prověřovat kdejaké podezření kdejakého agenta P&P,“ utrousil Stetson.

	„Pořád je lepší, když se spletu já,“ zavrčel Orne. „Když uděláte chybu vy, tak…“

	„Zmínil ses, že Hamaliťani vyrábějí a staví skoro všechno ze dřeva,“ řekl Stetson. „Při jejich technologické úrovni ty dřevěné konstrukce svědčí o mírumilovnosti.“

	„Za předpokladu, že ji známe…“ Orne se rozhlédl po okolní krajině, „… tu jejich technologickou úroveň.“

	„To vás naučili na Unigalaktě?“

	„Ne. To je můj vlastní nápad. Jestli mají dělostřelectvo a jízdu, nebyly by jim kamenné pevnosti k ničemu.“

	„Jakou jízdu?“ přerušil ho Stetson. „Podle tebe tu přece nejsou zvířata, která by se dala osedlat.“

	„Nevypátral jsem je. Zatím.“

	„Dobrá,“ řekl Stetson. „Tak rozum do hrsti. Mluvil jsi o zbraních. O jakých zbraních? Já tu neviděl nic než pár loveckých pušek.“

	„Jo, kdybych tu někde našel kanón, vyjasnila by se tím spousta věcí,“ ušklíbl se Orne.

	„Třeba proč nejsou na Hamalu kamenné pevnosti?“

	„Třeba.“

	„Skvělá teorie. Mimochodem, jak vlastně vyrábějí ty svoje brokovničky?“

	„Výrobu zbraní má na starosti zvlášť vyškolená skupina řemeslníků. Je to něco jako bratrstvo.“

	„Tak něco jako bratrstvo… K čertu!“ Stetson vztekle přiškrtil turbínu. Buggy se otřásla a zůstala stát na rovném opuštěném úseku hřebenové cesty.

	Orne se znovu rozhlédl po krajině. Všude kolem panovalo ticho, klid a horko. Po prašné cestě se odvážilo přeskákat pár drobných brouků. Ornovi se zdálo, že už tu jednou byl, že už to všechno jednou prožil. Ovládl ho nepříjemný pocit bezvýchodnosti, bloudění v kruhu, ze kterého není úniku.

	„A ten váš první kontakt dělo nenašel?“ zeptal se Stetson.

	„To snad nemyslíš vážně.“

	Stetson přikývl. „Mmmmmm, hmmmmm.“

	„No… víš… mohla to být náhoda… nebo záměr,“ řekl Orne, „ale ten idiot si hned první den pustil hubu na špacír. Vyžvanil, jak moc nám záleží na tom, aby novou planetu obývala mírumilovná společnost.“

	„Fakt?“

	„Slyšel jsem záznam.“

	„Nooooo, pak máš asi pravdu,“ řekl Stetson. „Výjimečně.“ Vyhoupl se ven z vozu. „Pojď sem. Nastav ruku.“

	Orne vystoupil. „Proč stojíme?“

	Stetson mu vložil do dlaně jeden konec pásma. „Přidrž tu pitomost támhle u kraje cesty. Zvládneš to?“

	Orne došel mlčky na místo, které mu Stetson ukázal. Kovoplastové poutko pásma ho chladilo mezi prsty. Nad vozovkou se neustále zdvihala oblaka prachu. Ve vzduchu bylo cítit hlínu a hnůj.

	Hřebenová cesta měřila na šířku necelých sedm metrů. Stetson si údaj poznamenal a nakreslil do svého bloku nějaký obrázek. Bručel při tom cosi o ústupových trasách.

	Vrátili se zpět k vozu. Nastoupili dovnitř. Buggy se rozjela.

	„Proč potřebuješ znát šířku cesty?“ zeptal se Orne.

	„VR si teď přivydělává prodejem autokarů,“ řekl Stetson. „Tak jsem chtěl vědět, jestli tudy naše poslední modely vůbec projedou.“

	„Ha,“ odsekl Orne. „Koukám, že pro VR je čím dál těžší ospravedlnit svoje výdaje.“

	Stetson se zasmál. „Nooooo, máš pravdu. Však taky plánujeme další bokovku. Budeme vyrábět uklidňující prášky pro agenty P&P. To naše finance dostane do plusu.“

	Orne se protáhl na sedadle. Nálada mu klesla na bod mrazu. Jsem vyřízenej, opakoval si v duchu. Tahle karikatura šéfagenta nevyšetří vůbec nic. Neměl jsem je volat. Že mi tu něco nesedělo, to teda vážně nebyl důvod, abych volal VR.

	Hřebenová cesta se stočila vpravo dolů mezi zakrslé stromy.

	„Tu zatáčku mi tady udělali naschvál,“ zavrčel Stetson.

	„Kdybys jel pořád rovně, dojedeš do močálu.“

	„Jo?“

	Cesta mířila na dno širokého údolí, rozděleného řadami větrolamů. Zpoza jejich korun stoupaly vzhůru spirály dýmu.

	„Co je to za kouř tam vzadu?“ řekl Stetson.

	„Farmy.“

	„Viděl jsi je?“

	„Jo! Viděl!“

	„Nějakej nervózní, co?“

	Dorazili k řece. Přejeli po dřevěném mostě s kamennými pilíři.

	Za mostem Stetson zastavil. Pečlivě si prohlédl dvojitou stopu kol nějakého úzkého vozu, která se vinula podél řeky.

	Znovu se rozjeli. Zamířili k dalšímu horskému hřbetu. Cestu teď po obou stranách lemovaly příkopy, za kterými se zvedal plot se schodovými přechody.

	„K čemu jsou ty ohrady?“ zeptal se Stetson.

	„Vyznačujou tak hranice svých pozemků.“

	„A schůdky?“

	„To je kvůli bahenním jelenům,“ řekl Orne. „Tohle vím jistě.“

	„Takže ohrady místo mezí. Kvůli bahenním jelenům…“ řekl Stetson. „Jak velká je ta havěť?“

	„Zdá se… podle knih, vycpanin a podobně… že největší z nich dorůstají do výšky půl metru.“

	„A jsou draví.“

	„Zatraceně draví.“

	„Takže by je sotva mohli používat u kavalerie?“

	„Sotva.“

	„Prověřoval jsi to?“

	„Důkladně.“

	Agent VR zamyšleně stáhl rty. „A jak to je s tou jejich vládou?“

	Orne zvýšil hlas, aby překřičel turbínu, která hnala terénní vůz do příkrého stoupání. „Co myslíš?“

	„Mluvil jsi o nějaké dědičnosti.“

	„Jo. Členství v Radě přechází zpravidla na prvorozeného syna.“

	„Zpravidla?“ Stetsonova buggy se dovlekla na vrchol srázu. Za ním ji čekalo stejně strmé klesání.

	Orne pokrčil rameny. „No… tlachali něco o volebních procedurách v případě úmrtí prvorozeného syna, co nemá žádné potomky nebo sourozence mužského pohlaví.“

	„Takže totální patriarchát?“

	„Totální.“

	„Hrajou nějaké hry?“

	„Děti mají vlčky, praky, kočárky… neviděl jsem, že by si hrály na vojáky.“

	„A dospělí?“

	„Myslíš, co hrajou?“

	„Ano.“

	„Viděl jsem jednu hru pro šestnáct hráčů. Hrála se ve čtyřčlenných týmech na ploše o rozměrech padesát krát padesát metrů. Rohy čtverce byly spojené uhlazenými diagonálními kanály. Ke každému rohu se postavila čtveřice mužů, kteří se střídali při hře s…“

	„Nech mě hádat,“ řekl Stetson. „V těch kanálech se ty čtveřice navzájem napadají. Snaží se probít ven dřív než soupeři.“

	„Nesmysl! Oni používají ke hře dvě velké těžké koule, provrtané tak, aby se daly snadno vzít do prstů. Jedna koule je zelená, druhá žlutá. Nejdřív do jednoho z těch diagonálních kanálů hodí žlutou. Zelenou potom házejí do druhého a pokoušejí se v průsečíku obou kanálů zasáhnout tu žlutou.“

	„A nikdy se jim to nepodaří.“

	„Občas jo. Rychlost je nevyzpytatelná.“

	„To pak jistě propukne velká sláva,“ řekl Stetson.

	„Kdepak. Nebyli tam diváci.“

	„Vůbec žádní?“

	„Nic takového jsem…“

	„Já vím,“ přerušil ho Stetson. „Každopádně ta hra působí dost mírumilovně. Jsou v ní dobří?“

	„Jsou úplně leví. Aspoň to tak vypadá. Ale hra je podle všeho baví. Mně to připadalo, že snad jenom u ní dokážou projevit něco, co vzdáleně připomíná radost.“

	„Ty jseš zkrátka pěkně frustrovanej misionář,“ dodal Stetson. „Lidi neprojevujou radost, a tak mezi ně vletíš a nějakou zábavu jim zorganizuješ.“

	„Například válku,“ řekl Orne. „Myslel jsi na to, ne?“

	„Cože?“ Stetson se na okamžik přestal věnovat řízení. Buggy prudce změnila směr. Málem sjela s cesty. Stetson naštěstí včas zareagoval.

	„Napadlo tě někdy, že by agent P&P mohl sám sebe vyhlásit imperátorem své planety?“ pokračoval Orne. „Mohl by založit svou dynastii. A vy se o tom dozvíte, až začnou padat první bomby nebo z neznámých důvodů umírat lidi.“

	„To je noční můra všech vyšetřovatelů z VR,“ řekl Stetson. Pak se znovu odmlčel.

	Slunce už stálo vysoko na obloze. Hřebenová cesta se vinula podél skalních útesů. Farmy, pole, řídká buš i zakrslé bachraté stromy zůstaly daleko vzadu.

	Náhle se Stetson zeptal: „A jak je to na Hamalu s náboženstvím?“

	„Taky jsem si myslel, že v jejich náboženství najdu ke všemu klíč,“ řekl Orne. „Jsou monoteističtí. Modlí se k amelskému Nadbohu. V tritsahinském záchranném člunu byla totiž mimo jiné kniha s modlitbami. Mají tu pár žebravých poustevníků, ale to jsou podle všeho jen špehové Rady. Asi tak před třemi sty lety začal jeden světec kázat o svých představách Nadboha. No a Hamaliťani teď uctívají kult toho vizionáře. Žádné stopy náboženských třenic jsem tu nezjistil.“

	„Jaká harmonie,“ povzdechl si Stetson. „A co kněží?“

	„Řízení náboženských otázek spadá do kompetence Rady. Rada jmenuje mnichy, takzvané Strážce modliteb. Základním algoritmem jejich náboženského života je svěcení devítidenního cyklu. K němu se řadí další svátky, například Dny útěchy a výročí nanebevzetí jejich vizionáře jménem Arune. Kněží z Amelu sem poslali Aktuální zprávu o vůli boží a určitě i další obvyklé pokyny s následným prohlášením, potvrzujícím, že Nadbůh bdí i nad posledním ze svých stvoření.“

	„Říkáš to nějak sarkasticky,“ přerušil ho Stetson.

	„Spíš ostražitě,“ odpověděl Orne. „Já se narodil na Chargonu. Naším prorokem byl Mahmud. Ten taky přišel z Amelu. Když má v něčem prsty Amel, tak kolem toho chodím po špičkách.“

	„Moudrý muž se modlí jednou týdně a Psei studuje každý den,“ zabručel Stetson.

	„Co?“

	„Nic.“

	Cesta se zařezávala do mělké prolákliny mezi dvěma horskými štíty, křižovala se s potokem a vzápětí zase stoupala po příkrém svahu k dalšímu hřbetu, kde se stáčela vlevo. Uprostřed vzdálené náhorní plošiny se objevila vesnice. Když k ní dojeli tak blízko, že už rozeznávali zelenožlutou vlajku na střeše vládní budovy, Stetson zastavil, stáhl boční okno a odpojil pohon turbíny. Kvílení rotoru se postupně vytratilo do ticha. Otevřeným oknem vniklo dovnitř dusné polední horko. Klimatizace byla vypnutá.

	Z Orna stékal pot. Zdálo se mu, že v prohlubni, kterou jeho zadek vytlačil do měkkého plastového sedadla, už musí být velká mazlavá kaluž.

	„Letadla na Hamalu nejsou?“ ptal se Stetson.

	„Ani nápad.“

	„Zvláštní.“

	„Proč? Podle místních pověr a legend se nikdo nesmí odpoutat od povrchu planety. Jinak mu hrozí strašné nebezpečí. Tohle je bezpochyby důsledek jejich útěku z vesmíru. Technika se jim protiví. Jenom pár lidí v Radě jakž takž chápe vývojové tendence moderního strojírenství.“

	„Dezertérský syndrom,“ zabručel Stetson.

	„Co?“

	„Pro myslící tvory je technika nebezpečná,“ řekl Stetson. „Spousta kultur a subkultur tomu věří. Jsou chvíle, kdy tomu věřím i já.“

	„Proč jsi zastavil zrovna tady?“ zeptal se Orne.

	„Počkáme.“

	„Na co?“

	„Na to, až se něco stane,“ řekl Stetson ospale. „Jak Hamaliťani vidí mír?“

	„Jako báječnou věc. Rada je nadšená mírovými aktivitami P&P. Řadoví občani odpovídají všichni stejně. Jako kdyby je to někdo učil zpaměti. Pořád opakujou: ‚Lidstvo nachází mír v Nadbohu.‘ Zkrátka tu panuje absolutní shoda.“

	„Orne, a teď mi řekni na rovinu – proč jsi mačkal poplachovej knoflík?“ zeptal se náhle Stetson.

	Orne několikrát pohnul rty a pak vyhrkl: „Už jsem to říkal!“

	„Musel jsi mít důvod,“ nedal se odbýt Stetson. „Konkrétní důvod.“

	Orne naprázdno polkl. „To bylo jedno s druhým,“ řekl tiše. „Například uspořádali banket…“

	„Kdo uspořádal banket?“

	„Rada. Uspořádali banket na mou počest a… oni…“

	„Servírovali frůlapy,“ dodal Stetson.

	„Tak chceš to slyšet nebo ne?“

	„Ale chlapečku, vždyť já jsem jedno velké ucho.“

	Orne se podíval na Stetsonovy uši. „No jo, to jseš… No… Při tom banketu se jako hlavní chod podávaly porjotí ocasy…“

	„Porjotí?“

	„Porjot je místní hlodavec. Hamaliťani ho pokládají za náramnou pochoutku. Zvlášť jeho ocas. Trosečníci z Tritsahinu tady přežili jen díky porjotímu masu.“

	„A to maso tedy servírovali na banketu.“

	„Jo. Ale jak! Ten kuchař ještě dřív, než přinesl mísu dušeného masa… no… převázal živého porjota nějakou stuhou, co se rychle rozpouští v horké tekutině a… to zvíře v hrnci puklo a rozprsklo se všude kolem…“

	„No a?“

	„Oni se tomu smáli nejmíň pět minut. To bylo jedinkrát, kdy jsem viděl, jak se Hamaliťani smějou.“

	„Takže tě vyplašili jedním bezohledným vtípkem a ty jsi hned zalarmoval VR. Jestli se nepletu, tak podle tebe nemají smysl pro humor.“

	„Hele, ty chytráku! Zamysli se nad tím, jakej člověk asi dokáže hodit zvíře do hrnce s vařící vodou jen proto, aby byla švanda!“

	„No, je to trošku drsný humor,“ připustil Stetson, „ale humor to je. Kvůli tomu jsi nás volal?“

	„Nejen kvůli tomu.“

	„A kvůli čemu ještě?“

	Orne mu vylíčil onen pád jednoho z domorodců na hromadu přezrálého ovoce.

	„Takže tam stáli a pro změnu se nesmáli a tobě to zase připadalo podezřelé,“ řekl Stetson.

	Ornova tvář potemněla vztekem. „Tak mě vyplašil jeden roztrhanej porjot?! Fajn! Prověř to! Ale já vím, co mluvím! A mám pravdu! A ty bys měl konečně začít něco dělat!“

	„K tomu se právě chystám,“ řekl Stetson věcně. Sáhl pod přístrojovou desku terénního vozu a vytáhl odtud mikrofon. „Tady je Stetson.“

	Jsem odepsanej, pomyslel si Orne. Žaludek se mu svíral, do krku se drala kyselá pachuť.

	Pod přístrojovou deskou se ozvalo šumění prostorového perforátoru. „Tady loď. Co se děje?“ Hlas byl deformovaný plochou ozvěnou utajovače přenášeného signálu.

	„Špaténka, Hale,“ řekl Stetson. „Okamžitě vysílejte tísňové volání nejvyššího stupně. Poplach pro okupační komando.“

	Orne sebou trhl. Vytřeštil oči na agenta VR.

	Reproduktor zapraskal. „Je to zlý, Stete?“

	„Horší než bych si vůbec pomyslel. Vydejte VRO na toho lempla, co tady zfušoval první kontakt. Nějaký Bullone. Kašlu na to, jestli je komisař Bullone jeho babičkou! Jenom idiot, co si nevidí na špičku nosu, může tvrdit, že Hamal je mírumilovná planeta!“

	„Budeš mít problémy s návratem?“ zeptal se hlas v reproduktoru.

	„Ne. Ten maník z P&P to tady vcelku zvládnul, i když je to tedy pěknej strašpytel. Hamaliťani nemají ani potuchy, že po nich jdeme.“

	„Pro všechny případy mi udej souřadnice.“

	Stetson přelétl očima indikátory na přístrojové desce. „A-osm.“

	„Jo, dobrý, mám tě.“

	„Hlavně odešlete tu zprávu, Hale,“ řekl Stetson. „Chci tady mít komando O už zítra ráno!“

	„Zpráva je dávno na cestě.“

	Šumění prostorového perforátoru ustalo. Znovu se rozhostilo ticho. Stetson vrátil mikrofon zpátky pod přístrojovou desku a obrátil se na Orna. „Tak ty ses řídil intuicí?“

	Orne zakroutil hlavou. „Já…“

	„Podívej se dozadu,“ řekl Stetson.

	Orne se otočil.

	„Vidíš něco zvláštního?“ zeptal se Stetson.

	Orne se jen stěží dokázal soustředit. „Vidím farmáře a lovce s jeho pomocníkem. Nejspíš se opozdili a teď pospíchají do vesnice.“

	„A cesta?“ řekl Stetson. „Pořád nic? To se hned pozná, že za sebou nemáš výcvik u VR. Hele, široká cesta po hřebenech je vojenská cesta. Vždycky. Farmářské cesty jsou úzké a táhnou se podél vodních toků. Vojenská cesta je širší, vyhýbá se močálům a s řekou se křižuje v pravém úhlu. Třeba tahle. To je klasický případ.“

	„Ale…“ Orne se odmlčel. Po cestě k nim přicházel lovec. Minul terénní vůz takřka bez povšimnutí.

	„Co má v tom koženém pouzdře na zádech?“ vychrlil Stetson další otázku.

	„Dalekohled.“

	„Lekce číslo dvě,“ řekl Stetson. „Vynález teleskopu souvisí s rozvojem astronomie. Ale triedry vznikly jako doplněk dalekonosných zbraní. Ty jejich brokovničky mají efektivní dostřel s bídou sto metrů. Ergo: můžeš pokládat za prokázané, že tu děla někde jsou.“

	Orne přikývl. Ještě stále se cítil zaskočený tím nenadálým zvratem. Najednou bylo všechno jinak. A on si ani nestačil uvědomit, že je vlastně rád.

	„Nebo ta vesnička tam vpředu,“ pokračoval Stetson. „Všimni si toho praporu. Původní funkce praporu je taky vojenská. Pod prapory vojáci pochodovali do bitev. Neplatí to ve všech případech, ale jako indicie se to použít dá. Zvlášť s ohledem na další skutečnosti.“

	„Hm.“

	„Nebo chování civilistů,“ řekl Stetson. „Disciplinovanost obyvatel je přímo axiomatickým produktem vlády silné vojenské nebo náboženské aristokracie. Kromě toho, jak vidíš, taková vláda obvykle brzdí technologický rozvoj. Hamalská Rada vládců není ničím jiným než aristokracií, která šikovně využívá náboženství k prosazování svých politických cílů. A pochopitelně si drží rozvětvenou síť špehů, což je mimochodem taky jeden z příznaků militarizace společnosti.“

	„No dobrá,“ přisvědčil Orne, „tak jsou to aristokrati, ale…“

	„Základní pravidlo v naší branži,“ přerušil ho Stetson, „říká, že situace, kdy někdo něco má a někdo nemá, nutně plodí pozici, kterou ten první musí hájit. A je úplně fuk, jestli svůj obranný systém nazve armádou, policií nebo gardou. Vsadím poslední kreditku, že hřiště, kde teď prohánějí ty zelené a žluté koule, jsou jen přestrojená cvičiště.“

	Orne naprázdno polkl. „Mohlo mě to napadnout.“

	„Ale tebe to napadlo,“ řekl Stetson. „Podvědomě. Cítil jsi, že tu něco není v pořádku. Jenom sis nedokázal uvědomit, co to vlastně je. Tak jsi zmáčknul poplachovej knoflík.“

	„Asi máš pravdu.“

	„A ještě jedna lekce,“ řekl Stetson. „Absolutně spolehlivá metoda identifikace agresivity. Mírumilovný člověk totiž o míru vůbec nemluví. Dokonce na něj ani nepomyslí. Dynamika nenásilného vývoje klasickou formulaci pojmu mír v podstatě vylučuje. Mír můžeš definovat jedině prostřednictvím kontrastu s opakovaným a dostatečně otřesným válečným prožitkem.“

	„Jasně.“ Orne se zhluboka nadechl a znovu obhlédl vesnici, rozloženou uprostřed náhorní planiny. „Ale proč tu nejsou pevnosti? A jestli nemají zvířata, použitelná u kavalerie…“

	„Fakt je, že mají dělostřelectvo,“ řekl Stetson. „Hmmmmm,“ promnul si zamyšleně bradu. „To koneckonců stačí. Časem tu jistě vypátráme něco, čím eliminovali kamenné pevnosti, když ne jízdou.“

	„Snad jo.“

	„Podle mě se tu stalo asi tohle,“ řekl Stetson. „Ten babrák z prvního kontaktu – doufám, že shnije ve vojenském vězení – nepochopil situaci na Hamalu ani v nejmenším. A jeho žvásty nás připravily o moment překvapení. Hamaliťani se spojili, vyhlásili příměří, poschovávali nebo zamaskovali všechno, co jim připadalo vojenské, vycepovali obyvatelstvo a pak z nás v klidu začali ždímat informace. Už poslali deputaci na Marak?“

	„Jo.“

	„No, tak si ji tam hned vyzvedneme.“

	„Fajn,“ řekl Orne. V jeho pocitech se mísila úleva a spokojenost s podivným neklidem. On sám byl sice z nejhoršího venku, ale jaké následky to bude mít pro Hamal… Komando O! Každá okupace je nechutná. Dokonce i pro okupanty.

	„Myslím, že by z tebe byl dobrej agent VR,“ utrousil Stetson.

	Orne ztuhl. „Ze mě by byl… cože?“

	„No jo. Pokouším se tě naverbovat,“ řekl Stetson.

	Orne vytřeštil oči. „To můžeš?“

	„Ve vládě nesedí jen samí tupci,“ řekl Stetson. „A VR toho může pořád ještě dost, to si piš.“ Zamračil se. „Takhle jsme získali už spoustu agentů… abych tak řekl… v mezní situaci.“

	Orne naprázdno polkl. „To je…“ Strnul. Kolem terénního vozu VR právě procházel farmář se skřípajícím dvoukolákem.

	Muže ve voze překvapily svérázné kolébavé pohyby farmářových zad, pevný krok a vytrvalost, s jakou tlačil po prašné cestě dvoukolák, vrchovatě naložený zeleninou.

	„Jestli já nejsem levorukej frůlap!“ vydechl Orne a ukázal na vzdalující se postavu. „Tady máš to svoje tažné zvíře! Ta zatracená bryčka, to je přece válečný vůz!“

	Stetson se uhodil pravou pěstí do levé dlaně. „Sakra! Celou dobu se nám tu promenujou pod nosem! Taková drzost!“ Hořce se ušklíbl. „Tím hůř pro ně, až se tu ráno objeví komando O.“

	Orne mlčky přikývl. Přál si, aby existoval jiný způsob prevence vojenských výpadů do vesmíru. Například nové náboženství, napadlo ho. Náboženství, které by pomáhalo hledat rovnováhu mezi člověkem a jeho planetou, mezi planetou a vesmírem…

	Ale dokud je náboženství pod kontrolou Amelu, nemá smysl o podobných věcech uvažovat, řekl si. V téhle situaci by nový náboženský systém nemohl vzniknout ani na Chargonu, ani na Maraku.

	A samozřejmě ani na Hamalu.

	 

	Žádný myslící tvor se neobejde bez nějakého náboženství.

	NOAH ARKWRIGHT posvátná kniha Amelu

	Umbo Stetson přecházel po velitelském můstku svého průzkumného křižníku. Pod nohama mu skřípala podlaha plošiny, určené k řízení přistávacích manévrů. Plošiny, která během normálního letu vesmírem tvořila zadní stěnu můstku. Třpytivá červenočerná loď, dlouhá čtyři sta metrů, byla obrácená zádí směrem dolů. V hloubce sto padesáti metrů pod ní se rozprostírala džungle, pokrývající povrch planety Gienah III. Do průzorů vnikaly paprsky máslově žlutého slunce, které tam dole zapadlo už před hodinou.

	Situace na Gienahu byla ošklivá a Umbo Stetson tu jako šéf sektoru vysazoval nováčka jen velmi nerad. Tím spíš, že toho agenta získal do služeb VR sám.

	Nejdřív ho naverbuju a pak ho pošlu na smrt, vyčítal si v duchu. Pohlédl na Lewise Orna, který stál nedaleko s čerstvým průkazem agenta VR v kapse. Dobře vycvičený… a inteligentní… ale nezkušený.

	„Musíme tu vyhladit všechno živé,“ bručel Stetson. „Tahle planeta musí být holá jako vejce.“ Přerušil svoji obchůzku a nasupeně se zadíval do pravého průzoru. Všiml si, že přistávající křižník vypálil v džungli černý kruh.

	Stetsonova hlava zmizela v průzoru. Šéf sektoru VR se mimoděk nahrbil a svěsil ramena. Tím nedbalým postojem teď dával ještě víc vyniknout záplatované polní uniformě. I když ho před touto operací povýšili do hodnosti divizního admirála, neměl na své uniformě žádné výložky. Jeho vzhled byl pořád stejně zanedbaný a ošumělý.

	U protějšího průzoru přešlapoval Orne. Bedlivě sledoval džungli. Daleko na obzoru se něco zalesklo. Snad město. Přelétl pohledem řídící panel, chronometr a transkripční mapu, zasazenou do horního pažení. Necítil se nijak zvlášť dobře. Svalům rodáka z velké planety vadila nízká gravitace Gienahu UJ, dosahující pouhých sedmi osmin pozemské normy. Jizvy po chirurgickém zákroku, při kterém do něj voperovali mikroskopickou komunikační jednotku, ho nepřestávaly svědit. Orne se poškrábal na krku.

	„Pche!“ odkašlal si Stetson. „Politikové!“

	Do otevřeného průzoru vlétl drobný černý brouk s mušlovitými křídly. Usadil se Ornovi v jeho krátkých rezavých vlasech. Orne vzal brouka do ruky a odhodil ho pryč. Ale brouk se okamžitě vrátil. Orne ustoupil stranou. Brouk proletěl napříč můstkem a zamířil ven průzorem, u kterého stál Stetson.

	Ani nažehlená, novotou zářící uniforma VR Orna netěšila. Jeho rozložitá postava v ní nevypadala o nic štíhlejší. Naopak. Hranatá buldočí tvář působila ve srovnání s vojenskou strohostí modré uniformy komicky.

	„Už mě to čekání otravuje,“ řekl Orne.

	„Tak ty jseš otrávenej! Pche!“

	„Slyšel jsi něco nového o Hamalu?“

	„Zapomeň na Hamal! Soustřeď se na Gienah!“

	„To já jen tak. Ze zvědavosti. Abych zabil čas.“

	Hladinu zeleného moře dole pod křižníkem čeřil večerní vánek. Svěží zelení tu a tam probleskly rudé a nachové květy. Ohýbaly se a klaněly jako při slavnostní audienci. Do otevřených průzorů vnikala těžká vůně hnijící a rostoucí vegetace.

	„Vidíš tu spálenou džungli?“ řekl Stetson. „Tam bych je nahnal i s jejich debilními rozkazy!“

	Orne mlčky naslouchal zlostným výbuchům svého šéfa. Jistě, na Gienahu ho prý čeká nebezpečná práce, ale přesto se Orne v myšlenkách neustále vracel k Hamalu. Kontrolu nad planetou převzalo komando O a věci tam zabředly do předpokládaného svrabu. Ještě nikdo ve vesmíru totiž nevynašel způsob, jak přimět vojáky z okupačních jednotek, aby se nechovali panovačně, aby nikoho neponižovali, aby si nevšímali krásných žen. Komando O možná přivedlo Hamaliťany k rozumu, ale zároveň po sobě zanechalo šrámy, které se nevyhojí ani za pět set generací.

	Zazvonil zvonek. Na řídícím panelu se rozsvítilo červené světlo reproduktoru. Stetson vrhl vzteklý pohled na neodbytný přístroj. „Co je, Hale?“

	„Všechno v pořádku, Stete. Právě přišla instrukce. Máme použít plán C. VEGO říká, že teď už můžeš informovat agenta. A pak co nejrychleji prásknout do bot.“

	„Ptal ses jich, jestli se to dá řešit jinak?“

	Orne zpozorněl. Samé utajení, diskrétnost, mlčenlivost. O co tu, sakra, jde?

	„Zamítli to. V nejvyšším zájmu. VEGO trvá na sežehnutí planety.“

	Stetson svraštil obočí. „Ta zabedněná, prdelatá banda prasečích mozků! Copak mají srdce z hnoje? POLITIKOVÉ!“ Dvakrát se zhluboka nadechl. „Okej. Vyřiď jim, že splníme rozkaz.“

	„Potvrzení je na cestě. Mám jít nahoru? Pomůžu ti s instruktáží.“

	„Ne. Já… zatraceně! Zeptej se ještě jednou! Já bych tam…“

	„Stete, řekli, že půjde Orne. Kvůli záznamům z Delfína.“

	Stetson si povzdechl. „Nedají nám aspoň víc času na instruktáž?“

	„Nejvyšší zájem, Stete. Ztrácíme čas.“

	„Kdyby to nebyl…“

	„Stete!“

	„Co je?“

	„Mám potvrzenej kontakt.“

	Stetson se prudce napřímil. Zavrávoral. „Kde?“

	Orne se odvrátil od průzoru. Podíval se na Stetsona. Elektrizující napětí a nervozita, která ovládla můstek, mu zvedala srdce do krku.

	„Kontakt… zhruba deset kliků odtud,“ zachrčel reproduktor.

	„Kolik je jich?“

	„Tak jeden prapor. Mám je spočítat?“

	„Ne. Co dělají?“

	„Postupujou k nám. Bude lepší zmizet.“

	„Dobře. Průběžně nás informuj.“

	„Jasně.“

	Stetson pohlédl na svého nového agenta. „Orne, máš právo ten úkol odmítnout. Stačí říct slovo. Já se za tebe postavím bez ohledu na všechny papaláše.“

	„Proč bych odmítal hned první úkol?“

	„Poslouchej mě. A snaž se přemýšlet.“ Stetson došel k vyklápěcí skříni, postavené vedle obrovské transkripční mapy, vytáhl ven bílou kombinézu se zlatými výložkami a hodil ji Ornovi. „Oblékej se. Já ti mezitím řeknu pár slov.“

	„Ale to je přece uniforma P&P.“

	„Navleč si tu zatracenou uniformu na svoji pitomou kostru!“

	„Provedu, pane admirále. Hned, pane. Já jen myslel, že jsem s Průzkumem & Převýchovou skončil, když jste mě najal do VR.“ Svlékl si modrou uniformu VR a oblékl bílou kombinézu P&P. Teprve pak ho napadlo, že by měl dodat „… pane.“

	Po velkém oválném obličeji admirála Stetsona se mihl pobavený úsměv. „Víš, Orne, že jedním z důvodů, proč jsem tě přijal do VR, byl tvůj korektní vztah k nadřízeným autoritám?“

	Orne si rychle dopnul dlouhý zip bílé kombinézy. „Ach, ano, pane… pane.“

	„Dobrá. Tak na něj zase zapomeň a dávej pozor.“ Stetson pokynul rukou směrem k transkripční mapě se zelenou sítí souřadnic. „My jsme tady.“ Dotkl se prstem mapy. „A támhle je město, nad kterým jsme letěli. Vzpomínáš?“ Prst se dal do pohybu. „Vyrazíš k tomu městu hned, jak tě vysadíme z křižníku. Město je dost velké. Když pojedeš na severovýchod, nemůžeš ho minout. My…“

	Znovu se ozval zvonek. Zablikalo červené světlo.

	„Co je zas, Hale?“ vyštěkl Stetson.

	„Změna, Stete. Platí plán H. Přišel novej rozkaz.“

	„Takže pět dnů?“

	„Víc nám nemůžou dát.“

	„Svatá…“

	„VEGO říká, že se pět dnů ukázalo jako maximum. Pak se naše informace dostanou do rukou vrchního komisaře Bullona.“

	„Pět dnů,“ zavzdychal Stetson.

	Orne popošel blíž k mapě. „Obvyklej průšvih P&P?“

	Stetson se ušklíbl. „Něco horšího. Díky Bullonovi a jeho sebrance. My jsme krůček od další katastrofy a oni do studentů na Unigalaktě pořád hustí ty svoje Pitominy & Ptákoviny.“

	„Ale když neobjevíme ztracenou planetu my, tak jednou objeví oni nás,“ namítl Orne. „A to by se mi nelíbilo.“

	„Jo. Tak to radši jednou za čas trochu přeženeme. Ale o to teď nejde. Gienah je úplně jiný kafe. Gienah není, slyšíš, není znovu objevená planeta.“

	„Ona je…“ Orne cítil, jak se mu napínají svaly, „… cizí?“

	„C-I-Z-í,“ řekl Stetson důrazně. „Žije tam rasa a kultura, s jakou jsme se nikdy předtím nesetkali. Ten jazyk, co sis cpal do paměti cestou sem, to je úplně cizí jazyk. Tvoje slovní zásoba ale není kompletní. Znáš jenom to, co odposlechly naše štěnice. A nebudeš mít k dispozici ani to málo, co se nám podařilo zjistit o zdejších domorodcích. Víš… Zkrátka jsme počítali, že tuhle planetu prostě vygruntujeme a hotovo.“

	„U všech všudy! Proč?“

	„Před šestadvaceti dny tu při běžné patrole v našem sektoru VR hlídka kontrolovala systém miniaturních sledovacích přístrojů. A jak si tak pročesává síť štěnic a prověřuje si jejich data – ejhle – najednou kouká, že se v rodince našich štěnic objevil přírůstek.“

	„Oni tam vpašovali svou?“

	„Ne, byla to naše. Identifikovali jsme ji jako součást vybavení expedice Delfín. A Delfín se nehlásí už osmnáct normalizovaných měsíců. Důvod jeho zmizení je pochopitelně neznámý.“

	„Myslíš si, že tu ztroskotal?“

	„Nevím. Jestli sebou křísnul o Gienah, musela to být rána jako hrom, protože jsme z něj nenašli vůbec nic. A hledali jsme důkladně, chlapečku. Věř mi, že jsme hledali… Ale teď nám vrtá hlavou jiná věc. Kvůli té maličkosti musíme vyhladit Gienah a pelášit odtud se staženým ocasem. Protože…“

	Na řídícím panelu opět zadrnčel zvonek.

	„NO CO JE?“ vyhrkl Stetson.

	„Šoupnul jsem jim nad hlavu štěnici, Stete. Řekl bych, že mluví o nás. Vypadá to na přepadovej oddíl. Jsou ozbrojení.“

	„Jak?“

	„Těžko říct. Dole už je skoro tma a tyhle štěnice nemají infrazářič. Tipoval bych to na brokovnice, ale můžou to být i zbraně z Delfína.“

	„Dostaneš se k nim blíž?“

	„Bez infrazářičů to nemá smysl. Fakt je šero. Ale řeknu ti, nezastaví se ani na minutku.“

	„Tak je nespouštěj z očí. A všímej si i dalších sektorů,“ odpověděl Stetson.

	„Copak jsem včerejší?“ odsekl podrážděně hlas v reproduktoru. Pak se odmlčel.

	„Jednu věc na VR zbožňuju,“ řekl Stetson. „Že dává dohromady chlápky, jako jseš ty a Hal.“ Obrátil se k Ornovi a zasmušile si přeměřil jeho bílou uniformu. Potom si dlaní zakryl ústa, jako kdyby spolkl něco nechutného.

	„Proč mám na sobě tu maškaru?“ zeptal se Orne.

	„Kvůli utajení.“

	„A co knír? Ten si nalepit nemusím?“

	Stetson se chabě pousmál. „VR nemůže nečinně přihlížet hloupostem těch pomatených politiků. Sestavili jsme vlastní pátrací systém. Díky němu vyhledáváme planety dřív než oni. Nasadili jsme svoje lidi do klíčových míst v P&P. A když se někde vytvoří choulostivá situace, naši agenti zkrátka odkloní tok informací.“

	„Aha.“

	„Na takovou planetu pak pošleme někoho z našich ostrých hochů, jako třeba teď tebe… v uniformě P&P.“

	„Fajn. A co když o mě P&P zakopne, až si tam dole budu s těmi cizinci patlat bábovičky?“

	„Nebudeme tě znát.“

	„Blbost! Oni by… hele! Říkal jsi, že tu planetu objevila loď VR!“

	„Jo. A pak jeden z našich špehů v P&P zachytil normální žádost o výsadek agenta – instruktora s plným vybavením. Za první kontakt podepsal žádost důstojník jménem Riso… z Delfína!“

	„Ale ten…“

	„Je nezvěstnej. Ta žádost byla samozřejmě padělaná. Proto taky musíme tuhle planetu pořádně přeorat. Kdo jinej by se odvážil sesmolit takovou žádost než ten, co ví, že se pravej PK ztratil… nebo zahynul.“

	„Matičko skákavá, Stete, proč tu vlastně strašíme?“ přerušil ho Orne. „Kontakt s cizí planetou přece vyžaduje nasazení týmu expertů a veškerého…“

	„Tenhle kontakt vyžaduje celoplanetární kobercovou bombu. Do pěti dnů. Pokud mezitím nade vší pochybnost neprokážeš, že jsou čistí. Teprve pak dostane vrchní komisař Bullone svou zprávu. Umíš si představit, jakou grotesku by zas politici spustili, kdyby Gienah za pět dní pořád ještě existoval? Krucifix! Orne, za pět dní ta planeta bude buď připravená pro kontakt, nebo holá jako vejce. A hotovo.“

	„Zbytečně propadáme panice,“ řekl Orne. „To se mi nelíbí. Víš, jak to dopadlo na…“

	„Tak TOBĚ se to nelíbí!“

	„Určitě najdeme jinou cestu, Stete. Vzpomeň si na kontakt s Alerinoidy. Díky němu se naše fyzika dostala o pět set let kupředu. A nejen…“

	„Alerinoidi nám nesestřelili průzkumnou loď.“

	„Třeba tu Delfín ztroskotal. Džungle je velká. Jestli ho našli domorodci…“

	„To bys měl právě zjistit, Orne. Aspoň doufám, že to zjistíš. Někdo si podal žádost o agenta – instruktora z P&P, tak ho má mít. Ale odpověz mi na jednu otázku, pane P&P. Za jak dlouho se může technologická civilizace stát pro Galaxii hrozbou? Co myslíš?“

	„Ty jsi neviděl to jejich město? Můžou se tam zakopat a držet nejmíň šest měsíců. A nikdo je…“

	„Pche.“

	Orne potřásl hlavou. „Vždyť je to věčná škoda, Stete. Dvě civilizace, které se vyvíjely svou vlastní cestou. Víš, jak by se mohly navzájem obohatit? Kolik problémů by se tím mohlo vyřešit?“

	„Mluvíš jako kazatel z Unigalakty. Kdy už tě omrzí ty řeči o tom, jak budeme všichni kráčet bok po boku do mlhavé budoucnosti?“

	Orne se zhluboka nadechl. Cítil, že se musí rychle rozhodnout. Příliš rychle. „Proč já?“ zeptal se. „Proč do toho navážíš zrovna mě?“

	„Kvůli centrálnímu indexu Delfína. V něm pořád figuruješ jako agent P&P, včetně totální identifikace, typu očí, všeho. Potřebujeme tě do téhle maškarády jako…“

	„To jsem jedinej, koho máte? Posílat nováčka do…“

	„Chceš s tím praštit?“

	„Ne. Chci jen vědět, proč…“

	„Protože hlavouni v ústředí nacpali do jednoho z těch svých monster soubor požadavků. A ven vypadlo tvoje jméno. Hledali někoho schopného, spolehlivého… a postradatelného.“

	„Ach tak!“

	„Proto jsem tady, místo abych pohodlně dřepěl na zadku v admirálský lodi. Já tě do toho dostal. Tak mě teď dobře poslouchej: Když zase zmáčkneš alarmovej knoflík bez příčiny, osobně z tebe sedřu kůži. Oba dva víme, co je kontakt s cizincem za chuťovku. Ale když ti opravdu půjde o krk, tak zavolej. Vytáhnu tě ven, i kdybych měl do toho města vlítnout s celým křižníkem. Rozumíš?“

	Ornovi vyschlo v hrdle. Pokusil se polknout. „Jo. A díky, Stete. Ale kdyby…“

	„Zůstaneme na stacionární dráze. Kromě nás tam bude pět transportních lodí s výsadkáři a monitor třídy IX s kobercovou bombou. Všechno záleží na tobě a pomáhat ti může jenom Bůh. Především potřebujeme vědět, jestli dostali Delfína – a když jo, tak co s ním udělali. Pak musíš zjistit míru agresivity těch mamlasů. Prověříš, jestli se s nimi dá vyjednávat. Jestli jejich krvelačnost nepřesahuje únosnou mez. A hlavně, jaký mají potenciál.“

	„A na to mi dáváte pět dnů?“

	„Ani o sekundu víc.“

	„A informace?“

	„Nic moc. Víme, že se podobají starým pozemským šimpanzům, ale na rozdíl od nich mají modrou srst a holé růžové tváře.“ Stetson stiskl tlačítko na opasku své kombinézy. Transkripční mapa se proměnila v obrazovku se záběrem modré postavy. „Tohle je životní velikost.“

	„Vypadá jako ten slavnej chybějící článek mezi lidoopem a člověkem,“ poznamenal Orne.

	„Jo, ale ty budeš hledat jinej článek z jinýho řetězu.“

	„V očích má vertikální zornice,“ řekl Orne. Soustředěně studoval záběry gienažského domorodce, pořízené miniaturním sledovacím přístrojem. Gienažan byl vysoký zhruba jeden a půl metru. Měl nepatrně ohnutá záda, dlouhé svěšené paže a plochý nos se dvěma vertikálními štěrbinami. Nad bradou se mu místo úst táhl podélný úzký otvor bez rtů. Ruce byly čtyřprsté. Kolem pasu měl domorodec ovinutý široký řemen, na kterém se pohupovaly pečlivě urovnané váčky a jakési přístroje. Smysl a způsob využití těch věcí se nedal vůbec odhadnout. Mohly to být i zbraně. Za krátkýma přikrčenýma nohama se kývalo něco, co bylo podobné špičce ocasu.

	Domorodec stál na zelenavém trávníku. V pozadí se tyčily pohádkově krásné budovy velkoměsta.

	„On má ocas, že jo?“ zeptal se Orne.

	„Správně. Jsou to arboreálové. Na celé planetě nenajdeš jedinou silnici. Zato v korunách stromů se proplétá síť dopravních koridorů.“ Stetsonova tvář ztvrdla. „A teď mi řekni, jak jde tohle dohromady s tím velkoměstem?“

	„Že by otrokářská kultura?“

	„Možná.“

	„Kolik je tu měst?“

	„Objevili jsme dvě. Tohle a ještě jedno na opačné straně planety. Ale z něj zbyly už jen ruiny.“

	„Válka?“

	„To nám vysvětlíš ty. A spoustu dalších záhad.“

	„Jak velkou část planety pokrývá džungle?“

	„Prakticky veškerou pevninu. Kromě džungle jsou tu jen polární oceány, několik jezer a řek. Rovník obepíná zhruba ze dvou třetin pásmo nízkých pahorků. Jizvy po kontinentálním driftu jsou poměrně staré. Povrch planety je dlouhodobě stabilizovaný.“

	„Dvě města… Určitě jsou jenom dvě?“

	„Určitě. Copak by se taková plocha dala přehlídnout?“ Stetson mávl rukou směrem k obrazovce. „Ať se propadnu, jestli to město nemá dvě stě kilometrů na délku a padesát na šířku. A tyhle kreatury se tam jen rojí. Podle našich odhadů přesahuje počet obyvatel třicet miliónů. A já se přiznám, že jsem o větším městě jakživ neslyšel.“

	Orne uznale hvízdl. „Všimni si velikosti těch budov. Umíš si představit, kolik toho vědí o urbanistice?“

	„Mám dojem, Orne, že se bez jejich vědomostí budeš muset obejít. Jestli je nepostavíš do latě, zbyde z nich akorát popel, ve kterém se budou přehrabovat archeologové.“

	„Musíme to vyřešit nějak jinak.“

	„Proč ne? Když…“

	Zazvonil zvonek.

	„Co je, Hale,“ řekl unaveně Stetson.

	„Ta chátra už je sotva pět kliků od nás, Stete. Orne má věci venku v maskovaným vzduchovým sběrači.“

	„Hned jsme dole.“

	„Na co to je, ten sběrač?“ zeptal se Orne.

	„Halův nápad. Ať si Gienažani myslí, že máš obyčejnou buginu. Snad tě nebudou tak hlídat. Tím získáš výhodu. A my tě v případě potřeby zkusíme těm šimpanzům vyfouknout před nosem rovnou ze vzduchu. Chápeš?“

	„Stete, jakou mám šanci?“

	„Malou. Skoro žádnou. Ti mamlasové nejspíš dostali Delfína. Podle našich odhadů tě nechají naživu tak dlouho, dokud budou mít pocit, že z tebe ještě nevytáhli všechno, co víš. V nejlepším případě.“

	„Pět dní…“

	„Když se nevrátíš, převálcujeme to tady na prach.“

	„Postradatelnej.“

	„Ještě pořád můžeš ten úkol odmítnout.“

	„Ne.“

	„Čekal jsem, že do toho půjdeš. Hele, chlapče, nikdy nezapomeň na pravidlo zadních vrátek. Dej si pozor, aby zůstala otevřená.“

	„Tak, jak to děláš ty,“ řekl Orne.

	Stetson se na okamžik zarazil, podíval se Ornovi do očí a pak odpověděl: „Jo. Teď zkontrolujeme ten přístroj, co ti doktoři zašili do krku.“

	„Stejně nebude k ničemu.“

	Stetson si položil ruku na hrtan. Ústa měl zavřená, ale přidušený hlas, vyzařovaný voperovaným vysílačem, byl pro Orna srozumitelný. „Vnímáš mě, Orne?“

	„Vnímám, je to…“

	„Ale ne!“ zasyčel Stetson. „Stiskni kontakt mikrofonu. Pusu nech zavřenou. Stačí používat svaly hlasivek, aniž bys při tom mluvil nahlas.“

	Orne poslechl. „Takhle?“ řekl s rukou na hrtanu.

	„Teď už je to lepší,“ řekl Stetson. „Hlasitost i tón jsou v pořádku.“

	„Jaký má ta věc dosah?“

	„Přenosová stanice ti bude pořád nablízku,“ odpověděl Stetson. „Když se přestaneš dotýkat spínače mikrofonu, tahle potvůrka nám začne předávat všechno, co řekneš, a všechno, co se bude kolem tebe dít. Zaznamenáme každou maličkost. Stačí?“

	„Doufám.“

	Stetson podal Ornovi ruku. „Hodně štěstí. A pamatuj si, že uděláme, co bude v našich silách, abys odtud vyváznul. Kdyby něco, tak se ozvi.“

	„Já vím,“ řekl Orne. „Prostě zavolám POMOC!“

	 

	Pokloň se Ulluovi, hvězdný poutníku z rodu Ayrba. Chraň se rouhání, nedovol, aby rouhač užíval svého žití. Kéž mu rouháním seschnou ústa. Rouhač je zatracený Bohem a všemi blahoslavenými. Nechť ho kletba zasáhne od hlavy až k patě, ve dne i v noci, sedícího i stojícího…

	Zaříkávání pro Den bajramu

	Šedé bahno a ponuré přítmí mezi obrovitými modrými kmeny stromů – to byla gienažská džungle. Matné paprsky slunečního světla pronikaly sem dolů k bahnité půdě jen velmi málo.

	Orne se kolébal a smýkal se svým vozem po spleti kořenů. Paragravitační jednotky zabudovaného sběrače měl zatím vypnuté. Světlo čelních reflektorů slídilo v bahně, divoce přeskakovalo z jednoho kmene na druhý. Pod klenbou větví nebetyčně vysokých stromů se pohupovaly smyčky popínavých rostlin. Přední sklo bylo orosené kondenzovanými výpary, které odkapávaly shora dolů jako nepřetržitý déšť. Orne musel zapnout ventilátor.

	Zápasil s řízením, připoutaný bezpečnostními pásy ke kulatému opěradlu nízkého sedadla, a zároveň nejistě klouzal očima po nejbližších kmenech a liánách. Ptal se sám sebe, odkud vyrazí gienažský přepadový oddíl. Navíc ho trápila zdejší gravitace, která působila na svaly rodáka z velké planety skoro stejně jako stav beztíže. Byl nervózní, žaludek se mu nepříjemně svíral.

	Kolem terénního vozu se mihlo něco modrého. Červeného. Zeleného. Fialového. Vzduchem poletovala drobná stvoření, pestrobarevná i nevýrazně šedá. Hmyz, přivábený světlem, se stahoval ke dvojici žlutých kuželů snad ze všech končin tmavého pralesa. Všude se ozývalo nekonečné bzučení, skřípání, vrzání, pleskání a šustění chomáčovitých křídel.

	V implantovaném reproduktoru zasyčel Stetsonův hlas: „Jak to vypadá?“

	„Jako na cizí planetě.“

	„Už se objevila ta sebranka?“

	„Ne.“

	„Dobře. Tak my se ztratíme. Hodně štěstí.“

	Kdesi vzadu se rozeřvaly trysky průzkumného křižníku. Dunivý hluk rychle ustupoval vzhůru na oběžnou dráhu. V džungli, ochromené leknutím, se rozhostilo hrobové ticho. Až po chvíli si dodaly odvahy hlasy těch silných a potom i těch slabších.

	Do světla reflektorů vpadla mohutná tmavá silueta. Zhoupla se na liáně a vzápětí zmizela za stromem. A pak se objevila další. A ještě jedna. Přízračné stíny se hemžily ve změti popínavých rostlin. Blížily se k Ornovi zprava i zleva. Na kapotu dopadlo něco těžkého.

	Orne sešlápl brzdu až k podlaze. Náklad, uložený v zadní části vozu, se vysypal dopředu. Na kapotě za předním sklem se krčil gienažský domorodec a mířil Ornovi do obličeje explozivní brokovnicí Mark XX. I když byl Orne otřesen svérázným uvítáním, poznával tu zbraň velmi dobře: standardní součást výzbroje výsadkářů, doprovázejících průzkumné lodě P&P.

	Domorodec byl k nerozeznání podobný kreatuře z transkripční obrazovky. Dokonce i váčky a jiné výtvory byly na opasku zavěšené stejně. Bližší pohled na čtyřprsté ruce pak potvrdil, že Gienažan umí s Markem XX zacházet víc než slušně.

	Orne si zvolna položil ruku na hrtan. Aktivizoval skrytý mikrofon a začal pohybovat mluvidly: „Hlásím navázání kontaktu. Jeden z nich mi právě míří puškou Mark XX mezi oči.“

	„Máme se vrátit?“ zasyčel v implantovaném reproduktoru Stetsonův hlas.

	„Ne. Zůstaňte tam, kde jste. Vypadá to, že je spíš zvědavý než rozzuřený.“

	„Na to bych nespoléhal. Jsou to cizinci. Jejich reakce je absolutně nepředvídatelná.“

	Orne odtáhl pomalým pohybem pravou ruku od hrtanu, zvedl ji a rozevřel dlaň. Pak opatrně zvedl i levou ruku. Univerzální symbol mírových úmyslů: prázdné dlaně. Hlaveň brokovnice nepatrně poklesla. Orne se rozpomínal na slovíčka gienažského jazyka, který si osvojil v hypnóze. Ošíro? Ne, to znamená ‚člověk‘. Ach… vzpomněl si na ten jejich drnčivý pozdrav.

	„Ffroiragrazzi,“ řekl.

	Gienažan se ostražitě sunul k levé straně kapoty. „Kdo jsi?“ zeptal se bezvadnou galakštinou.

	Ornovi naskočila husí kůže. Bylo to zvláštní, slyšet důvěrně známá slova z úst, která nemají rty…

	„On mluví galakštinou, viď?“ zasyčel Stetsonův hlas.

	Orne se dotkl hrtanu. „Vždyť jsi ho slyšel, ne?“

	„Kdo jsi?“ opakoval domorodec.

	Orne složil ruce do klína a řekl: „Jsem Lewis Orne z Průzkumné a převýchovné služby. Poslali mě sem na základě žádosti důstojníka pro první kontakt z expedice Delfín.“

	„Kde je tvá loď?“ zeptal se Gienažan.

	„Vysadila mě tu a odletěla.“

	„Proč?“

	„Měla zpoždění.“

	Koutkem oka Orne zahlédl další stíny, sestupující z okolních stromů. Někdo vyskočil zezadu na korbu terénního vozu tak prudce, až se kabina otřásla.

	Domorodec sklouzl z kapoty a prudkým trhnutím otevřel dveře vozu. Pušku měl pořád připravenou ke střelbě. Bezertá ústa opět promluvila čistou galakštinou: „Co vezeš ve svém… stroji?“

	„Normální vybavení P&P. Věci, které člověk potřebuje, aby pomohl obyvatelům objevené planety restaurovat civilizaci a ekonomiku.“ Orne kývl hlavou k ústí hlavně. „Co kdybys tou zbraní mířil někam jinam? Znervózňuješ mě.“

	Hlaveň se ani nepohnula. Momentálně mířila Ornovi na břicho. Gienažanův škleb odhalil modrý jazyk a dlouhé špičáky. „Nepřipadáme ti cizí?“

	„Podle mě tu došlo k těžkým genetickým variacím humanoidní normy,“ řekl Orne. „Bylo to tak? Pronikavá radiace?“

	Gienažan mlčel.

	„No nic. Na tom nezáleží,“ řekl Orne. „Jsem tu, abych vám pomohl stejně, jako jiným znovu objeveným planetám.“

	„Jmenuji se Tanub,“ řekl domorodec. „Jsem velitel nápadníků Grazzi. Já rozhoduji o tom, kdo nám bude pomáhat.“

	Orne naprázdno polkl.

	„Kam směřuješ?“ zeptal se Tanub.

	„Do vašeho města. Smím?“

	Tanub se na okamžik zamyslel. Jeho vertikální štěrbinovité zornice se střídavě rozšiřovaly a stahovaly. Ty oči Ornovi připomínaly pohled kočky, která se právě chystá ke skoku.

	Tanub konečně promluvil: „Smíš.“

	Ve skrytém reproduktoru zasyčel Stetsonův hlas: „To stačí, Orne! Vracíme se. Galakština plus Mark XX, to už je nová hra. Tím se potvrdilo, že mají Delfína.“

	Orne se dotkl hrtanu. „Ne! Dej mi trochu času.“

	„Proč?“

	„Jestli se tu začne bojovat, ztratím poslední šanci. A kromě toho mám tušení…“

	„Jaké?“

	„Teď není čas. Věř mi.“

	Orne a Tanub se mlčky dívali jeden druhému do očí. Orne po chvíli opět zaslechl Stetsonův hlas: „Dobře. Pokračuj podle plánu. Pokus se zjistit, kam ukryli Delfína. Až dostaneme svou loď zpátky, budou hned o poznání krotší.“

	„Proč si pořád ohmatáváš krk?“ zeptal se Tanub.

	Orne spustil ruku dolů. „Jsem nervózní. Zbraně mě vždycky znervózňovaly.“

	Tanub sklopil hlaveň.

	„Tak tedy můžu jet dál?“ zeptal se Orne. Olízl si jazykem rty. Zelené osvětlení kabiny dodávalo Gienažanově tváři ještě zlověstnější a děsivější vzhled.

	„Brzy,“ řekl Tanub.

	„Nechceš si nastoupit dovnitř?“ zeptal se Orne. „Vzadu je volné sedadlo.“

	Tanub se rozhlédl. „Ano.“ Otočil se, vyštěkl do temné džungle nějaký rozkaz a potom vklouzl do kabiny za Orna.

	Kabinu zaplavil nakyslý zápach mokré srsti.

	„Kdy vyrazíme?“ řekl Orne.

	„Velké slunce brzy zapadne,“ odpověděl Tanub. „Vydáme se na cestu, až vyjde Širanašuruso.“

	„Širanašuruso?“

	„Náš satelit… náš měsíc.“

	„Krásné slovo,“ řekl Orne. „Širanašuruso.“

	„V naší řeči to znamená ‚Strůjce vítězství‘,“ řekl Tanub. „Jeho světlo nám ukáže cestu.“

	Orne se otočil a podíval se na Tanuba. „Chceš snad říct, že ta trocha světla, co sem proniká přes koruny stromů, ti stačí, abys viděl?“

	„A ty nevidíš?“ zeptal se Tanub.

	„Bez reflektorů ne.“

	„Náš zrak se tedy liší,“ řekl Tanub. Naklonil se k Ornovi a upřeně si prohlédl jeho oči. Gienažanovy štěrbinovité zornice se znovu začaly rozšiřovat a stahovat. „Máš je stejné jako… tamti.“

	„Z Delfína?“

	„Ano.“

	Orne málem vykřikl. V poslední chvíli spolkl otázku, kam zmizela expedice Delfín. Uvědomil si, jak málo toho o Gienažanech ví. Co všechno jsou ochotní tolerovat? Jak se rozmnožují? Jaké bohy uctívají? Teprve teď se naplno projevila nedbalá příprava téhle mise. Admirál Stetson a jeho nadřízení potentáti zkrátka provedli riskantní tah postradatelným pěšcem.

	Orne ke Gienažanům pocítil nečekané sympatie. Proč by Tanub a další domorodci nemohli rozhodovat o svém osudu sami? Proč by měli být figurkami na cizí šachovnici?

	Na šachovnici zoufalých a frustrovaných lidí, kteří vyrostli ve stínu hrůzy Mezních válek. Dává snad lidem jejich zoufalství právo, aby vyhladili jinou rasu? Vždyť Gienažani jsou přece myslící tvorové!

	I když se nepokládal za věřícího člověka, bezvýchodná situace mu přinesla na rty tichou modlitbu. „Mahmude, pomoz mi zachránit ty… lidi.“

	S vnitřním klidem se mu vrátila do myšlenek i sebedůvěra a síla. Koneckonců, teď sedím za šachovnicí já, pomyslel si.

	Místo úplné tmy zavládlo mezi modrými kmeny stromů opět studené přítmí. Džungle ztichla. Koruny stromů ožily neslyšnými a rychlými pohyby Gienažanů.

	Tanub si poposedl a něco zachrochtal.

	Domorodec, který dosud stál na korbě terénního vozu, seskočil dolů a odběhl směrem vlevo.

	„Můžeme vyrazit,“ řekl Tanub. „Pomalu. Zůstaneš za mými… průzkumníky.“

	„Dobře.“ Orne se rozjel. Vyhnul se nepříjemně vystouplému kořenu. Ve světle reflektorů se mihly poskakující stíny jeho eskorty.

	Uvnitř kabiny panovalo napjaté ticho.

	„Odboč víc vpravo,“ řekl Tanub, když zahlédl mezeru mezi stromy.

	Orne poslechl. Všude kolem se z liány na liánu vrhaly temné siluety domorodců.

	„Viděl jsem shora vaše město,“ řekl Orne. „Je to nádhera.“

	„Ano,“ řekl Tanub. „Tvoji soukmenovci to tvrdili také. Proč tě vysadili tak daleko od města?“

	„Nechtěli jsme během přistání něco zničit.“

	„V džungli není co zničit, Orne.“

	„Proč tu máte jen jedno velké město?“ zeptal se Orne.

	Domorodec mlčel.

	„Ptal jsem se…“

	„Nic o nás nevíš, Orne,“ zavrčel Tanub. „Proto ti odpouštím. Město je základem trvání naší rasy. Naše děti se musí rodit ve slunečním svitu. Kdysi dávno jsme užívali primitivní plošiny, upoutané na vrcholcích stromů. Teď… teď to tak dělají jen divoši.“

	Ornovi zasyčel v uších Stetsonův hlas: „Dávej pozor, když mluvíš o sexu a rozmnožování. To je vždycky ožehavá záležitost. Gienažani jsou vejcorodí. Pohlavní žlázy by měli mít někde pod tou dlouhou srstí, stejně jako bradu.“

	Kdo vlastně přišel na to, že by rozumná bytost měla mít bradu? řekl si v duchu Orne.

	„Ten, kdo ovládá porodní stanoviště, ovládá celý náš svět,“ pokračoval Tanub. „Kdysi tu bylo ještě jedno město. Ale my jsme ho zbořili a roztříštěné zbytky věží pohřbili do bahna v džungli.“

	„Je tady hodně… divochů?“ zeptal se Orne.

	„Každou sezónu je jich méně,“ řekl Tanub. Jeho hlas zněl sebejistě, namyšleně.

	„Vidíš, odkud berou otroky,“ poznamenal Stetson.

	„Brzy už nezbydou žádní divoši,“ dodal Tanub.

	„Mluvíš bezvadnou galakštinou,“ řekl Orne.

	„Velitel nápadníků si může dovolit ty nejlepší učitele,“ odpověděl Tanub. „Ty také hodně víš, Orne?“

	„Proto jsem tady,“ řekl Orne.

	„Učíte mnoho planet?“ zeptal se Tanub.

	„Mnoho,“ řekl Orne. „Vaše město… jsou tam vysoké budovy. Z čeho jste je stavěli?“

	„Váš jazyk to nazývá sklem,“ řekl Tanub. „Inženýři z Delfína tvrdili, že to je absurdní. Jak vidíš, i oni se mohou mýlit.“

	Přenosové zařízení dopravilo k Ornovi Stetsonův povzdech: „Skleněná kultura! Tím se hodně vysvětluje.“

	Vzduchový sběrač, maskovaný kapotou terénního vozu, se ploužil džunglí. Orne přemýšlel o všem, co na Gienahu slyšel a viděl. Taviči skla. Velitel nápadníků. Oči s vertikálními štěrbinovitými zornicemi. Arboreálové. Lovci. Válečníci.

	Otrokáři. Děti se musí rodit ve slunečním svitu. Je to tradice? Nebo fyzická nutnost? Ale učí se rychle. Vždyť posádku Delfína zajali před osmnácti normalizovanými měsíci.

	Ze tmy vlétl do světla reflektorů jeden z Tanubových průzkumníků. Mával oběma rukama.

	Tanub Ornovi přikázal zastavit. Po deseti dlouhých minutách čekání se znovu rozjeli.

	„Divoši?“ řekl Orne.

	„Asi. Ale zaútočit by se neodvážili. Jsme mnohem silnější. A máme lepší zbraně. Neboj se, Orne.“

	Mezi mohutnými kmeny stromů problesklo třpytivé ostré světlo. Maskovaný sběrač se vysunul ven z džungle na planinu ozářenou měsícem, která tvořila zhruba dva kilometry široký prstenec, oddělující město a džungli.

	Orne užasle vytřeštil oči. Spirálovité, rýhované stavby gienažského města čněly vysoko nad obrovitými stromy. Na pozadí noční oblohy se třpytilo křehké krajkoví můstků, sloupců a blikajících světel. Síť můstků se proplétala mezi blyštivými sloupy jako gigantická orosená pavučina.

	„Fakt samé sklo,“ zamumlal Orne.

	„Co se děje?“ vyptával se netrpělivě Stetson.

	Orne se dotkl hrtanu. „Zrovna jsme vyjeli z džungle a blížíme se k městu. Připadám si jako v pohádce. Je to něco velkolepého!“

	„Víš, co to dá práce, než tu pohádku srovnáme se zemí?“

	Orne si vzpomněl na starou chargonskou kletbu: Kéž bys rostl jako divoký kořen hlavou do hlíny!

	„Tak dost, Orne,“ řekl Tanub. „Zastav svůj stroj.“

	Orne prudce zabrzdil. V měsíčním svitu zahlédl rojnici Gienažanů, ozbrojených explozivními brokovnicemi Mark XX. Skleněné podstavce sloupovitých budov se tyčily přímo před terénním vozem. Ty stavby se zdály být vyšší než průzkumný křižník, co přistál tam v džungli…

	Tanub se naklonil k Ornovi. „Nepřelstili jsme tě, viď, Orne?“

	Ornovi se stáhlo hrdlo. „Jak to myslíš?“ Zápach Gienažanovy srsti byl čím dál nesnesitelnější.

	„Poznal jsi, že nejsme mutací tvé rasy,“ řekl Tanub.

	Orne se pokusil naprázdno polknout. V uších mu zasyčel Stetsonův hlas: „Radši to odkývej.“

	„Máš pravdu,“ řekl Orne.

	„Líbíš se mi,“ řekl Tanub. „Zařadím tě mezi své otroky. Dám ti krásné ženy z Delfína a ty mě naučíš mnoho věcí.“

	„Jak se vám podařilo zajmout Delfína?“ zeptal se Orne.

	„Tys to věděl?“ Tanub si sedl zpátky do svého sedadla. Znovu na Orna zamířil brokovnicí.

	„Máte přece jejich pušky,“ řekl Orne. „Dobrovolně by vám je přece nevydali. My usilujeme o maximální redukci počtu zbraní v celém…“

	„Jen ubozí červi lezou v bahně!“ vyhrkl Tanub. „Jak se s námi vůbec chcete srovnávat, Orne? Zmocnili jsme se nápadidla! Naše udatnost je nezměrná. Převyšujeme ostatní tvory lstivostí a obratností. A podrobíme si i vás.“

	„Jak jste dostali Delfína?“ zeptal se Orne.

	„Cha! Ta loď u nás přistála, protože měla vadné trysky. My jsme po pravdě řekli, že je dokážeme zušlechtit. Vaše rasa vyrábí velmi nekvalitní keramiku.“

	Orne se ohlédl. Zadíval se do tváře, deformované tlumeným osvětlením kabiny. „Už jsi někdy slyšel o VR, Tanube?“

	„VR! Ano. VR vyšetřuje a reguluje. Prý napravuje chyby druhých. Existence VR je důkazem vaší méněcennosti. Musíte dělat hodně chyb!“

	„Kdekdo dělá chyby,“ řekl Orne.

	Gienažan zpozorněl. V bezertých ústech se zaleskly dlouhé špičáky.

	„Takže jste Delfína vlákali do pasti,“ prohodil Orne věcně.

	„Nedráždi ho!“ sykl v implantovaném reproduktoru Stetsonův hlas.

	„Posádka Delfína,“ řekl Tanub, „to byli samí pošetilci. Naivně se domnívali, že musíme být slabší, když nejsme tak vysocí jako vy.“ Hlaveň brokovnice Mark XX opsala široký oblouk směrem k Orneovu žaludku. „A teď odpověz: Proč jsi začal mluvit o VR?“

	„Protože jsem z VR,“ řekl Orne. „Přišel jsem zjistit, kde ukrýváte Delfína.“

	„Pak sis přišel pro smrt,“ odsekl Tanub. „Vaši loď jsme ukryli na místě, které je k tomu nejpříhodnější. Je to nejlepší místo, jaké jsme kdy měli. Místo, kde se můžeme přikrčit a čekat na váš útok.“

	„Útok… to nevidíš jinou alternativu?“ zeptal se Orne.

	„V džungli požírá silný slabého tak dlouho, dokud nezůstanou jen ti nejsilnější,“ řekl Tanub.

	„A těm pak už nezbývá než požrat se navzájem,“ dodal Orne.

	„To jsou řeči slabochů!“

	„Nebo těch, kdo viděli celé světy zpustošené rozumnými tvory natolik, že už tam nemohli žít ani silní, ani slabí.“

	„Prý měříte čas na roky, Orne. My budeme připraveni během jediného z vašich roků. Potom se uvidí, kdo měl pravdu.“

	„Škoda,“ řekl Orne. „Při kontaktu dvou kultur je obvyklejší vzájemná pomoc. Každý tím něco získá. Co jste provedli s posádkou Delfína?“

	„Jsou z nich otroci,“ řekl Tanub. „Tedy z těch, kdo přežili. Někteří kladli odpor. Jiní nás odmítli učit věci, které jsme museli vědět.“ Hlaveň pušky se trochu zvedla. Mířila Ornovi do obličeje. „Ty nebudeš takový blázen, abys kladl odpor, viď, Orne?“

	„Proč bych měl být blázen?“ řekl Orne. „My z VR jsme taky učitelé. Uštědřujeme lekce lidem, kteří udělali chybu. A tys udělal obrovskou chybu, Tanube. Prozradil jsi, kde ukrýváte Delfína.“

	„Cože?!“ vykřikl Stetson na druhé straně přenosového systému. „Kde?“

	„Nesmysl!“ zachrčel Tanub vztekle. Puška v jeho rukou se ani nepohnula.

	„Je na měsíci,“ řekl Orne. „Na odvrácené straně. Je tam taková hora…“

	Tanubovy oči se rozšířily a pak zase stáhly. „Ty čteš myšlenky?“

	„VR nepotřebuje číst myšlenky,“ odpověděl Orne. „My pouze těžíme ze své převahy a z chyb svých protivníků.“

	„Dva přepadové monitory jsou už na cestě,“ syčel Stetsonův hlas. „Jdeme si pro tebe. Kamaráde! Tys ho ale vyčíhnul! To mě podrž!“

	„Jsi stejný hlupák jako ostatní,“ procedil Tanub mezi zuby.

	„Další chyba. Vytváříš si o nás mylný úsudek podle nižších šarží z P&P,“ řekl Orne.

	„Klid, klid,“ varoval Orna Stetson. „Zbytečně přiléváš olej do ohně. Nezapomeň, že to je arboreál. V prackách má sílu jako opice.“

	„Ty zeměhryze, ty otroku,“ vrčel Tanub, „já tě na místě zabiju.“

	„V tom případě zabiješ i svou planetu,“ řekl Orne. „Já nejsem sám, Tanube. Mí přátelé slyší každé naše slovo. Na oběžné dráze je loď, která by tuhle planetu mohla roztavit jednou jedinou bombou – zaplavit její povrch oceánem rozžhavené lávy. Tvoje planeta by pak vypadala stejně jako ty vaše skleněné domy. Proměnila by se v jeden obrovský kus keramiky.“

	„Lžeš!“

	„Ne. Nabízím řešení,“ řekl Orne. „My vás nechceme vyhladit. A neuděláme to, když nás k tomu nedonutíte. Nabízím vám přidružené členství v Galaktické federaci. Do té doby, než prokážete, že nejste hrozbou pro ostatní…“

	„Opovažuješ se mě urážet?“ vyštěkl Tanub.

	„Věř mi,“ řekl Orne, „naše…“

	„Bylo to tak, Orne!“ přerušil ho Stetsonův hlas. „Drželi Delfína v takové malé zastrčené horské dolině. Přesně tam, cos říkal. A ty trysky snad něčím vážně profoukli nebo co. Teď se můžeme s klidem pustit do zametání.“

	„Vidíš, Tanube,“ řekl Orne, „právě mi oznámili, že Delfín je už zase v našich rukou.“

	Tanub vrhl zděšený pohled vzhůru k obloze. Pak se jeho oči znovu upřely na Orna. „Nesmysl. Máme vaše přístroje a ty nic nehlásí. Světla ve městě stále září. Tobě…“

	„Máte jen podřadné přístroje z P&P,“ řekl Orne. „Ty se nedají srovnávat s vybavením VR. Vaši lidi tam nahoře neměli šanci. Kdyby…“

	„Jak to víš?“ vyhrkl Stetson.

	„Kromě ukořistěných pušek proti nám nemůžete postavit vůbec nic, Tanube,“ pokračoval Orne, aniž by nějak reagoval na Stetsonovu poznámku. „Jinak by vás tolik nezajímaly zbraně z Delfína.“

	„Jestli mluvíš pravdu, pak zemřeme jako bojovníci,“ řekl Tanub.

	„Proč?“ namítl Orne. „My…“

	„Ne, ty lžeš, abys mi nahnal strach,“ zavrčel Tanub. „Musím tě zabít.“

	Orne sešlápl startér vzduchového sběrače. Terénní vozidlo se vzneslo jako odpálená raketa. Přetížení je zatlačilo do sedadel. Pušku strhlo dolů na Tanubova stehna. Gienažan se ji marně pokoušel zdvihnout.

	Pro Lewise Orna však tohle přetížení znamenalo pouhý dvojnásobek gravitační síly Chargonu. Orne natáhl ruku, vytrhl z Tanubova sevření brokovnici a připoutal domorodce bezpečnostními pásy k sedadlu. Teprve pak zmírnil akceleraci.

	Tanub na něj zíral s vyceněnými zuby a s panickou hrůzou v očích.

	„My nepotřebujeme otroky,“ řekl Orne. „Za nás pracují stroje. Pošleme sem experty, kteří vás naučí, jak žít se svou planetou v rovnováze, jak zlepšit dopravu, jak těžit nerosty, jak…“

	„A co za to?“ hlesl Tanub, ohromený silou svého přemožitele.

	„Naučíte nás dělat kvalitnější keramiku,“ odpověděl Orne. V tu chvíli mu blesklo hlavou několik důležitých myšlenek – o mírotvorné funkci trhu, o záměrné specializaci výroby, kdy například jedna vesnice vyrábí motyčky a druhá zase násady, o psychologické prospěšnosti cechů a kast…

	„Věřím, že nás pochopíte,“ dodal po chvíli. „My bychom vás opravdu jen velmi neradi likvidovali – i když by byl takový trest možná zasloužený. Ale komu by prospělo, kdybyste nás donutili sežehnout vaše město a vyhnat váš lid zpátky do džungle, kde by se děti musely rodit na stromech?“

	Tanub svěsil hlavu. „Město…“ zašeptal. Pak řekl: „Vrať mě mým lidem. Já všechno projednám v… naší… radě.“ Díval se na Orna s posvátnou úctou. „Vy z VR jste příliš silní… příliš silní. To jsme nečekali.“

	 

	Vzhledem k tomu, že prvotní vjemy Psei přicházely k člověku z neznáma, primitivní emocionální asociace spojovaly Psei s pocitem strachu, s májskou představou neskutečného světa, s nočními můrami, s kouzelníky, s čarodějkami a s jejich sabaty. Podobné asociace jsou v nás hluboko zakořeněné a lidská bytost má silnou tendenci opakovat staré chyby.

	HALMYRACH, opat z Amelu, Psei a náboženství

	V důstojnické jídelně Stetsonova průzkumného křižníku bylo příjemně tlumené osvětlení, pohodlná křesla a zelenohnědý stůl, na kterém se třpytily křišťálové sklenice a broušená láhev, plná tmavé hocharské brandy.

	Orne pozvedl svou sklenici a usrkl trochu likéru. „Jednu chvíli jsem si už myslel, že něco tak báječného víckrát neochutnám,“ řekl.

	Stetson si nalil také. „VEGO sledovalo celou misi přes monitorovací síť. Víš vůbec, že tě povýšili?“

	„Takže nakonec poznali mou pravou hodnotu,“ ušklíbl se Orne. Vzápětí si ale uvědomil, jaké mluví nesmysly. Pokoušel se něco vypátrat ve své unavené paměti. Souviselo to nějak s primitivním zahradnictvím, se stroji…

	Stetsonova velká hlava se rozzářila vlčím úsměvem. „Vyšší šarže mají dvakrát vyšší životnost než nižší. U těch je velmi vysoká úmrtnost.“

	„To jsem měl vědět,“ řekl Orne. Usrkl doušek brandy. V myšlenkách zabloudil znovu na Gienah, na Hamal. Obě akce skončily stejně: vojenskou okupací. Mohlo se to nazývat všelijak. Nezbytný zásah VR. Preventivní dohled. Ale pořád to byla kontrola silou.

	Stetson klepl do spínače hlavního záznamového systému. „Tak a teď to hodíme na záznam.“

	„Odkud bych měl začít?“

	„Kdo ti dal právo nabízet Gienažanům přidružené členství v Galaktické federaci?“

	„Mně to připadalo jako dobrej nápad.“

	„Takovou nabídkou jsi však překročil svoje kompetence.“

	„VEGO mělo námitky?“

	„VEGO mi nařídilo, abych ty tvoje kejkle autorizoval. Doufám, že se na tebe nepověsili?“

	„Ne… ne, určitě.“

	„Jedno mi ale vrtá hlavou, Orne. Jak jsi přišel na to, kam zahrabali Delfína? My jsme ten měsíc přece prohledávali a nikoho ani nenapadlo, že by se pokusili schovat Delfína právě tam.“

	„Musel být právě tam. Tanub použil několikrát slovo ‚Grazzi‘. Hlavně když mluvil se svými lidmi. Všechny inteligentní bytosti se označují nějakým výrazem, který odpovídá našemu slovu ‚člověk‘. V jejich jazyku to je výraz ‚ošíro‘. Ale výraz ‚Grazzi‘ na seznamu identifikovaných slov nebyl. Začal jsem o tom přemýšlet. Napadlo mě, že i tady musí existovat pojmová superstruktura jazyka, která má vztah ke zvířecím předkům a k jejich vlastnostem – podobně jako u nás. Říkal jsem si, že z pojmových modelů komunikace můžu ledacos vyčíst. Byla to pro mě otázka života a smrti. A nejen pro mě. I pro Gienažany. Hlavně pro Gienažany. Jejich osud mi najednou ležel na srdci nějak víc než můj vlastní.“

	„No jo, no jo. Zkrať to,“ přerušil ho Stetson.

	„Všechno má svůj čas,“ odsekl Orne. „Tou dobou jsem o nich už přece jenom něco věděl. Věděl jsem, že mají v džungli nepřátele. Divochy. Tihle tvorové se jim navenek podobají, ale na rozdíl od nich žijou v úžasně svobodném společenství. Grazzi. Grazzi. Uvažoval jsem, jestli by to nemohlo být slovo přejaté z cizího jazyka. Co kdyby to znamenalo ‚nepřítel‘?“‚

	„A k čemu ti to bylo dobré?“ poznamenal Stetson.

	„K vypátrání Delfína.“

	„Podle… podle toho slova jsi poznal, kde je Delfín?“

	„Ne. Podle toho slova jsem poznal charakter osobnosti Gienažanů. Od prvního setkání mi jejich kultura připadala podobná kultuře Indiánů ze staré Země.“

	„Myslíš ty kasty a uctívání nadpřirozených sil a tak, jo?“

	„Nemluvím o Indech, ale o Indiánech. O původních obyvatelích Americké přírodní rezervace.“

	„Aha. A proč?“

	„Protože se na mě sesypali jako primitivní nájezdníci. Jejich vůdce mi skočil rovnou na kryt rotoru. Byl v tom kus odvahy. A vypočítavosti.“

	„Vypočítavosti?“

	„Byla to výzva. Poněkud riskantní způsob, jak mě ohromit.“

	„No dobře, ale…“

	„Jen trpělivost. Za chvíli všechno pochopíš.“

	„Hele, víš jistě, že popisuješ průběh pátrání po Delfínovi?“

	„Jo, jistě. Podívej, ten jejich vůdce, ten Tanub, se mi představil jako velitel nápadníků Grazzi. Ani tenhle výraz nebyl v našem seznamu. Ale když jsem pochopil, co znamená ‚Grazzi‘, snadno jsem pochopil i zbytek. Velitel přepadového oddílu. Slova ‚přepadnout‘ a ‚napadnout‘ mají stejný slovní základ a v určitém kontextu mají i stejný význam. Vyjadřují totéž, co slova ‚udeřit‘ nebo ‚zaútočit‘, ale…“

	„Nápadník,“ ušklíbl se Stetson.

	„Jo,“ řekl Orne. „Nápadník je zkomolenina, odvozená od slova ‚napadnout‘.“

	„Dobře, dobře – a jak to souvisí s…“

	„To hned uvidíš, Stete. Co jsme v tu chvíli ještě věděli? Že se jedná o skleněnou kulturu. Že to nejspíš bude civilizace poměrně mladá. A zranitelná – vzhledem k závislosti na těch skleněných mrakodrapech, kde se musí rodit jejich děti – jak nám zbrkle vyžvanil Tanub.“

	„Jo, to je v pořádku. Díky tomu je udržíme pod kontrolou.“

	„Kontrola je odporné slovo, Stete. Ale k věci. Ptal ses, jak souvisí vypátrání Delfína s jazykem a s povahou Gienažanů. Takže: když jsme čekali, až vyjde měsíc, nazval ho Tanub výrazem ‚Širanašuruso‘. V překladu to znamená ‚Strůjce vítězství‘. Jak řekl tohle, byl jsem doma.“

	„Nevím proč.“

	„Vertikální štěrbinovité zornice.“

	„Co je s nimi?“

	„Jsou to zornice predátora, který loví ve tmě a skáče na svou kořist shora. Žádná jiná bytost by takové zornice nemohla potřebovat. A neříkal snad Tanub, že Delfína ukryli na nejlepším místě, jaké kdy měli? Vzhledem k jejich povaze to místo muselo být někde vysoko, zatraceně vysoko. A navíc ve tmě. Dej si to všechno dohromady: vysoko položené místo na tmavé straně Širanašurusa, neboli ‚Strůjce vítězství‘…“

	„Jsem pidlovokej, nadrátovanej pták Noh,“ zaúpěl Stetson.

	Orne se usmál. „Tentokrát si dovolím s vámi nesouhlasit… pane. Rád bych totiž strávil dnešní večer ve společnosti lidského tvora a vaše případná proměna v ptáka Noha by, jak jistě uznáte…“

	 

	„Život je neoddělitelný od smrti,“ řekl opat. „Bez všudypřítomné smrti by si člověk ani neuvědomil, že žije, pociťoval by minimální touhu dát svému životu smysl, nedospěl by od křižujících se symbolů k pochopení úplné prázdnoty.“

	ROYALI, Náboženství pro každého, rozmluvy s opatem

	Tak oni tomu říkají Šelebský incident, rozčiloval se v duchu Stetson, a jsou rádi, že ztratili jenom jednoho muže. Průzkumný křižník s tím mužem právě přistával na planetě Marak. Útržky z jejich častých rozhovorů zněly Stetsonovi stále v uších.

	Vyšší šarže mají dvakrát vyšší životnost než nižší. U těch je velmi vysoká úmrtnost.

	Stetson zaklel.

	Podle vojenských doktorů byla naděje na záchranu v podstatě nulová. Sporná byla prý dokonce i otázka, jestli ten člověk vůbec ještě žije. Konečný verdikt závisel na měchýřovité schránce, zformované do tvaru dělohy, která převzala jeho životní funkce.

	Stetsonova loď stála bez hnutí před marackou ústřední nemocnicí. Začínalo svítat. Těžce zraněný agent VR byl pořád ještě na palubě.

	Vizitka, přilepená k měchýři, identifikovala roztrhané kusy masa jako součást identity, zvané Lewis Orne. Fotografie v přiložených deskách zobrazovaly robustního rusovlasého muže s hranatým obličejem a mohutnými, pevnými svaly rodáka z velké planety. Maso v měchýřovité schránce připomínalo muže z fotografií opravdu jen velmi vzdáleně. Přesto ale z Orneova zašpiněného, skleslého, polomrtvého těla vyzařovala jakási bizarní aura.

	Pokaždé, když přišel Stetson k té schránce trochu blíž, podvědomě cítil, že uvnitř působí nějaká síla. Vůbec si ten pocit nedokázal vysvětlit. Zlostně si vyčítal, že se chová jako sentimentální blázen a metafyzik.

	Nakonec odbyl nepříjemné otázky rozhodnutím, že pro jistotu zažádá o konzultaci na příslušném oddělení VR, které má na starosti Psei. Nejspíš to nic není, ale… pro jistotu. A v ústřední nemocnici přece taky bude důstojník přes Psei.

	– Zdravotnický tým z ústřední nemocnice převzal schránku s Ornovým tělem hned, jakmile správa kosmodromu povolila vstup na palubu.

	Stetson, který prožil poslední dny jako ve zlém snu, teď sledoval práci týmu zdravotníků s neskrývaným rozhořčením. Chladnou, věcnou, efektivní, nenucenou. Jako kdyby před nimi nebyl pacient, ale nějaká kuriozita. Šéf týmu podepsal příjem. Suše vzal na vědomí, že Orne ztratil jedno oko, vlasy na polovině hlavy – na levé polovině – jak zjistil, když nahlédl do spisů. Konstatoval, že pacient má nefunkční plíce, ledviny, že ztratil pět coulů pravé stehenní kosti, tři prsty na levé ruce, zhruba sto čtverečních centimetrů kůže na zádech a na stehnech, levou čéšku a víc než polovinu levé čelisti včetně zubů.

	Z indikátoru na měchýřovité schránce potom vyčetl, že se Orne nachází v terminálním šoku déle než sto devadesát hodin.

	„Proč jste ho dali do měchýře?“ obrátil se k Stetsonovi.

	„Protože je živej, sakra!“

	Doktor ukázal rukou na indikační přístroje. „Vitální tón toho pacienta je příliš nízký. Nedovoluje operativní náhradu poškozených orgánů, ani jejich postupnou obnovu energetickou drenáží. Díky měchýři ho udržíme při životě snad i několik dní, ale…“ Pokrčil rameny.

	„Ale zatím žije,“ opakoval Stetson podrážděně.

	„Musíme doufat v zázrak,“ povzdechl si doktor.

	Stetson ho provrtal nenávistným pohledem. V dané situaci ta věta vyzněla spíš jako ironická poznámka než projev soustrasti. Doktor se sklonil k úzkému průzoru a zadíval se do měchýřovité schránky.

	Po chvíli se opět narovnal, zakroutil hlavou a řekl: „My samozřejmě uděláme všechno, co bude v našich silách.“

	Schránku s Orneovým tělem přenesli do sanitního vznášedla, které vzápětí vyrazilo směrem k jednomu z těch šedých betonových kolosů, lemujících kosmodrom.

	Stetson se vrátil do velitelské kajuty svého křižníku. Záda měl shrbená, jako kdyby s sebou vlekl závaží. Jeho postava byla ještě skleslejší než dřív. Zachmuřenou tvář brázdily ustarané vrásky. Admirál se unaveně zhroutil na židli za psací stůl. Díval se nepřítomně ven otevřeným průzorem. Dole, zhruba čtyři sta metrů pod ním, řinčel a hučel centrální kosmodrom, bezcitně zahleděný do svého každodenního hemžení. Vzadu na ploše kosmodromu stály ve dvou řadách další vojenské lodě. Tyčily se vzhůru k obloze jako třpytivé červenočerné jehly. Do jejich vyrovnaného šiku se měl každou chvíli zařadit i Stetsonův křižník. Zdola se už ozývalo bzučení transportních strojů pozemního personálu.

	Kolik jich asi nejdřív stálo tady – jako já – a odkládalo svoje ztráty? pomyslel si Stetson při pohledu na čekající lodě.

	Rozčilovalo ho, proč tyto informace nikde nezveřejňují. Rozčilovalo ho úplně všechno. Díval se na lesklé trupy křižníku, ale jeho oči viděly jen potrhané cáry masa, rozšklebené rány a Orneovo zakrvácené tělo, které Stetsonovi muži po rozbombardované šelebské půdě přivlekli na palubu.

	To se vždycky stane při nějaké rutinní akci, opakoval si v duchu Stetson. Koho by to napadlo? Šeleb… nejasné podezření, vyvolané faktem, že na té planetě zastávají všechny klíčové funkce ženy. Ubohá prkotina – a já kvůli ní ztratím jednoho z nejlepších agentů.

	Povzdechl si, shrbil se nad stolem a začal sepisovat hlášení:

	Militantní jádro na planetě Šeleb eliminováno. (Ale za jakou cenu!) Okupační síly mají situaci pod kontrolou. (Orne vždycky říkal, že je každá okupace nechutná, i kdyby sloužila sebešlechetnějším cílům. A měl pravdu.) Míru v galaxii už z tohoto zdroje žádné další nebezpečí nehrozí. (Koho by taky ta horda zničených demoralizovaných lidí ještě mohla ohrožovat?)

	Zdůvodnění operace: (krvavé stupidity!) P&P nedokázala ani po dvou měsících kontaktu s Šelebem identifikovat příznaky militantnosti.

	Hlavní indikace: (úplné spektrum hnusu!)

	1) Vládnoucí kasta se omezovala pouze na osoby ženského pohlaví.

	2) Nerovnováha mezi počtem i aktivitami mužů a žen několikanásobně přesahovala Lutigovu normu.

	3) Rozvinuté příznaky konspirace, hierarchie, kontroly a represí.

	Agent Lewis Orne zjistil, že vládnoucí kasta reguluje poměr mužů a žen v populaci prostřednictvím zákroků, prováděných v raném stádiu těhotenství (viz příloha), a tajně buduje armádu otroků mužského pohlaví s cílem zabezpečit si svou moc. Podle údajů, které se agentu Ornovi podařilo získat, byl pracovník P&P vlákán do pasti, nelidsky vyslýchán a poté zavražděn. Jeho zmizení měl krýt nasazený dvojník. Zbraně, vyrobené na základě informací z fondu P&P, pak v závěru operace způsobily agentu Ornovi řadu těžkých zranění. Jeho současný stav je kritický. Vzhledem k uvedeným skutečnostem navrhuji vyznamenat Lewise Orna Galaktickou medailí a zapsat jeho jméno na čestnou listinu.

	Stetson od sebe odstrčil papír s hlášením. VEGO si potrpí na vojenskou strohost. Velitelství galaktických operací nikdy nestálo o popis detailů. A podrobnější výtah ze záznamů o průběhu akce zpracují admirálovi pobočníci. To může počkat. Stetson udeřil pěstí do komunikačního boxu. Nechal si přinést osobní dokumenty Lewise Orna. Čekala ho jedna z nejnepříjemnějších úloh, jaké znal. Musel odeslat zprávu rodině. Se staženými rty otevřel Orneův svazek.

	„Domovská planeta: Chargon. V případě zranění nebo smrti předat: Paní Victorii Orneové, matce.“

	Prohlížel si jednotlivé dokumenty. Zdráhal se tu zprávu odeslat. Orne se dal v sedmnácti odvést k Federálnímu loďstvu (po útěku z domova). Matka podepsala souhlas s odvodem až dodatečně. O dva roky později: stipendium na Unigalaktě, škola P&P tady na Maraku. Pět let studií, pak první samostatný úkol u P&P a následný vstup do VR, zdůvodněný brilantním odhalením militantnosti Hamalu. A o dva roky později: měchýř.

	Stetson vztekle mrštil Orneovy dokumenty na šedou kovovou stěnu. Potom vstal, posbíral je a vložil zpátky do desek. Oči měl zalité slzami. Stiskl tlačítko na komunikačním panelu, nadiktoval zprávu centrálnímu sekretariátu a přikázal, aby pro její přenos platila nejvyšší priorita. Pak sešel dolů a opil se hocharskou brandy, kterou měl Orne tak rád.

	Druhý den ráno dostal odpověď z Chargonu:

	Matka Lewise Orna je těžce nemocná. Lékař nedoporučuje převzetí zprávy, ani cestu na Marak. Sestry byly informovány. Požádejte, prosím, paní Polly Bullonovou z Maraku, ženu vrchního komisaře, zda by mohla převzít bratrovo tělo jménem rodiny. Modřena Orneová Standishová, sestra.

	Stetsona zamrazilo v zádech. Přesto se okamžitě spojil s rezidencí Ipscotta Bullona, nejvyššího představitele strany, která získala většinu křesel ve Federálním parlamentu. Paní Bullonová převzala hovor s vypnutou obrazovkou. Někde v pozadí se ozývalo šumění tekoucí vody.

	Stetson zamračeně sledoval šedé pruhy, které se přelévaly po obrazovce. Odjakživa nesnášel prázdné obrazovky. Hlava mu praskala z hocharské brandy a žaludek ho úporně přesvědčoval, že volat k Bullonovým byl idiotský nápad. Tohle přece musel být nějaký omyl.

	V reproduktoru se ozval chraplavý baryton: „Tady je Polly Bullonová.“

	Stetson rázně ukončil debatu se svým žaludkem a představil se. Vyřídil zprávu z Chargonu.

	„Victoriin chlapec umírá? Tady? Chudák! To je hrůza! A Madrena je na Chargonu… ovšem… volby… ach ano, jistě. Hned se vypravím do nemocnice.“

	Stetson poděkoval, rozloučil se a přerušil spojení. Udiveně se zabořil do křesla. Žena vrchního komisaře! Zvláštní. Něco tu nesedí… Potom si vzpomněl: První kontakt! Hamal! Tupec jménem André Bullone!

	Zapnul utajovač hovoru a vyžádal si následnou zprávu o hamalské operaci. Dozvěděl se, že André Bullone je synovec vrchního komisaře. Ryba smrdí od hlavy, pomyslel si. Ale jak do toho zapadá Orne? V sedmnácti utekl z domova. Je chytrý. Samostatný. Tvrdil, že neví, jestli má André Bullone něco společného s vrchním komisařem.

	Ne, Orne mluvil pravdu, přesvědčoval Stetson sám sebe. Nejspíš o tom příbuzenstvu nic nevěděl.

	Znovu se začetl do zprávy. Hnus! Žonglování se slovíčky, ze kterého vysvítalo, že pana synovce uklidili někam stranou, zašantročili ho za nějaký psací stůl někde v labyrintu své byrokracie. Vedle poznámky o přeložení byl zelený křížek. Zájem vyšších míst.

	A Orne je příbuzný Bullonových.

	Stetson byl zmatený. Nechápal, co má tohle všechno znamenat. Zakódoval vizuální informace pro VEGO a pak se pustil do vyřizování stohu neodbytných papírů.

	Když mytologický slovník rozvinul naše primitivní chápání Psei, došlo ke změně. Kouzelnické zaklínací knihy jsou svědectvím přerodu. Strach vystřídala zvědavost a jejím důsledkem byl experiment. Člověk se odvážil překročit onu děsivou hranici analytickými prostředky svého vědomí. Z naivního tápání se zrodily první pragmatické příručky jako živná půda, ze které vzešlo posvátné Psei.

	HALMYRACH, opat z Amelu, Psei a náboženství

	 

	Oválný měchýř s pozůstatky Orneova těla byl zavěšený ve vyhrazené místnosti v centrální nemocnici VR. Nazelenalým přítmím pokoje se rozléhalo bzučení, rytmické klapání, bafání a oddychování strojů. Tu a tam se tiše otevřely dveře. Dovnitř vstoupila bíle oblečená postava, zkontrolovala příslušné grafy a ukazatele, prověřila vitální kontakty a pak zase odešla.

	Lékaři v podobných situacích říkají, že se pacient drží.

	Orne zaslechl útržek rozhovoru, „… tak vidíš, ten agent z Šelebu je tu pořád. Člověče, on je snad železnej… No jo, slyšel jsem, že má jen osminu vnitřností. Játra, ledviny, žaludek, všechno pryč… Ale víc jak měsíc přežít nemůže, to se vsadím… Hele, Tavish by se rád vsadil, skrblík stará!“ Hlouček rozesmátých sekundářů se rychle vzdaloval.

	Bylo ráno. Ornovi začal osmdesátý osmý den v měchýři. Do pokoje vešla denní sestra, aby provedla první běžnou kontrolu. Odklopila kryt průzoru a pohlédla na Orna. Byla vysoká, štíhlá. Její oči se už dávno naučily přihlížet zázrakům i katastrofám se stejnou profesionální věcností. Zkrátka sem přišla provést běžnou kontrolu. Zvykla si na pravidelná setkání s umírajícím (nebo snad už mrtvým) agentem VR a neočekávala od nich nic jiného než nový záznam do nové kolonky.

	Chudák, pomyslela si.

	Orne otevřel své jediné oko a tichým, přiškrceným hlasem zašeptal: „Už vyřídili ty semeníky z Šelebu?“

	Sestra zalapala po dechu. „Ano, pane!“ vyhrkla. „Ovšem, pane!“

	„Další svinstvo,“ hlesl Orne. Víčko mu opět kleslo. Simulované dýchání se prohloubilo. Tep se zrychlil.

	Sestra stiskla prudkým pohybem zvonek.

	 

	Hlavní příčinou našich problémů je především snaha o vnější kontrolu systému, který může udržet v rovnováze jen vnitřní samoregulační síla. Nesnažíme se odhalit a kultivovat prvky samoregulace, na kterých závisí přežití našeho druhu. Ignorujeme funkce zpětné vazby.

	LEWIS Orne, Zpráva o Hamalu

	Orne pocítil úpornou bolest. Období, zastřené těžkým závojem husté mlhy, se rychle propadalo do minulosti. Orne si uvědomil, že leží v měchýři. Ano, kde jinde… Tápavě si připomínal tříštivou explozi, která ho tam na Šelebu zasáhla. Vzpomněl si, jak jeho tělem tiše pronikla obrovská síla. Detonaci už neslyšel. Všechno pohltila nekonečná prázdnota.

	Starý dobrý měchýř! Dával mu pocit bezpečí, chránil ho před vnějším světem. Díky oválné schránce nepřestal pracovat mozek. Orne si dobře pamatoval své… Sny? Opravdu to byly sny? Z mlhy vystupovala změť nesouvislých pojmů a obrazů. Motyčka. Násada. Orne se pokoušel rekonstruovat a třídit unikající vzpomínky. Vybavil si podvědomý pocit závislosti na měchýři a podřízenosti jakémusi řídícímu systému. To byl celkový dojem, vzešlý z existence redukované na minimální úroveň.

	Člověk vynašel válku a potom se svým vynálezem nechal chytit do pasti, blesklo Ornovi hlavou. Kdo vlastně jsme, my z VR? Andělé? Máme právo plést se do života všech myslících tvorů, na které narazíme?

	Co když vesmír ovlivňuje naše životy způsobem, jaký zatím nedokážeme pochopit?

	Orne cítil, jak v jeho mozku (nebo vědomí, či duši) víří myšlenky. Představoval si tu vířivou aktivitu jako bizarní nástroj, symbol vnitřní energie a hnací síly všeho živého. Tam někde uvnitř fungovala archaická tendence, která zůstávala konstantní bez ohledu na modřiny a šrámy, způsobené evolucí.

	Z podivného, nepochopitelného víru náhle vyplavala na povrch další úvaha: Nejscestnější snahou rozumných bytostí je úsilí o nápravu minula, o likvidaci veškerých problémů, o zabezpečení šťastného života pro všechny za každou cenu. Neškodit druhým je jedna věc, ale utvářet, ordinovat a vnucovat jim určitou představu o štěstí, to nutně vyvolává protikladnou reakci.

	Orne pomalu usínal. Záplava myšlenek se dál proplétala a odvíjela jeho vědomím.

	 

	Člověka motivuje komplex nadřazených potřeb. Ten se skládá z různých sebepotvrzovacích rituálů, z přirozené touhy získávat nové informace, z úsilí o naplnění dobrovolně akceptovaných cílů a z neustálých zásahů do okolního prostředí, vedených typickým odporem k uplatňování svých vlastních adaptačních schopností.

	Halmyrachova kázání, amelská neveřejná publikace

	Orne se začínal uzdravovat. Prvním krokem byla složitá, riskantní transplantace střev. Díky ní se lékařům podařilo znásobit intenzitu jeho reakcí. O dva měsíce později už mohli Orna přemístit do jednotky, pracující v atlotl-gibirilovém režimu. Tam energetický transfer zesílil natolik, že bylo možné přistoupit k obnově poškozených orgánů, ztraceného oka, utržených prstů a sežehnutých vlasů.

	Kromě toho však musel Orne zápasit i se svou duší. Ideály, které kdysi uznával, mu teď byly cizí. Připadal si, jako kdyby ho ten výbuch odtrhl od minulosti. Všechno, co souviselo s někdejší existencí Lewise Orna, teď nabývalo charakter stínů, záblo a protivilo se nové tkáni, která mu rostla v těle. Šokující blízkost smrti rozdrtila jeho dřívější život na prach. Teď se v něm rodila nová existence, svéhlavě popírající všechno minulé.

	Pořád jsem jedna bytost, říkal si. A existuju. To stačí. Dal jsem život sám sobě.

	Ta myšlenka prozářila jeho vědomí jako pochodeň a svítila mu na cestu ven z jeskyně. Život se rozbíhal novým směrem a Orne věděl, že už nemůže zastavit. Propadl se až na samé dno bytí, aby pochopil, co je skutečným jádrem vesmíru.

	Proč to nepřiznat aspoň sám sobě? ptal se v duchu. Tam tehdy… nějak… byl jsem živý a mrtvý zároveň.

	Čtrnáct měsíců, jedenáct dnů, pět hodin a dvě minuty poté, co ho sesbírali na Šelebu, vykročil Orne po svých z nemocnice v doprovodu podivně zamlklého Umbo Stetsona.

	Ornova kombinéza, zčásti zakrytá tmavě modrým pláštěm VR, visela na kdysi tak mohutném a svalnatém těle jako splasklý pytel. Do očí už se ale vrátila stará uličnická jiskra. Dokonce i do toho nového oka, které vyrostlo paralelně s novým vědomím. Až na ztracenou váhu se zdálo, že z nemocnice vychází stejný Lewis Orne, jakého sem přivezli. Po krátkém váhání by ho jistě poznala většina známých. A vnitřní změny nebyly na první pohled patrné.

	Nazelenalé maracké slunce zmizelo v oblacích. Ráno se zvolna měnilo v dopoledne. Studený jarní vítr si pohrával s hustým sametovým trávníkem, křečovitě škubal rozkvetlými větvemi stromů, vysázenými kolem přistávací plochy poblíž nemocnice.

	Orne zůstal chvíli stát na schodech nad přistávací plochou. Zhluboka vdechoval svěží vzduch. „Je krásně,“ řekl. Měl pocit, že mu nová čéška zapadá do kolena líp než stará. Podobně se ozývaly všechny nové části jeho těla. Každému, kdo prošel měchýřem, dávaly příznaky reprodukce tkání nepříjemnou nálepku ‚znovuzrozeného‘.

	Stetson chtěl už už zvednout ruku, aby pomohl Ornovi sejít dolů po schodech. Pak zaváhal a vsunul ruku zpátky do kapsy. Pod unaveným sebevědomým pohledem šéfa sektoru probleskl záchvěv úzkosti. Velká hlava byla pořád stejně zachmuřená. Pokleslá víčka nedokázala skrýt váhavý, soustředěný výraz v očích.

	Orne se zadíval na oblohu směrem k jihozápadu.

	„Vznášedlo by tu mělo být každou chvíli,“ řekl Stetson.

	Do modrého pláště se opřel prudký závan větru. Orne zavrávoral. „To bude dobrý,“ řekl.

	„Připomínáš mi jednoho chlápka, co zmeškal funus,“ bručel Stetson.

	„Jo, svůj vlastní,“ řekl Orne. Usmál se. „Fakt je, že mě ten tanec kolem márnice trochu unavil. Špitál… všechny sestry už s někým chodily, nebo se rovnou vdaly.“

	„Dal bych krk za to, abych ti mohl věřit,“ utrousil Stetson.

	Orne se zarazil. Ta poznámka ho překvapila. „Co bys?“

	„Dal krk,“ řekl Stetson.

	„Proč ne, Stete? Ale můj krk. Já už si zvyknul.“

	Stetson rezolutně zakroutil velkou hlavou. „Blázne! Až budeš mít po rekonvalescenci…“

	„Tak to vysyp,“ řekl Orne. „Co se chystá?“

	„Nemáme právo na tebe hned vyrukovat s dalším úkolem.“

	Orne se pobaveně zasmál. „Stete…“

	Stetson mu pohlédl do očí. „Co je?“

	„Konec představení. Tohle si schovej pro někoho, kdo tě nezná,“ řekl Orne. „Zkrátka máš pro mě džob. Fajn. Udělal jsi gesto kvůli dobrému svědomí a teď můžeš přejít k věci.“

	Stetson zkřivil tvář do kyselého úsměvu. „Problém je, že jsme v zoufalé situaci a máme málo času.“

	„Jako vždycky,“ řekl Orne. „Stará písnička. Jenže já nevím, jestli ji chci zpívat. O co jde?“

	Stetson pokrčil rameny. „Nooooo… když už budeš hostem Bullonových, mysleli jsme… nooooo… podezíráme Ipscotta Bullona, že organizuje spiknutí s cílem svrhnout vládu, a kdybys…“

	„Jak to myslíš? Svrhnout vládu?“ vydechl Orne. „Vždyť ho parlament nedávno zvolil vrchním komisařem. Úplně normálně. Podle ústavy. Proč by, hergot, svrhával sám sebe?“

	„Tak jsem to nemyslel.“

	„A jak jsi to myslel?“

	„Orne, jsme v situaci, která může vyústit do další Mezní války. A VR se domnívá, že za tím stojí Bullone,“ řekl Stetson. „Sledujeme jednaosmdesát podezřelých planet. Všechny jsou řádnými členy Galaktické ligy už stovky let. A my máme zatraceně dobré důvody si myslet, že na každé z nich straší banda zrádců, která chce rozvrátit Ligu. Dokonce i u vás, na Chargonu.“

	„Na Chargonu?“ Z Orneových očí vyzařovaly pochybnosti.

	„No právě.“

	Orne zakroutil hlavou. „Víš, co po mně chceš? To se mám jako vrátit domů? Jako se rekreovat a… nebyl jsem tam od sedmnácti let. Stete, já přece…“

	„Ale ne! Sakra! My se potřebujeme dostat k Bullonovým. A ty teď budeš jejich host. Mimochodem – když už se o tom bavíme – vysvětli mi, proč jim na tobě tak záleží?“

	„No, víš, to bylo…“ Orne se mimoděk otočil k Stetsonovi zády. „Znáš ty otřepaný vtípky, co kolujou u VR o vrchním panáku Ipscottovi… A já se zničehonic dozvím, že jeho žena chodila s mou matkou do školy, že spolu bydlely v jednom pokoji. Copak to nechápeš? Zatraceně…“

	„Tvá matka se o tom nikdy nezmínila?“

	„Pokud si vzpomínám, tak ne.“

	„Už jsi ho viděl?“

	„Párkrát svou ženu doprovázel, když za mnou byla v nemocnici. Vypadá na solidního chlápka. Sice trochu škrobenej a odměřenej, ale…“

	Stetson zamyšleně stáhl rty, odvrátil se od Orna a s pohledem upřeným k jihozápadu řekl: „I děti ve škole vědí, jak dopadly Mezní války Nathianu s Marackou ligou, jak se stará civilizace rozpadla. Ono se to zdá být všechno strašně dávno, zvlášť teď, když z Maracké ligy vznikla Galaktická liga, když se nám konečně povedlo aspoň trochu stmelit svět.“

	„Jo, pět století je dlouhá doba,“ řekl Orne. „Aspoň mám ten dojem.“

	„Jiní zas mají dojem, že válka skončila včera. Nebo že neskončila vůbec,“ řekl Stetson. Zakašlal. Přeměřil si Orna svýma hloubavýma očima.

	Orne se v duchu ptal, proč s ním Stetson mluví tak obezřetně. Co znamenala ta zmínka o Nathianech a Maračanech? V tom něco bude. Proč mluvil o důvěře?

	Stetson si povzdechl.

	„Povídal jsi, že bys mi chtěl věřit,“ řekl Orne. „Proč? Ti údajní spiklenci snad pronikli až do VR?“

	„Bojíme se, že jo,“ řekl Stetson.

	„Proč?“

	„Zhruba před rokem čenichal tým archeologů z P&P v troskách na Dabihu. Při Mezních válkách to tam skoro všechno roztavili. Nějakým zázrakem se uchovala jenom databanka Nathianské základny.“ Podíval se úkosem na Orna.

	„Vážně?“ zeptal se Orne, když už ticho začínalo být příliš dlouhé.

	Stetson přikývl a jako by sám pro sebe dodal: „Přemoudřelí Plašouni si s tím samozřejmě nevěděli rady. Tak zavolali krypto analytika z VR. Ten rozluštil šifru nathianských materiálů. Dost komplikovanou. A když texty začaly dávat smysl, tak hned vyhlásil poplach, protože ty dokumenty nesměla P&P dostat do ruky.“

	„Kvůli něčemu, co Nathiani sepsali před pěti sty lety?“

	Stetsonova pokleslá víčka se zdvihla, v rozevřených očích se zaleskl mrazivý, pátravý pohled. „Planeta Dabih byla nástupištěm zvláštních jednotek, složených z členů nejmocnějších nathianských rodin.“

	„Nástupištěm?“ zeptal se Orne překvapeně.

	„Pro speciálně vycvičené zběhy,“ řekl Stetson. „Stará finta. Použitelná tak dlouho, dokud…“

	„Ale ne pět set roků, Stete.“

	„Třeba pět tisíc roků!“ odsekl Stetson. „Minulý měsíc jsme zachytili útržky zprávy, psané tím samým kódem. Taková drzost!“ Potřásl hlavou. „A to, co jsme zachytili, se týkalo nadcházejících voleb!“

	Stetsonova podrážděnost a nejistota se přenesla i na Orna. Vždyť hlavním úkolem VR bylo za každou cenu zabránit nové Mezní válce.

	„Nadcházející volby prý o všem rozhodnou,“ dodal Stetson.

	„A co chceš dělat? Do voleb zbývají dva dny,“ namítl Orne.

	Stetson se dotkl časového pulsátoru na svém spánku. „Přesně dvaačtyřicet hodin a padesát minut,“ řekl. „Já vím, je to šibeniční termín.“

	„Byla v těch dabižských záznamech nějaké jména?“ zeptal se Orne.

	Stetson přikývl. „Jména planet. A dokonce i jména rodin – ale v jiném kódovacím systému. Ten se nám nepovedlo rozlousknout. Je moc jednoduchej.“

	„Moc jednoduchej?“

	„Používá nejspíš krycí jména, odvozená od pojmů, srozumitelných jen v nathianském prostředí. My je sice dokážeme přeložit, ale nechápeme, co znamenají. Například kódové jméno Chargonu je vítěz. Říká ti to něco?“

	Orne zakroutil hlavou. „Ne.“

	„Pochopitelně,“ utrousil Stetson.

	„A krycí jméno Maraku?“ zeptal se Orne.

	„Hlava,“ odpověděl Stetson. „Tady je souvislost s Bullonem dost jasná. Nebo není?“

	„Já ti rozumím. Ale jak potom…“

	„Oni ty kódy už stejně změnili. Na to můžeš vzít jed.“

	„Nemyslím,“ řekl Orne. „Když tak dlouho nezměnili šifru…“ Potřásl hlavou. Snažil se zmocnit myšlenky, kterou cítil v podvědomí. Marně. Byl unavený. Ztrácel trpělivost.

	„Asi máš pravdu,“ bručel Stetson. „Budeme se toho držet. Možná, že něco vyplave.“

	„Na jakých verzích pracujete?“ zeptal se Orne. Věděl, že Stetson si nejdůležitější věci nechává na konec.

	„Verzích? Zatím jsme akorát studovali dějepis. Víme, že Nathiani měli řadu špičkových politiků. Z dabižské banky dat jsme vydedukovali teorii, která nám zatraceně pocuchala nervy.“

	„Jo?“

	„Nathiani věnovali rozptylu svých speciálně školených ‚zběhů‘ přímo ďábelskou péči. Planety, na kterých je vysazovali, už válka zpustošila tak, že jejich obyvatele nezajímalo nic jiného než mír a pokud možno rychlé odklizení trosek. Instrukce pro nathianské rodiny byly celkem jasné: vmísit se do společnosti, osvojit si její kulturu, vytipovat slabiny politického systému, budovat podzemní hnutí a zasvěcovat své potomky do všech tajemství.“

	„Koukám, že musí být pěkně vytrvalí,“‚ řekl Orne.

	„To jsou – když chtějí ‚postupnými kroky zvrátit porážku ve vítězství‘ – tedy rozvrtat náš systém zevnitř.“

	„Abych se přiznal, já o nich skoro nic nevím,“ řekl Orne.

	„Chyba. Vždyť domovskou planetou prvních lidí má být údajně Nathia II. Podle jejich mytologie se příslušníci toho prapůvodního rodu jmenovali Arbové nebo Ayrbové. Měli spoustu svérázných zvyků. Byli to kosmičtí nomádi se silným citovým vztahem k rodině, hluboce oddaní svému lidu. Zvláštní nátury. Na můj vkus trochu lehkomyslní. A ty si zopakuj sedmou třídu, historiku.“

	„V historických textech u nás na Chargonu,“ řekl Orne, „jsem se dočetl, že Nathiani byli ‚jednou z frakcí, které se zapojily do Mezních válek‘. Nic víc. Měl jsem dojem, že nesli zhruba stejný díl viny na rozpoutání války jako Maracká liga.“

	„Znám místa, kde by takové řeči kvalifikovali jako pobuřování,“ utrousil Stetson.

	„A jak je kvalifikuješ ty?“

	„Tak, že dějiny psali odjakživa vítězové.“

	„S výjimkou Chargonu,“ poznamenal Orne. „Hele, co vlastně máš na toho vrchního panáka? A prosím tě – přestaň ze sebe soukat informace jako když tchán lakomec půjčuje peníze marnotratnému zeti.“

	Stetson si olízl jazykem rty a řekl: „Jedna z panákových sedmi dcer je právě doma. Jmenuje se Diana. Je velitelkou oddílu agentek VR.“

	„Myslím, že jsem o ní slyšel,“ řekl Orne. „Paní Bullonová se taky zmínila…“

	„Ta kódovaná zpráva byla určená pro Dianu Bullonovou.“

	„Fakt?!“ vydechl Orne překvapeně. „A kdo ji odeslal? Co tam bylo?“

	Stetson si odkašlal. „Víš přece, Lewi, že všechno několikrát prověřujeme.“

	„No a?“

	„Zpráva byla psaná rukou a podepsaná zkratkou MOS.“

	„A ty víš, co znamená MOS?“ řekl Orne, když se Stetson odmlčel.

	„Každou prověrku začínáme v okruhu nejbližších příbuzných a známých. Běžná rutina. Měli jsme taky ten rukopis… noooo… Ukázalo se, že zprávu odeslala Madrena Orneová Standishová.“

	Orne strnul. „Maddie?“ Upřeně pohlédl Stetsonovi do očí. „Tak tohle tě žralo.“

	„Víme na sto procent, že jsi od sedmnácti let nebyl doma,“ řekl Stetson. „Prozkoumali jsme tvůj životopis minutu po minutě. Ty sám jsi čistej. Otázka zní…“

	„Už chápu,“ řekl Orne. „Otázka zní, jestli bych dokázal odrovnat vlastní sestru, kdyby na to přišlo, viď?“

	Stetson mlčel. Jeho tvář se ztratila pod nehybnou maskou admirála VR. Orne si všiml ruky, zasunuté hluboko v kapse. Co tam schovává? Vysílačku? Zbraň?

	„Stete, já si pamatuju, co jsem přísahal. Znám svůj džob a vím, jakou katastrofu by způsobila další válka. Jenže Maddie…“

	„Věř mi,“ procedil Stetson mezi zuby.

	Orne se vrátil ve vzpomínkách do dětství. Maddie… ta rozpustilá rusovláska, ochotná zúčastnit se každého dobrodružství? Nejvěrnější spojenec při všech spiknutích proti světu dospělých?

	„Takže?“ naléhal Stetson.

	„Má rodina k těm klanům, o kterých jsi mluvil, určitě nepatří,“ řekl Orne. „A nevím, jak by se do toho mohla zaplést Maddie.“

	„Celá věc má politické pozadí,“ řekl Stetson. „Její manžel…“

	„Aha, poslanec parlamentu za Chargon,“ povzdechl si Orne. „Já se s ním ještě nesetkal, ale jeho kariéra na mě udělala dojem. Dostal jsem dopis, když se brali, a pak mi Maddie poslala fotku.“

	„Máš ji moc rád?“ řekl Stetson. Bylo to spíš konstatování než otázka.

	„Jo… mám,“ řekl Orne. „Pomohla mi, když jsem odešel z domova.“

	„Proč jsi odešel?“

	Orne tušil, jak je tahle otázka důležitá. Přinutil se odpovědět co nejklidněji. „Rodinná záležitost. Chtěl jsem něco dokázat a rodina měla námitky.“

	„Chtěl jsi sloužit u loďstva?“

	„Ne. Pro mě to byla jediná možnost, jak se dostat k P&P. Nesnáším násilí. A nelíbí se mi, když o mém životě rozhodují ženy.“

	Stetson se znovu zadíval směrem k jihozápadu. Vznášedlo se už blížilo. Od jeho kapoty se odrážely paprsky zeleného slunce. „Byl bys ochotný se… infiltrovat do rodiny Bullonových a…“

	„Infiltrovat!“ ušklíbl se Orne.

	„… a zjistit, jak to spiknutí souvisí s nadcházejícími volbami?“

	„Během dvaačtyřiceti hodin!“

	„Pokud možno dřív.“

	„Kdo bude můj kontakt?“ zeptal se Orne. „Já přece nemohu odcházet z rezidence, kdy se mi zlíbí.“

	„Vzpomínáš si na tu minivysílačku, co jsme ti dali do krku před gienažskou akcí?“ řekl Stetson. „Požádal jsem doktory, aby ji vyměnili, až tě budou dávat dohromady.“

	„Tak to jim tedy děkuju.“

	„Může se ti hodit,“ řekl Stetson. „Uslyšíme všechno, co se kolem tebe pohne.“

	„A zároveň si zajistíte mou loajalitu,“ dodal Orne. Napadlo ho, že by ta věc proklouzla kůží jako pecka vymačkaná z přezrálého ovoce, kdyby se jí chtěl zbavit. Otřásl se. Šílená představa!

	„To není pravda. Kvůli tomu jsme ji tam nedávali,“ protestoval Stetson.

	Nezvládnutelná těkavost myšlenek začínala Orna děsit. Stiskl skrytý spínač subvokální komunikace na svém hrtanu. Věděl, že jeho přidušený hlas v tom okamžiku začne přebírat jeden z monitorů VR někde v dosahu paprsku.

	„Hej, šmíráku! Dávej pozor, až budu balit Dianu Bullonovou, slyšíš? Aspoň se dozvíš, jak to dělá profík.“

	Zlostné vtipkování vzápětí zmrazila Stetsonova odpověď: „Nooooo, já bych zájem o sledovanou osobu nepřeháněl. Nezapomínej, proč tě tam posíláme.“

	Takže Stet má ten krám v krku taky, pomyslel si Orne. Věřili u VR vůbec někdy někomu?

	 

	Zpětná vazba v podmínkách lidských společenstev zahrnuje komplikované podvědomé procesy jak individuálního, tak i kolektivního nebo sociálního charakteru. Důsledky působení takových sil na jednotlivce jsou již z větší části definované. Ovšem vliv těchto procesů v širším měřítku se zatím nepodařilo dostatečně prozkoumat. Obecně panuje tendence chápat uvedené procesy buď v latentním, nebo ve statistickém smyslu – prostřednictvím populačních křivek, prostřednictvím historického vývoje a dalších ukazatelů, operujících na úrovni stovek let. Jejich účinky často připisujeme religiózním silám, aniž bychom je podrobili vědecké analýze.

	Opatova kázání (neveřejný dokument)

	Paní Bullonová byla obtloustlá domácí myš. Stála uprostřed pokoje pro hosty v dlouhém, nevýrazně stříbrném županu. Sepjaté ruce spočívaly volně na břiše.

	Musím jí říkat Polly, když mi to pořád připomíná, opakoval si v duchu Orne.

	Měla vlídné šedé oči, rovné, babičkovsky šedé vlasy, sčesané dozadu a ozdobené síťkou, posázenou drahokamy. Už při prvním setkání Orna šokoval chraplavý baryton, který se linul z drobných tenkých rtů. V dolní části obličeje se vrstvilo několik brad. Na ně navazovalo mohutné poprsí a široké sudovité boky. Dojem rozteklé zavalitosti ještě násobila nepříliš vysoká postava, sahající sotva k nárameníkům Orneovy uniformy.

	„Chtěli bychom, aby ses u nás cítil jako doma, Lewisi,“ řekla. „Považuj se, prosím, za člena rodiny.“

	Orne se rozhlédl po místnosti: fádní starožitný nábytek se stejně starožitným tónovačem barev. Polarizovatelné okno s výhledem na oválný plavecký bazén. Sklo (určitě to bylo sklo, žádná uměle kombinovaná substance) mělo tmavomodrý nádech. Díky tomu se uvnitř pokoje zdálo, že venku svítí měsíc. Vpravo u stěny stála dosud netvarovaná postel, vybavená řadou nejrůznějších doplňků. Vlevo od postele se v pootevřených dveřích lesklo obložení koupelny. Ze všeho tu dýchala starobylost a komfort. Orne si vzpomněl na domov.

	„Ale já se u vás opravdu cítím jako doma,“ řekl. „Víte, váš dům je velmi podobný našemu sídlu na Chargonu. Aspoň pokud si vzpomínám. Překvapilo mě to hned, když jsme tady přistávali. Stačí si odmyslet okolní krajinu a pak jsou ty domy skoro stejné.“

	„My jsme s tvou matkou měly na mnoho věcí stejný názor i ve škole,“ řekla Polly. „Tenkrát to byla má nejlepší přítelkyně. A vlastně pořád je.“

	„Už jste toho pro mě tolik udělali,“ řekl Orne. Jeho vlastní hlas mu náhle připadal odporný a cizí. Taková banalita! Takové pokrytectví! Ale slova plynula z úst pořád dál. „Já nevím, jak bych vám to oplatil…“

	„Ááá, tady ho máme!“ zaduněl ve dveřích za Orneovými zády hluboký mužský hlas. Orne se otočil. Přímo před ním stál Ipscott Bullone, vrchní komisař Ligy a zároveň podezřelý spiklenec.

	Bullone byl vysoký, měl hranatou vrásčitou tvář a černé, trochu vlnité vlasy. Tmavé oči se zvědavě dívaly zpoza hustého obočí. Celým svým zevnějškem i chováním se snažil působit jako těžkopádný dobromyslný obr. Nejspíš z politických důvodů.

	Ale rozhodně nevypadá jako diktátor nebo spiklenec, napadlo Orna.

	Bullonův hlas vyplnil místnost od podlahy až ke stropu. „Jsem rád, že už je ti líp, hochu. Doufám, že se ti u nás bude líbit. Kdyby ti něco chybělo…“

	„Ne, je to… prima,“ řekl Orne.

	„Lewis mi povídal, jak se náš dům podobá jejich sídlu na Chargonu,“ řekla Polly.

	„Pravda, jsme trochu staromódní, ale nám se to tak líbí,“ dodal Bullone. „Já nemám rád moderní architekturu. Je příliš mechanická. Mně stačí starý dobrý tetragon s centrálním pivotem a hotovo.“

	„Přesně takhle to říkali u nás doma,“ poznamenal Orne.

	„Výborně! Abych nezapomněl – my obvykle míváme hlavní salón natočený k severovýchodu. S výhledem na město, víš. Ale kdybys chtěl mít v pokoji víc světla, stínu nebo čerstvého vzduchu, nastav si dům, jak budeš potřebovat.“

	„Díky. Jste moc milí,“ řekl Orne. „My jsme na Chargonu vždycky otáčeli dům podle mořské brízy. Měli jsme rádi vítr.“

	„My taky. My taky. Musíš mi o Chargonu vyprávět. Až nám vyjde čas, promluvíme si pěkně mezi čtyřma očima. Chtěl bych znát tvoje názory.“

	„Ale teď Lewise necháme o samotě,“ přerušila ho Polly. „Je venku z nemocnice teprve pár hodin. Musí odpočívat.“

	Ona se ho snaží dostat pryč, pomyslel si Orne. Asi mu neřekla, že jsem od sedmnácti let nebyl doma.

	Polly přistoupila k oknu a nastavila zabarvení skla na matnou šeď. Otáčela tónovačem tak dlouho, dokud v místnosti nepřevládla svěží zelená barva. „To bude lepší,“ řekla. „Kdybys něco potřeboval, klidně zazvoň. Zvonek máš u postele. Autolokaj už bude vědět co a jak. Nebo sežene někoho z nás.“

	„Uvidíme se při večeři,“ dodal Bullone.

	Odešli.

	Orne se zastavil u okna. Podíval se směrem k bazénu. Ta mladá žena se ještě nevrátila. Když s ním řidič limuzíny nalétával podél domu nad přistávací plochu, zahlédl Orne na modrém dláždění u bazénu slunečník a široký bílý klobouk. Pod slunečníkem seděla Polly Bullonová. Klobouk měla na hlavě půvabná mladá žena v plavkách. Zmizela však někde uvnitř ještě dřív, než vznášedlo přistálo.

	Orne ji pořád viděl před sebou. Byla zhruba stejně vysoká jako Polly, ale mnohem štíhlejší. Měla zlatorudé vlasy, vzadu vyčesané pod klobouk. Nedalo se říct, že je krásná. I při letmém pohledu si Orne všiml úzkého obličeje s náznaky ostrých rysů, zděděných po otci. Měla hezké plné rty, pevnou bradu a velké oči. Snad až příliš velké. Z jejích pohybů vyzařovala sebejistota, elegance a především ženskost.

	To byl tedy objekt akce VR – Diana Bullonová. Kam tolik pospíchala?

	Orne zvedl nepřítomný pohled vzhůru k zalesněným pahorkům na obzoru. Bullonovi tu žili v nákladné izolaci, přestože jinak vyznávali spíš tradiční prostotu… a nebo právě proto? Městská centra nemohla člověku nikdy poskytnout takovou starobylou krásu. Ale tady, uprostřed volné přírody, na rozsáhlých pozemcích, cílevědomě přetvářených do drsné venkovské podoby, tady byl každý tím, kým být chtěl.

	A spolehlivě se chránil před zvědavýma očima slídilů.

	Je čas podat hlášení, uvědomil si Orne. Stiskl skryté tlačítko na hrtanu a seznámil Stetsona s vývojem situace.

	„Dobrá,“ řekl Stetson. „Teď najdi tu jejich dceru. Podoba přesně odpovídá popisu ženy, kterou jsi viděl u bazénu.“

	„Já vím,“ odpověděl Orne. Přerušil spojení a zamyslel se. Byl unavený. Zdálo se mu, že v něm jeden člověk dál hraje Stetsonovu hru, zatímco druhý ochraňuje zájmy Lewise Orna. A třetí to všechno sleduje a odsuzuje. Podvědomě cítil, že se jakési nejhlubší jádro jeho já vrací zpět z říše smrti do hlubin života. Kypícího života, plného krásy a pohybu. Tělo se mu řítilo vstříc, ale jiná, podstatnější složka osobnosti se životem teprve plnila, prodírala se proti proudu řeky, v níž je smrt jen fází uzrávání.

	Byl to skličující, trýznivý pocit. Orne ho ze sebe zkusil setřást. Převlékl se do světle modré polní uniformy a vyšel z místnosti na točitou chodbu se žlutými stěnami. Dotkl se rukou spánku. Časový pulsátor mu oznámil, že se blíží místní poledne. Ideální příležitost, aby se tu porozhlédl, než ho zavolají na oběd. Podle toho, co viděl, když ho vedli do pokoje pro hosty, a podle vzpomínek z dětství usoudil, že chodba vede k salónu. Apartmá mužů a přijímací pokoje se nacházely u obvodových zdí. Apartmá žen a obývací pokoje byly naopak uvnitř.

	Orne vstoupil do salónu.

	Prostorná místnost zabírala dvě sekce tetragonu. Pod okny byly rozestavěny nízké divany, některé z nich byly obrácené směrem ven, jiné směrem do středu místnosti. Po podlaze byla poházena ryšavohnědá směsice kožešinových předložek.

	V protějším koutě salónu zahlédl Orne modrou uniformu VR. Důvěrně známá polní kombinéza se skláněla nad jakýmsi kovovým pultem. Když se narovnala, rozlehly se místností jemné tóny zvonivé hudby.

	Orne zůstal udiveně stát. Zaposlouchal se do melodie, která mu připomněla dětství. Tenhle nástroj se jmenoval kaithra. Obě Orneovy sestry na něj uměly hrát stejně dobře jako… Teprve teď si uvědomil, že u kaithry stojí mladá žena se zlatorudými vlasy. Jeho známá z bazénu. V každé ruce držela dvě paličky. Rozeznívala jimi nástroj v podlouhlém vyřezávaném rámu z tmavého dřeva, zasazený do kovového stojanu. Uvnitř rámu byly po pěti napjaty struny v šesti řadách.

	Orne popošel trochu blíž. Jeho kroky tlumil měkký koberec. Podivný rytmus té hudby vzbuzoval představu neostrých siluet, divoce tančících kolem ohně. Vyskakujících, padajících, dupajících. Zvláštní představy. Vzpomínky. Dětství… Rusovláska dohrála poslední akord. Struny ztichly.

	„Vyvoláváte ve mně stesk po domově,“ řekl Orne.

	Dívka se prudce otočila. „Já se tak lekla,“ vydechla překvapeně. „Kdybych věděla, že tu nejsem sama…“

	„Promiňte. Líbila se mi vaše hudba.“

	Usmála se. „Já jsem Diana Bullonová. A vy jste Lewis Orne, že?“

	„Lewi – pro celou vaši rodinu, doufám,“ řekl. Její úsměv byl krásně hřejivý.

	„Tak dobře… Lewi.“ Odložila paličky ke strunám kaithry. „Tohle je hrozně starý nástroj. Pro většinu lidí už je… no, cizí. Ale v rodině mé matky se umění hrát na kaithru předává z generace na generaci.“

	„Kaithra…“ povzdechl si Orne. „Moje sestry na ni hrají také. Už je to dlouho, co jsem ji slyšel naposled.“

	„Ovšem,“ řekla, „vaše matka…“ Zarazila se. „Promiňte,“ dodala zmateně. „Musím si zvyknout, že… že cizí muž v našem domě není tak úplně cizí.“

	Orne se mimoděk pousmál.

	Dianě slušela dokonce i strohá polní uniforma VR. Slušely jí sčesané, vzadu sepjaté vlasy. Její vzhled v sobě skrýval něco elektrizujícího. Proč musel mít Stetson na svém seznamu osob, podezřelých z účasti v nathianském spiknutí, zrovna ji? Diana a Maddie… Pro Orna to byla zoufalá situace. Zdráhal se sám sobě přiznat, že Dianu miluje. Dceru lidí, kteří se k němu zachovali tak přátelsky, kteří ho přijali ve svém domě jako člena rodiny. A jaká odměna je čeká za jejich pohostinnost? Špehování a slídění.

	Ale Orne byl především agent VR. Nic na světě není důležitější než mír, blesklo mu hlavou. Mír? Takový mír, jaký teď vládne na Hamalu a Šelebu? ozvala se v něm jiná část jeho vědomí.

	„Doufám, že mě brzy přestanete pokládat za cizince,“ řekl chabě.

	„Už se stalo,“ odpověděla. Přistoupila k němu, vzala ho za ruku a řekla: „Budeš potřebovat průvodce. Bez průvodce nemá prohlídka našeho domu smysl. Je tu všechno trochu výstřední, ale mně se to tak líbí.“

	 

	Hudba je hlavní součástí celé řady vjemů Psei, kterým bývá připisován religiózní význam. Prostřednictvím extatické síly rytmického zvuku absorbujeme vlny, proudící mimo čas a mimo ono zákoutí nekonečných dimenzí a forem hmoty, jemuž obvykle říkáme prostor.

	NOAH ARKWRIGHT, Formy Psei

	Do večera vzrostly Orneovy rozpaky ještě víc. Diana byla úžasná. Ještě nikdy se ve společnosti žádné ženy necítil tak příjemně. Dozvěděl se, že ráda plave, chodí na lov paloiků a že jí chutnají ditarová jablka. Vyprávěla mu, že nemá příliš v lásce starší generaci, ani byrokraty z VR. O tomhle prý ještě s nikým nemluvila.

	Smáli se jako blázni sebemenším hloupostem.

	Orne se vrátil do svého pokoje, aby se převlékl k večeři. Zastavil se u okna. Vyladil ho na bezbarvý průsvit. Ve zdejších zeměpisných šířkách se rychle stmívalo. Krajina zmizela pod ebenově černou přikrývkou. Jen vlevo těsně nad obzorem probleskoval tenký pruh osvětlení vzdáleného města. K vrcholkům hor zvolna stoupaly tři oranžové maracké měsíce.

	Je to láska nebo není? ptal se Orne sám sebe.

	Znovu cítil tu děsivou rozpolcenost. K silám, které zmítaly jeho duší, přibyl závan vzpomínek z dětství. Chargonské rituály se mu vrátily do myšlenek s celou svou tajemností.

	Tohle jsem já, znělo mu v uších. Jsem vědomí sebe sama. Jsem absolutní cit a nekonečná moudrost. Jsem nadřazený svému tělu. Sebevědomí. Vědomí mého já je vědomím Boha.

	Vzešlo to přímo ze vzpomínek na dávné obřady, spojující majestátné proudění energie s náboženskými termíny. Orne si uvědomoval, že staré pojmy náhle dostávají nový smysl.

	„Já jsem Bůh,“ zašeptal a pocítil síly kypící uvnitř jeho bytosti. Vzápětí pochopil, že ta slova nemají žádný vztah k identitě, zvané Lewis Orne. Slovo ‚já‘ přesáhlo v jeho vědomí běžný lidský význam.

	Nerozuměl sice všem souvislostem, ale chápal, že jde o religiózní vjem. Dobře znal definice Psei, které ho naučili u VR, a přesto jím ten zážitek otřásl.

	Chtěl zavolat Stetsonovi. Ne služebně. Chtěl si jen s někým promluvit. O sobě, o Dianě, o… ale proč? Vždyť je Stetson celou tu dobu odposlouchával – buď osobně, nebo přes nějakého pobočníka…

	Z chmurných úvah vyrušil Orna autolokaj a pozval ho na večeři. Orne si rychle oblékl vycházkovou uniformu. Potom odešel do salónku, umístěného na opačné straně domu. Rodina Bullonových už seděla kolem starobylého stolu s kuchyňským automatem, s opravdovými svíčkami (vonícími po kouři) a se zlatým šardským servisem. Do okna se zpoza vrcholků hor zatím vyhouply dva ze tří marackých měsíců.

	„Buď vítán,“ řekl Bullone. „Doufám, že ti pobyt v našem domě bude svědčit.“ Povstal a znovu zasedl ke stolu až po Ornovi.

	„Obrátili jste dům, viďte?“ řekl Orne.

	„Máme rádi východ měsíců,“ odpověděla Polly. „Je to romantické, ne?“ Vyměnila si krátký pohled s Dianou.

	Diana sklopila oči do talíře. Měla na sobě vzdušné, ohnivě oranžové večerní šaty s hlubokým výstřihem. Jejich barva skvěle zvýrazňovala krásné zlatorudé vlasy. Kolem krku se jí třpytila šňůra reinašských perel.

	Je vážně hezká. Zatraceně hezká, pomyslel si Orne, který seděl přímo proti ní.

	Po jeho pravé ruce byla Polly. Ve volných zelených šatech antického střihu mu připadala mladší, svěžejší a štíhlejší. Vlevo pak seděl vrchní komisař Bullone, oblečený do pohodlných černých šortek a dlouhého, ke kolenům sahajícího perleťového saka. Všichni překypovali zdravím, silou a energií –

	Na okamžik se Ornovi zdálo, že našel motiv, který by potvrzoval Stetsonovo podezření. Bullone udělá cokoliv, aby neztratil ten přepych tady kolem.

	Ornův příchod narušil debatu mezi Polly a vrchním komisařem. Jakmile ale Bullonovi Orna usadili k bohatě prostřenému stolu, načatý rozhovor ihned pokračoval. Tahle nenucenost nepůsobila nepříjemně. Naopak. Násobila pocit sounáležitosti, pocit domova.

	Diana zachytila Orneův pohled, přelétla očima po svých rodičích a zasmála se.

	„O můj mandát v těch volbách přeci nejde,“ bránil se Bullone hlubokým trpělivým hlasem. „Proč si mám kazit večer se spoustou lidí, kteří…“

	„Je to tradice, volební večírky naší strany,“ řekla Polly.

	„Tak tu tradici poruším a jednou si pořádně odpočinu,“ namítl Bullone. „Zkrátka chci v klidu strávit večer se svou rodinou a…“

	„Vždyť to nebude žádná velká party,“ přemlouvala ho Polly. „Podle seznamu nepřijde ani padesát hostů.“

	Bullone zavzdychal.

	„Tati, copak nevidíš, jak na těch volbách záleží?“ řekla Diana. „Jak teď můžeš chtít odpočívat? Půjde o třiasedmdesát křesel. Rozhodujících křesel. Jestli propadneme v sektoru Aiků… tak… by ses musel vrátit do sněmovny. Přišel bys o úřad jako… chci říct, že by se ho zmocnil někdo jiný a…“

	„No prosím. Já tu zatracenou práci rád někomu předám,“ řekl Bullone. „Ať si ten někdo ničí nervy místo mě.“ Usmál se na Orna. „Promiň, že tě otravujeme svým hašteřením, hochu. Ale ty dvě by mě uštípaly, kdybych se nechal. Pokud vím, měl jsi taky perný den. Doufám, že nejsi příliš unavený.“ Usmál se káravě na Dianu. „První den po propuštění z nemocnice a vůbec…“

	„Byl jsem rád, že se mi Diana věnovala,“ řekl Orne.

	„Ráno si půjčíme vznášedlo a vyrazíme někam ven,“ řekla Diana. „Budu řídit, aby se Lewi moc neunavil.“

	„Ale vrátíte se dřív, než začne večírek, ano?“ řekla Polly.

	Vrchní komisař se podíval na Orna. „Tady to máš.“

	„Scotty,“ přerušila ho Polly, „nemůžeš přece…“ Odmlčela se. Ve výklenku za jejími zády tiše zazvonil zvonek. „To bude pro mě. Omlouvám se. Ne, nevstávejte.“

	Diana se naklonila k Ornovi. „Jestli chceš, připravíme ti nějakou specialitu. Ptala jsem se v nemocnici. Prý žádnou dietu nemáš.“ Kývla hlavou směrem k netknuté večeři, kterou před Orna vysunul kuchyňský automat.

	„Ne… ne… to je v pořádku,“ řekl Orne. Neslyšel, o čem Polly mluví. Zapojila si jistící kužel. Orne se pustil do jídla: maso v exotické omáčce, kterou neznal, sirické šampaňské, ataloka au semil… přepych nad přepych.

	Polly se vrátila ke stolu.

	„Něco důležitého?“ zeptal se Bullone.

	„Jen omluva na zítřejší večer. Profesor Wingard je nemocný.“

	„Byl bych nejradši, kdyby se omluvili všichni,“ zabručel Bullone. „Jinak si tady s Lewisem ani nestihnu poklábosit.“

	Takhle přece nejedná chlap, co baží po moci, blesklo Ornovi hlavou. Nebo je to jen póza?

	Orne si poprvé položil otázku, jestli mu Stetson nelhal, jestli celá operace není součástí širšího politického manévru, za kterým stojí Stetsonovi přátelé. Co když si nějaká klika uvnitř VR chce vyřídit účty s vrchním komisařem? Ne! Orne věděl, že se nemůže honit za přeludy, že musí postupovat tak, jak se naučil – krok za krokem, od údaje k údaji.

	Polly si přeměřila svého manžela. „Scotty, myslím, že nejsi dost hrdý. Máš důležitou funkci. Nejvyšší funkci. Občas by neškodilo si to připomenout.“

	„Bez tebe, miláčku, bych byl obyčejná nula a nejspíš by mně to nevadilo,“ usmál se Bullone na svou ženu.

	„Ale no tak… Scotty.“

	Bullone se s úsměvem obrátil k Ornovi a řekl: „Ve srovnání s mou drahou polovičkou jsem politický idiot, Lewisi. Neznám nikoho, kdo by se jí vyrovnal. Ten talent pro politiku se jejich rodinou táhne jako červená nit. Polly ho zdědila po matce. A co teprve babička! Babička byla naprosto geniální.“

	Orne vytřeštil oči, sevřel v rukou příbor a strnul. V jeho vědomí explodoval nápad. To není možné! přesvědčoval se v duchu. To prostě není možné!

	„Tebe politika nezajímá, Lewi?“ zeptala se Diana. „Tvůj otec byl, tuším, poslancem za Chargon, viď?“

	„Ano,“ zamumlal Orne. „On… umřel ve své kanceláři.“

	„To je mi líto. Nechtěla jsem ti způsobit bolest.“

	„Neomlouvej se. Už je to dávno,“ řekl Orne. Potřásl hlavou ze strany na stranu. Mozek horečnatě zpracovával tu šílenou myšlenku. Šílenou? Vždyť… ale ano! Vždyť to do sebe všechno zapadá.

	„Není ti špatně, Lewisi?“ zeptala se Polly. „Jsi najednou tak bledý…“

	„To bude únava,“ řekl Orne. „Myslím, že jsem v nemocnici trochu zlenivěl.“

	Diana odložila vidličku. „Nezlob se, Lewi,“ řekla stísněně. „Je to má vina. Neměla jsem tě pořád někam vodit.“

	„Jenom si udělej pohodlí, hochu,“ řekl Bullone.

	„Byl jsi těžce zraněný,“ dodala Polly starostlivě. „Neohlížej se na nás, Lewisi. Běž si klidně lehnout. Až si odpočineš, přineseme ti do pokoje trochu teplého bujónu, chceš?“

	Orne v jejich tvářích viděl skutečnou, nepředstíranou úzkost. Napětí mezi povinnostmi agenta VR a běžnými normami lidskosti se stupňovalo. Jistě, oni sami o sobě jsou příjemní a čestní lidé, ale kdyby… Orne zmateně odsunul židli od stolu. „Paní Bullonová…“ Vzpomněl si, že jí má říkat Polly. „Polly, kdyby vám to opravdu nevadilo…“

	„Vadilo!“ vyhrkla. „Koukej mazat do postele.“

	„Potřebuješ něco?“ zeptal se Bullone.

	„Ne, ne, díky.“ Orne vstal. Nohy měl jako z gumy. Znovu cítil obnovenou kolenní čéšku, znovu se mu zdála být nějak lepší než ta stará.

	„Uvidíme se ráno, Lewi,“ řekla Diana. V těch slovech se ukrývala pohostinnost i znepokojení a ještě něco hřejivě osobního, jakési nevyřčené sdělení. Ale Orne si nebyl jistý, že chce rozumět.

	„Ráno,“ přikývl.

	Otočil se. Zatraceně, ta ale umí člověku zamotat hlavu, pomyslel si.

	Cestou do haly zaslechl Bullonův káravý hlas. „Di, myslím, že byste zítra neměli nikam jezdit. Ten hoch si musí odpočinout. Rekonvalescence…“

	Její odpověď už neslyšel.

	Zavřel za sebou dveře.

	Ve svém pokoji pak stiskl tlačítko na hrtanu a řekl: „Stete?“

	V uších mu zasyčel nějaký cizí hlas: „Tady je pobočník pana Stetsona. Vy jste Orne, že?“

	„Jo, jsem Orne. Chci prověřit dokumenty z Dabihu. Okamžitě. Potřebuju vědět, jestli byl součástí plánu i výsadek na Šeleb.“

	„Dobře. Moment.“

	Po chvíli ticha k němu přenosové zařízení dopravilo důvěrně známé: „Lewi, tady Stet. Proč tě zajímá Šeleb?“

	„Měli ho Nathiani v seznamu?“

	„Ne. Proč se ptáš?“

	„Určitě ne? Dost na tom záleží.“

	„Ne, Šeleb v jejich seznamu není… ale… počkej minutku.“ Odmlčel se. „Šeleb je na spirále kursu k Aurize. Auriga sice byla v seznamu, ale vypadá to, že je čistá. Kdyby měla jejich loď problémy…“

	„To je ono!“ vykřikl Orne.

	„Co řveš?“ zasyčel Stetson. „Mluv subvokálně. Na tenhle systém se nemůžou napíchnout, ale vědí, že existuje. Vzbudil bys podezření, kdybys mluvil sám se sebou.“

	„Jo, jasně,“ řekl Orne. „Šeleb zkrátka musel být…“

	„Co? Co máš?“

	„Nejdřív to byl jenom nápad,“ řekl Orne. „Vzpomínáš si, jak na Šelebu regulovali poměr mužů a žen v populaci prostřednictvím kontroly zárodků? Právě ta nerovnováha…“

	„Nemusíš mi připomínat věci, na který se snažím zapomenout,“ přerušil ho Stetson. „Proč je to důležitý?“

	„Napadlo mě, že Nathiani svou podzemní organizaci dali dohromady ze samých žen. Tedy z několika generací žen, formovaných stejnými mutacemi pohlaví jako na Šelebu. Jejich manželé nemusí mít o ničem ani potuchy. Co když se situace na Šelebu zvrtla, protože tamní výsadek ztratil kontakt s vedením? A navíc je objevila P&P.“

	„Svatá matko maracká,“ vydechl Stetson. „Máš důkazy, že…“

	„Ne. Zatím to ber jako typ,“ řekl Orne. „Dokázal bys mi obstarat seznam hostů, pozvaných k Bullonovým na zítřejší volební party?“

	„Samozřejmě. Proč?“

	„Prověř, kolik mužů mezi nimi se začalo věnovat politice až po svatbě. Chci znát jejich jména.“

	„Lewi, to přece nestačí.“

	„Nic víc nemáme.“ Orne se na okamžik zamyslel. „Snad ještě něco. Nezapomeň, že Nathiani jsou původem nomádi. Všechny stopy zahladit nemohli.“

	 

	Existuje velmi staré přísloví: Čím víc Boha, tím víc ďábla. Čím víc masa, tím víc červů. Čím víc majetku, tím víc úzkosti. Čím víc kontroly, tím víc věcí, které potřebují kontrolu.

	Amelští opatové Zápisky o Psei

	Bullonovi se probouzeli časně ráno. Vrchní komisař odešel z domu hodinu po svítání. Nebyl nijak rozrušený tím, že začínají volby. V hale potkal rozespalého Orna. „Dobré jitro, hochu. Spal jsi dobře?“ hlaholil bezstarostným hlasem.

	Orne přikývl. Ve dveřích salónu zahlédl Dianu a Polly.

	„Už musím jít,“ řekl Bullone. „Však víš, co si o tom zatraceném úřadu myslím.“

	Do haly vstoupila také Diana. Pak Polly. Obě se vyptávaly na Orneovo zdraví. Všichni tři vyšli společně před dům, aby se podívali, jak Bullone odlétá ve své limuzíně do města. Obloha byla jasná. Vzduch voněl svěží zelení a květinami.

	„Pro dnešek si musíme naplánovat víc odpočinku, Lewi,“ řekla Diana. „Mám svoje rozkazy.“

	
Když vznášedlo zmizelo za obzorem, ucítil Orne v dlani její ruku. Vyšli po schodech zpátky k domu. Ten něžný dotyk vyvolal v jeho myšlenkách pravý uragán. U dveří Orne ustoupil kousek stranou a řekl: „Prosím.“

	„Nejdřív se pořádně nasnídáme,“ řekla Diana. „Abys načerpal nové síly.“

	Ovládej se, kamaráde, pomyslel si Orne. Tahle rodinka se k tobě chová nějak moc mile a otevřeně.

	Vzpomínky na Šeleb, kde si z něho podobně roztomilá stvoření udělala terč, byly ještě příliš živé. Jeho tělo tu bolest sotvakdy zapomene.

	„Podle doktorů by se hodil piknik,“ pokračovala Diana. „Znám tu jednu louku na břehu jezera. Můžeme si sebou vzít prohlížečky a něco ke čtení. A budeme tam lenošit.“

	Orne zaváhal. „Co ta vaše velká party?“

	„Matka se o ni postará.“

	Orne se rozhlédl. Do haly za nimi přišla Polly. „Pospěšte si, vy dva. Snídaně bude za pět minut.“

	Orne si zkoušel představit, co všechno se v tomto domě do zítřka stane a jakou roli tu bude hrát on. Ale… ne… Když se na situaci díval objektivně, jako nejslabší článek řetězu mu stále vycházela Diana. Nejnebezpečnějším protivníkem byl naopak čas. Už zítra by mohli mít Nathiani vládu pod kontrolou.

	Orne věděl, že se musí okamžitě rozhodnout. Usmál se. „Tak mě veď, přátelský domorodče. Vkládám život do tvých rukou.“

	A doufám, že to nebudeš brát doslova, pomyslel si.

	 

	Ti, kdo v poznání hledají prospěch, ba dokonce i v poznání Psei, opakují chyby primitivních náboženství. Poznání, dosažené ze strachu nebo z touhy po zisku, zaplétá člověka do sítě ignorance. Tím způsobem se naši předkové naučili překrucovat své životy.

	Výroky opatů Poměr k Psei

	U jezera začínalo být teplo. Purpurové a oranžové květy zdobily louku pestrými obrazci. Na hladině se odráželo temné houští z protějšího břehu. Po stromech a keřích poletovala a pištěla nejrůznější drobná stvoření. V rákosí Orne zahlédl grůmise. Svérázný zpěv ptáka připomínal odkašlávání starců.

	Diana ležela na rohoži, kterou tu rozprostřeli pro svůj piknik. Ruce měla sepjaté pod hlavou, oči zavřené. Zlatorudé vlasy se jí rozlévaly kolem tváře.

	„Když jsme ještě byly doma všechny, měly jsme tu piknik každou osmičku,“ řekla. „Pokud nám to počasí dovolilo, samozřejmě. Tehdy se nám zdálo, že pouštějí nad jezero déšť až příliš často.“

	Orne si sedl vedle ní s očima upřenýma na hladinu. Cítil se nesvůj. Všechno to bylo střižené podle stejného vzoru. Na Šelebu, doma i tady.

	„Taky jsme si udělaly vor. Kotvil u druhého břehu,“ řekla Diana. Posadila se a obhlédla jezero. „Myslím, že tam z něj dodnes něco zbylo. Vidíš?“ Ukázala rukou na změť klád. Při tom pohybu zavadila paží o Orneův loket.

	Proskočil mezi nimi neviditelný impuls, podobný elektrickému výboji.

	Orne si náhle uvědomil, že drží Dianu v náručí, že se jí dotýká svými rty. Zachvátila ho panika. Odvrátil se.

	„Tohle nebylo v plánu, viď?“ zašeptala Diana.

	„Ne, nebylo,“ mumlal Orne. Potřásl hlavou. „Sakra. Proč se vždycky všechno musí nějak zbabrat…“

	Diana přivřela oči. „Lewi… já… nelíbím se ti?“

	Orne se nutil ignorovat odposlech. Kašlu na ně. Budou myslet, že žvaním, říkal si v duchu trpce.

	„Nelíbíš… kdybys věděla, jak tě miluju.“

	Diana si povzdechla. Opřela se mu o rameno. „Tak co ti vadí? Ženatý nejsi. Matka prověřila tvoje dokumenty.“ Škodolibě se usmála. Znovu si lehla na rohož a zamrkala. „Matka nic neponechá náhodě.“

	Hořký, nepříjemný pocit Ornovi vysušoval ústa. Z nejasného tušení se stala mrazivá jistota. „Víš, Di, já jsem utekl z domova, když mi bylo sedmnáct.“

	„Já vím, můj drahý. Matka mi to řekla.“

	„Ty mě nechápeš,“ přerušil ji. „Otec umřel ještě dřív, než jsem se narodil.“

	„To musela být pro tvou matku rána. Starat se o rodinu… a další dítě na cestě.“

	„Oni to ale věděli už dlouho,“ řekl Orne. „Můj otec měl Broachovu nemoc. Doktoři na ni přišli pozdě. Už postoupila do centrálního nervového systému.“

	„Strašné,“ zašeptala Diana. „Proto chtěli ještě jedno dítě. Syna. Viď?“

	Orne si připadal jako ryba, vytažená z vody. Nedokázal zachytit myšlenky, které se zmítaly v jeho vědomí. „Táta byl poslancem za Chargon,“ řekl tiše. Pořád se cítil jako ve zlém snu. „Sotva jsem se naučil mluvit, zahájila matka mou přípravu pro politickou dráhu. Prý abych jednou zaujal otcovo místo ve veřejném životě…“

	„A tobě se nelíbilo, že ti organizuje budoucnost.“

	„Nenáviděl jsem to! Při první příležitosti jsem zdrhnul. Jedna z mých sester si pak vzala chlápka, co je poslancem za Chargon právě teď. Doufám, že ho to baví.“

	„To bude Maddie,“ řekla Diana.

	Orne si vzpomněl na šifrované zprávy, o kterých mluvil Stetson. Diana a Maddie? Zamrazilo ho v zádech.

	„Jak dobře znáš Maddii?“ zeptal se.

	„Víc než dobře. Lewi, co je s tebou?“

	„Politika…“ utrousil Orne. „Myslely jste, že budu hrát vaši hru. Váš hodnej chlapeček. Hrabat se nahoru, nekoukat nalevo napravo, šplhat, škrábat a kopat.“

	„Možná, že od zítřka už nic takového nebude zapotřebí,“ řekla Diana.

	Ornovi v uších zašuměla přenosová vlna, ale žádný hlas se neozval – ať už ho monitoroval kdokoliv.

	„Co se stane zítra?“ zeptal se.

	„Budou volby, hlupáčku… Lewi, není ti špatně? Opravdu? Nevypadáš dobře.“ Položila mu ruku na čelo. „Snad radši…“

	„Počkej chvilku.“ Orne vzal její ruku do dlaně. „My…“

	Přivinula se k němu.

	Orne naprázdno polkl.

	Diana vysmekla ruku z objetí jeho prstů a pohladila ho po tváři. „Rodiče už asi tuší, že… U nás je to něco jako rodinná tradice. Láska na první pohled.“ Dívala se mu do tváře starostlivýma něžnýma očima. „Horečku nemáš. Ale stejně bude lepší…“

	„Já pitomec,“ vydechl Orne polohlasem. „Teprve teď mi došlo, že jsem Nathian!“

	„Co ti došlo až teď?“ zeptala se překvapeně.

	„Já to věděl… věděl jsem to, ale zároveň jsem to nechtěl vědět. Jsou věci, o kterých člověk nepřemýšlí, dokud nemusí.“

	„Nerozumím ti, Lewi.“

	Implantovaný reproduktor znovu zašuměl a hned ztichl.

	„Naše rodiny se podobají jako vejce vejci,“ řekl Orne. „Ty domy… hergot! To je klíč ke všemu. Já pitomec!“ Luskl prsty. „Hlava! Polly! Tvá matka je šéfkou…“

	„Ale drahoušku… jistě. Ona… myslela jsem… ty…“

	„Musím s ní mluvit. A honem,“ řekl Orne. Stiskl tlačítko na hrtanu, ale Stetson byl rychlejší.

	„Skvělá práce, Lewi! Už tam posíláme přepadový komando. Nebudou mít šanci…“

	„Stete!“ vyhrkl Orne nahlas. „Jenom ne vojáky! K Bullonovům poletíš ty. A poletíš sám.“

	Diana prudce vstala, ustoupila o několik kroků dozadu.

	„Co chceš dělat?“ naléhal Stetson.

	„Zachránit naše stupidní kejháky!“ vyštěkl Orne. „Sám! Slyšíš? Jinak spadneme do horší bryndy, než je Mezní válka!“

	„Lewi, s kým to mluvíš?“ řekla Diana.

	Orne její otázku ignoroval. „Slyšíš mě, Stete?“

	„Ta holka ví, že se mnou mluvíš?“ zeptal se Stetson.

	„Jasně, že ví! Přileť co nejdřív! Sám! Bez vojáků!“

	„Dobrá, Lewi. Nic nechápu, ale věřím ti. I když ses přiznal… nooooo, věděl jsi přece, že jsem na příjmu. Komando O bude mít pohotovost. Já přiletím do Bullonovy rezidence za deset minut, ale ne sám. VEGO chce letět se mnou.“ Odmlčel se. „Prý doufá, že víš, co děláš.“

	 

	Ďábel je to, co neznáme. Zavřené oči vidí svět černě. A ze své nejistoty viní Satana. Peklo je pro ně symbolem konstantní hrozby. Na obranu před ďáblem si lidé vytvořili iluzi vševědoucího. Iluzi, která, stejně jako všechno absolutní, neobstojí tváří v tvář nekonečnému vesmíru. Nemůže obstát. Akceptujeme-li tuto tezi, zbavíme se i strachu z ďábla.

	Opat HALMYRACH Od náboženství k Psei

	V salónu rodiny Bullonových se navzájem pozorovalo několik zlostných obličejů. Temně zabarveným sklem a staženými závěsy dovnitř nepronikl ani odlesk zelených paprsků poledního slunce. Napjaté ticho zvýrazňovalo jemný hukot ventilátorů. Kdesi vzadu se rozléhaly mechanické zvuky robotů, připravujících večerní volební party.

	Stetson se opíral o zeď vedle divanu, ruce měl zasunuté hluboko v kapsách své zmačkané, záplatované polní uniformy. Vysoké čelo bylo zbrázděné kolejištěm vrásek. Po kobercích a předložkách neklidně přecházel admirál Sobat Spencer, velitel galaktických operací VR. Holohlavý tlouštík s býčí šíjí, velkýma modrýma očima a překvapivě slabým hlasem. Jeho kroky, tlumené kobercem, se podobaly krokům zvířete uvězněného v kleci – tři kupředu a pak tři dozadu.

	Na divanu seděla Polly Bullonová. Rty měla vzdorovitě stažené do tenké nehybné úsečky. Pěsti v klíně byly zaťaté tak pevně, že na nich zbělely klouby. Diana stála vedle své matky s rukama svěšenýma podél těla. Třásla se vztekem. Její oči nepřestávaly upřeně sledovat Orna.

	„Za toto setkání vděčíte mojí natvrdlosti,“ řekl Orne. Dal si ruce v bok. Stál zhruba pět kroků od Polly. Admirál právě prošel kolem něj. To pobíhání už Orna rozčilovalo. „A proto bude nejlepší, když mě teď všichni pozorně vyslechnete.“ Podíval se na velitele galaktických operací. „Všichni.“

	Admirál Spencer se zastavil a vrhl po Ornovi nasupený pohled. „Ještě jsem neslyšel, proč se to hnízdo nesmělo vzít útokem. Proč tady musíme být my?“

	„Lewisi, ty… ty zrádče,“ chroptěla Polly.

	„Mám chuť se připojit k vašemu názoru, madam,“ řekl Spencer. „I když z jiného úhlu.“ Přeměřil si Stetsona. „Už to ví Scotty Bullone?“

	„Zavolají mi hned, jak ho najdou,“ řekl Stetson. Jeho hlas byl ostražitý, zamyšlený.

	„Pozvali vás na večerní party, admirále?“ zeptal se Orne.

	„To sem nepatří,“ odsekl Spencer.

	„A jste ochotný zatknout vlastní ženu i dcery kvůli spiknutí?“ položil mu Orne další otázku.

	Polly zkřivila rty do zlomyslného úšklebku.

	Spencer otevřel ústa a vzápětí je zase zavřel, aniž by promluvil.

	„Nathianskou organizaci tvoří vesměs ženy,“ pokračoval Orne. „A to i z vaší rodiny.“

	Admirál vypoulil oči jako někdo, koho právě kopli do břicha. „Máte… důkazy?“ zašeptal.

	„Mám,“ řekl Orne. „Za chvilku se k nim dostaneme.“

	„Hloupost!“ vybuchl admirál. „Nedokážete přece…“

	„Radši ho poslouchejte, admirále,“ řekl Stetson. „Ať se to komu líbí nebo ne, Orna fakt stojí za to poslouchat.“

	„Pokud jeho žvásty dávají smysl,“ zavrčel Spencer.

	„Už začnou,“ řekl Orne. „Jak víme, Nathiani – vlastně Nathianky – jsou vesměs ženy. V jejich rodinách přijde muž na svět jen výjimečně. Buď omylem, nebo v rámci nějakého plánu. Jako například já. Proto jsme nerozluštili ta jména. Šlo zkrátka o malou, neprodyšně uzavřenou organizaci žen, které se snažily získat moc prostřednictvím svých mužů.“

	Spencer si odkašlal. Naprázdno polkl. Bezmocně naslouchal tomu, co Orne povídal.

	„Podle mých odhadů,“ řekl Orne, „asi před třiceti nebo čtyřiceti lety porodily Nathianky pár chlapců a začaly je připravovat pro faktické převzetí nejvyšších funkcí. V tomto případě se nejednalo o náhodná selhání determinace pohlaví, ti muži se měli stát plnoprávnými členy organizace. Podobnou kariéru nejspíš plánovaly taky pro mě.“

	Polly si soustředěně prohlížela ruce.

	Orne pohlédl Dianě do očí.

	Její tvář se odvrátila stranou.

	„Realizace toho projektu byla naplánovaná pro dnešní volby,“ pokračoval Orne. „V případě úspěchu by organizace mohla postupovat razantněji než…“

	„A jak jí v tom chceš zabránit, chlapečku?“ vyhrkla Polly. „Je pozdě. Rozumíš? Pozdě!“

	„To se uvidí!“ štěkl Spencer. Zdálo se, že znovu získal ztracenou sebedůvěru. „Na každého jednou dojde. Až bude veřejnost vědět…“

	„Ne,“ přerušil ho Orne. „To není nejšťastnější nápad, admirále. Ona má pravdu. Taková akce by musela přijít dřív. Mnohem dřív. Už před sto lety bylo pozdě. Už tehdy byla jejich pozice příliš silná.“

	Spencer se zarazil. Podíval se na Orna. „Mladý muži, já řeknu slovo a z téhle rezidence zůstanou jen trosky.“

	„Já vím,“ odpověděl Orne. „Jako na Hamalu, jako na Šelebu…“

	„Chcete je snad ignorovat?!“ vyjekl Spencer.

	„Ne přímo ignorovat,“ řekl Orne. „Spíš tolerovat. Nemáme na vybranou. Je čas naučit se pravidlo násady a motyčky.“

	„Čeho?“ zalapal Spencer po dechu.

	„Patří do osnov školy VR,“ dodal Orne. „Ujalo se u primitivních společností jako nejspolehlivější ochrana před pokušením vyřizovat si účty silou. Jedna vesnice vyrábí jen motyčky a druhá se specializuje na výrobu násad. Díky tomu se navzájem potřebují a zároveň si nekonkurují.“

	Polly zdvihla oči. Upřeně studovala Orneovu tvář. Diana překvapeně zamrkala.

	„Víte, co si myslím?“ řekl Spencer. „Svou snahou zamlžit celý problém jste právě dokázal, že Nathian zůstane vždycky Nathianem.“

	Orne si povzdechl. „Copak nechápete, že Nathiani už nejsou? Neexistujou. O to se postaralo pět set let srůstání s jiným národem. Teď proti nám stojí obyčejná ilegální organizace extrémně mazaných politoložek.“ Vyměnil si s Polly trpký úsměv a znovu se obrátil k Spencerovi. „Vzpomeňte si na svou ženu, pane. Při vší úctě – byl by z vás VEGO, kdyby neřídila vaši kariéru?“

	Spencerův obličej zbrunátněl. Admirál povytáhl bradu, jako kdyby se chtěl na Orna dívat z výšky. Pak ji opět nechal klesnout. Ironicky se ušklíbl.

	„Vida, Soby dostává rozum,“ utrousila Polly. „To je tvůj konec, Lewisi. Oni s námi začnou vyjednávat. Ale ty nejsi jeden z nich. Rozumíš?“

	„Nepodceňujte budoucího zetě,“ odpověděl Orne.

	„Pche!“ vybuchla Diana. „Neznám nikoho, kdo by se mi hnusil víc než vy, pane!“

	„To říkáš teď,“ usmál se Orne.

	„Chchchche!“ Dianou otřásl nával vzteku.

	Spencer postoupil blíž k Polly. „Když uvážíte, že trumfy držím v ruce já…“

	„Nedržíte nic, dokud nevíte všechno,“ přerušil ho Orne.

	Spencer se otočil. „Jak to myslíte?“

	„Úspěch v politice je relativní,“ řekl Orne. „Politik za svou moc a bohatství platí tancem na ostří nože. Ta velká amorfní věc, která si říká lid, umí vyměňovat vlády zatraceně krutým a divokým způsobem. Jestli se podobným jatkám chcete vyhnout, musíte vládnout dobře. Ne dokonale. Prostě dobře. Jinak dojdete ke zlomovému bodu. Ten výraz používala má politicky geniální matka dost často. Měl jsem ho plné zuby.“ Zamračil se. „Politika… spousta kompromisů, bez kterých by člověka nezvolili… to se mi odjakživa hnusilo… a když matka naplánovala mou politickou dráhu…“

	Stetson se přestal opírat o zeď. „No jistě,“ řekl. Tím na sebe soustředil pozornost všech ostatních. „V zájmu Nathianek je vládnout co nejlíp. Jinak nezůstanou u moci. Tak ať si vládnou. Když se jich zbavíme, vystřídá je stádo politických amatérů, fanatiků a demagogů, kteří se budou cpát ke korytům třeba i se zbraní v ruce.“

	„A způsobí totální zmatek,“ dodal Orne. „Ale když necháme Nathianky, aby pokračovaly… s určitou korekcí…“

	„Nebudeme nic korigovat,“ řekla Polly.

	„Vy nechápete pravidlo násady a motyčky?“ zeptal se Orne.

	„A tys nepochopil pravidlo moci?“ odsekla Polly. „Stojíš na hliněných nohách, Lewisi. Já třeba skončím ve vězení. Ale zbytek organizace bude fungovat i beze mě. Všechny se neodvážíte zatknout. Zkompromitovali byste příliš mnoho důležitých lidí. Držíme vás v šachu.“

	„My pro změnu držíme násadu i motyčku,“ řekl Orne. „VR může vzít během deseti dnů do vazby devadesát procent členek vaší organizace.“

	„Zbláznil ses?!“ vyštěkla Polly.

	„Fakt, Lewi?“ zeptal se Stetson. I

	„Nomádi,“ řekl Orne, „si zpravidla místo domu postaví jen trochu lepší stan. Muži venku, ženy uvnitř. Podívej se na konstrukci vnitřního dvora. V tom se projevují zbytky nathianských instinktů.“

	„Myslíte?“ zeptal se Spencer.

	„Když k tomu přidám zálibu ve starých hudebních nástrojích… kaithra, bubínek, hoboj… samé nomádské instrumenty. Plus dominantní postavení žen v rodině a další pozůstatky nomádské tradice. Z toho všeho spleteme síť a zahájíme výlov. Ryb, co nám vyklouznou, bude jen pár.“

	Polly se rozhořčeně zajíkla.

	„Já vám přestávám rozumět,“ řekl Spencer. „Mým posláním je zabránit další válce. To jsem přísahal. A přísahu nezradím, i kdybych měl zatknout…“

	„Hodinu po zveřejnění seznamu spiklenců už nebudete mít šanci někoho zatýkat,“ řekl Orne. „Manžel Nathianky! V lepším případě půjdete do vězení. V horším se o vás postará ulice.“

	Spencer zbledl.

	Stetson pokýval hlavou.

	„Ty násady a motyčky…,“ hlesla Polly. „Jaký kompromis tedy navrhuješ?“

	„Za prvé: právo veta při jmenování kandidátů,“ řekl Orne. „Za druhé: nikdy neobsadíte víc než polovinu klíčových funkcí.“

	„Kdo by vetoval naše kandidáty?“ zeptala se Polly.

	„Admirál Spencer, Stet, já… prostě ten, komu věříme,“ odpověděl Orne.

	„Co si o sobě myslíš?“ vydechla Polly. „Že jsi Bůh?“

	„Ne… jenom si pamatuju matčiny přednášky. Tohle je systém kontroly a rovnováhy. Vy rozkrojíte koláč a my určíme, která polovina bude naše. Jedna skupina tak vyrobí motyčky, druhá násady. A montovat je budeme společně.“

	V salónu se rozhostilo ticho, které až po chvíli přerušil Spencerův hlas: „Že by právě tohle bylo optimální…“

	„Žádný kompromis není optimální,“ řekl Orne.

	„Politika je snahou zašít kabát s nekonečným počtem děr,“ usmála se Polly. Letmo se podívala na Orna.. „Dobře, Lewisi, přijímáme.“ Pohlédla na Spencera. Ten rozmrzele krčil rameny.

	Polly se znovu obrátila k Ornovi. „Odpověz mi na jednu otázku, Lewisi: Jak tě napadlo, že jsem šéfka?“

	„Prostě,“ řekl Orne. „V záznamech, co jsme našli, se… nathianská“ – málem by řekl záškodnická – „rodina z Maraku nazývala kódovým jménem ‚Hlava‘. No a vaše jméno, Polly, obsahuje staré slovo Poli, to znamená ‚hlava‘.“

	Polly vrhla pohled na Stetsona. „On je vždycky tak bystrý?“

	„Vždycky,“ přisvědčil Stetson.

	„Kdyby ses chtěl věnovat politice, Lewisi,“ řekla Polly, „bylo by mi potěšením…“

	„Já už vězím v politice až po krk,“ zabručel Orne. „Teď bych se rád někde usadil spolu s Di a začal taky trochu žít.“

	Diana strnula. Upřela oči do stěny za Ornovými zády. „Já už o Lewisi Ornovi nechci do smrti slyšet. Nechci ho vidět, nechci s ním mluvit. Nikdy! To je moje poslední slovo.“

	Orne svěsil ramena. Pootočil se, klopýtl a bezvládně se zhroutil na měkký koberec. Úlek všech přítomných splynul do jediného překvapeného vydechnutí.

	„Zavolejte doktora!“ vykřikl Stetson. „V nemocnici mi povídali, že se musí šetřit.“

	Koberec tlumil těžké kroky, které rozechvívaly podlahu. Polly běžela ke komunikační jednotce do haly.

	„Lewi!“ Byl to Dianin hlas. Klečela vedle něj. Orne cítil, jak mu měkké prsty zmateně přejíždějí po vlasech.

	„Obraťte ho na záda a rozepněte mu límec,“ radil Spencer. „Potřebuje vzduch.“

	Opatrně ho položili na záda. Byl bledý jako sníh.

	Diana mu uvolnila límec. Sklonila se ještě níž. Jejich tváře se k sobě přitiskly. „Ach, Lewi, promiň,“ vzlykala. „To jsem nechtěla. Prosím, Lewi… nesmíš umřít. Prosím.“

	Orne otevřel oči. Závojem zlatorudých vlasů viděl Spencera a Stetsona. Z komunikačního centra se ozýval úsečný, naléhavý hlas Polly. Rozpálená Dianina tvář se stále tiskla k jeho tváři, po krku mu stékaly její slzy. Orne mžoural přimhouřenýma očima na oba muže.

	Diana se při jednom z mnoha mimovolných trhaných pohybů dotkla Ornova hltanu. Tím zapojila vysílačku. Neodbytné šumění přenosové vlny dohánělo Orna k zuřivosti. Ta zatracená věc musí pryč! Ať se utopí v nejhlubším marackém oceánu!

	Místo, kam lékaři voperovali vysílačku, se najednou zdálo být podivně prázdné. Šumění ztichlo. Orne se otřásl. Pochopil, že ten přístroj skutečně zmizel z jeho masa.

	Vědomí mu zaplnil mrazivý pocit. Psei! Pro všechno na světě, já jsem Psei!

	Jemně vyklouzl z Dianina objetí. Posadil se.

	„Ach, Lewi,“ zašeptala Diana. Pohladila ho po tváři.

	Do salónku se vrátila Polly. „Doktor je už na cestě. Máme pacienta udržovat v klidu a v teple. Proč sedí?“

	Orne její slova slyšel jen mlhavě. Budu muset na Amel, říkal si v duchu. Nic jiného mi nezbývá. Nevěděl, jak to provést, věděl jen, že to dokáže.

	Amel.

	 

	Smrt má v sobe mnoho aspektů: nirvánu, bezmezný koloběh života, rovnováhu mezi organismem a myšlením jako čistou aktivitou, napětí a uvolnění, strach a úlevu, nalezení cíle i odříkání. Výčet by mohl být nekonečný.

	NOAH ARKWRIGHT, Aspekty náboženství

	Orne vnímal aktivitu sil Psei od chvíle, kdy vystoupil z transportního krytu na rampu, do záplavy hřejivých paprsků amelského slunce. Cítil se jako uvězněný mezi několika magnetickými poli. Točila se mu hlava. Musel se opřít o zábradlí. Závrať ustoupila. Obhlédl skelný trikret kosmodromu. Hladká třpytivá plocha odrážela tepelné vlny a prohřívala vzduch i tady, ve výšce dobrých dvou set metrů. Teplým vzduchem nepohnul ani závan větru, nepostižitelné proudy Psei však útočily na Orneovy probuzené smysly ze všech stran.

	Když se poprvé zmínil o Amelu, nastal v jeho životě prudký zvrat, který ho s tajemnou, nečekanou plynulostí dovedl až sem. Do těla mu okamžitě zapojili přístroje pro detekci a zesilování vin Psei. Nikdo si nevšiml, že z jeho krku zmizela implantovaná vysílačka, což Orna vůbec nemrzelo.

	Technik z oddělení VR pro otázky Psei ho rychle naučil používat nové zařízení. Naučil ho identifikovat první ostré signály detekce Psei a zaměřovat jednotlivé prvky nového spektra.

	Příslušné rozkazy podepsal Stetson, Spencer a dokonce i Scotty Bullone. Navzdory tomu ho všichni ujišťovali, že podobné dokumenty jsou jen pouhou formalitou.

	Pro Orna to byly rušné dny. Doléhala na něj nová politická odpovědnost, příprava svatby s Dianou, studium vnitřní struktury fungování VR, kterou znal až dosud jen prostřednictvím oficiálních zpráv. Musel se vypořádat i s novým, nezvyklým druhem strachu, který vyplynul z jeho vědomí Psei.

	Ten strach pociťoval i teď, když stál na výstupní rampě amelského kosmodromu. Zachvěl se. Po celém těle ho svědilo podivné mravenčení. Hlavou se míhaly nevysvětlitelné impulsy, podobné zábleskům horkého světla. Chtěl chrochtat jako kiriffa v bahništi, chtěl se smát a zároveň polykal slzy zoufalství.

	Varovali mě, že to nebude žádná procházka, říkal si. Zvlášť zpočátku.

	Instruktáž v oddělení Psei ho strachu nezbavila. Získal při ní jen víc informací. Bez tréninku by mozek nedokázal rozlišovat jednotlivé vjemy, všechno by splynulo do směsice úzkosti, děsu a dalších emocí, typických pro klerika, který se právě ocitl na kněžské planetě.

	Všude kolem se rozprostírala posvátná půda, uctívaná všemi náboženstvími v celém známém vesmíru (a možná i za hranicí tohoto prostoru).

	Orne se soustředil na vnitřní ohnisko tak, jak ho to naučili během výcviku. Trýznivé pocity se zvolna rozplývaly do neurčité rozmrzelosti. Orne zhluboka vdechl teplý suchý vzduch. Zarazil se, jako kdyby ve zdejším ovzduší chyběl nějaký důležitý prvek, na který byly jeho plíce zvyklé.

	Držel se pevně zábradlí. Čekal, až si bude jistý, že ty přízraky zvládl. Kdo ví, jaký přesvědčivý vjem by na něj mohl zaútočit… Vedle Orna se v lesklém vnitřním povrchu otevřeného okna zrcadlila jeho tvář, mírně deformovaná, jako vždy přesahující normu štíhlosti. Odražený obraz připomínal tvář poloboha, převtěleného z dávné minulosti Amelu. Pevný hranatý obličej s mohutnými krčními svaly. Nad obočím se táhla tenká jizva, sahající až k rezavým, krátce ostříhaným vlasům. Další jizvy na buldočí tváři Orne našel jen proto, že věděl, kde je hledat. Věděl i o jiných šrámech na svém robustním těle, nyní už dokonale zotaveném z šelebského zranění. Totéž se ovšem nedalo tvrdit o šrámech, které způsobil on Šelebu. U VR se často smáli, že zkušenost agenta je přímo úměrná počtu jizev a kožních záplat. Nikdy nemluvili o přímé úměrnosti mezi zkušeností agenta a počtem planet, které má na svědomí.

	V duchu si kladl otázku, jestli by Amel stál o podobnou péči, jestli by se VR odvážil zasáhnout i tady. A nenacházel jednoznačnou odpověď.

	Sledoval okolní krajinu. Pořád nemohl získat kontrolu nad proudy Psei. Otočná rampa nabízela výhled na sgrafito věží, zvonic, věžiček, monolitů, kupolí, zigguratů, pagod, stupahů, minaretů, dagob… Pestrý shluk nejrůznějších staveb tančil v tepelných vlnách. Pokrýval rovnou pláň až k obzoru. Zlaté sluneční paprsky ho zalévaly světlem. Braly původní barvy budovám z kamene a z cihel, z trikretu, z kovoplastu a z dalších materiálů, syntetizovaných snad miliónem různých kultur a civilizací.

	Žluté slunce, zvané Dubhe, viselo v zenitu na bezmračné modré obloze. Ornovou tógou si probíjelo cestu nesnesitelné vedro. Orne měl vztek, že tu nebude smět nosit nic jiného než ten bledě modrý hábit. Modrá barva příslušela hodnosti studenta – a on si ani v nejmenším nepřipadal jako student, i když studium bylo jedinou možnou záminkou k žádosti o vstup na Amel. Propocená tóga se mu lepila k tělu.

	Zhruba krok od něj tiše hučelo výtahové pole, připravené seslat cokoliv a kohokoliv dolů, na úpatí přepravníku, kde právě za všeobecného hemžení probíhal obřad přijímání nových studentů, kterého se zúčastnili duchovní i cestující z lodě. Orne pokládal svou účast na tomhle rituálu za zbytečnou. Úředník ze správy kosmodromu nic nenamítal, potvrdil, že je věcí každého pasažéra, kdy opustí rampu.

	Co se tam dole vůbec děje?

	Slyšel monotónní bubnování a zpěvavé drmolení, téměř ztracené kdesi pod řinčivým klapotem přístavních strojů.

	Orne pocítil nový nával strachu z neznáma, které ho čekalo v úzkých křivolakých uličkách a vzájemně propletených domech religiózního centra. Zprávy o Amelu, příběhy plné zapovězených tajemství a sil, se všude šířily s takovou intenzitou, že před nimi nemohly zůstat ochráněny ani Orneovy emoce. Ten pocit strachu pro něj ale nebyl ničím neznámým. Poprvé ho zasáhl už na Maraku.

	Toho dne seděl Orne u psacího stolu ve svém důstojnickém bytě. Očima bloudil po parku za oknem. Park byl součástí pozemků Univerzity VR. Odpolední čtvrtkruh zeleného marackého slunce v něm budil dojem něčeho chladného a vzdáleného. Stejně vzdáleného jako Amel – místo, kam se měl vypravit po svatbě a líbánkách. Momentálně plnil jen běžné úkoly v protiválečné škole VR, kde přednášel o „Exotických klíčích k válkám“.

	Odvrátil se od stolu a zamračeným pohledem přelétl po služební místnosti. Něco se mu tam nelíbilo, i když nevěděl co. Všechno se zdálo být na svém místě: šedé stěny, vojenské lůžko, bílá pokrývka s modrým znakem VR – zkříženým mečem a perem. V nohách lůžka stálo křeslo, umístěné tak, aby zbývala třícentimetrová mezera pro ploché šedé dveře šatníku.

	Všechno bylo v pořádku a podle předpisů.

	Přesto se Orna zmocnilo neblahé tušení změny… velice nebezpečné změny.

	V tom okamžiku se rozletěly dveře a do místnosti vstoupil Stetson. Jako obvykle měl na sobě svou záplatovanou polní uniformu. Jediný odznak hodnosti šéfa sektoru, zlatý emblém VR na límci a baretu, zjevně začínal podléhat korozi. Ornovi blesklo hlavou, že Stetson ty odznaky nejspíš nikdy neleštil. Asi ho zajímaly jiné věci než admirálská uniforma.

	Stetson za sebou na neviditelné šňůře vedl samochodný vozík, naložený stohem informačních pásek, mikrozáznamů a dokonce i několika primitivních knih v stelapermové vazbě. Vozík se vsunul do dveří. Zarachotil, když přejížděl po těsnicím švu.

	Orne si vzápětí uvědomil, že zdrojem pocitu ohrožení je právě tenhle automat. Vstal. Podíval se na Stetsona. „Co mi to sem vlečeš, Stete?“

	Stetson odstrčil křeslo od lůžka. Baret doplachtil na pokrývku. Tmavé rozcuchané vlasy se zježily do typické kštice. Oční víčka poklesla. „Už jsi byl v akci tolikrát, že si snad můžu odpustit kudrlinky a…“

	„A můj souhlas? Ten si taky můžeš odpustit?“

	„No… já vím… teď je všechno jinak… snad… ale za chvíli to možná bude zase naopak,“ řekl Stetson. „Kromě toho ta věc nenaruší tvoje plány.“

	„Za tři týdny mám svatbu.“

	„Svatba se odkládá.“ Stetson zvedl svou širokou dlaň, jako kdyby chtěl zastavit Orneův zlostný výbuch. „Počkej. Odkládá se. Nic víc než…“

	„Na čí příkaz?“ přerušil ho Orne.

	„Víš… Diana dostala jeden úkol… dnes ráno. Vrchní komisař to kvůli nám tak zařídil.“

	„Objednali jsme si na dnešek večeři!“ vydechl Orne vztekle.

	„Tak ta se taky odkládá,“ řekl Stetson. „Diana ti nahrála na video vzkaz. Mám ho tu někde sebou. Vysvětluje ti, proč musela tak rychle odcestovat, omlouvá se a taky povídá, jak tě miluje a takové ty věci, nooooo…“

	„A proč musela tak rychle odcestovat?“ zavrčel Orne štiplavě.

	„Potřebovali jsme ji někam uklidit, aby… nooooo… my jsme trochu uspíšili tvůj odlet na Amel. Nepoletíš za šest měsíců, ale za šest dní. To znamená spoustu práce a příprav a…“

	„Co je s Dianou?“

	„Pochopila, že ji tu nemůžeš potřebovat. Že by odváděla tvou pozornost, rozptylovala tě… A ty se musíš absolutně soustředit. Zkrátka je na cestě k Franši Primus. Odevzdá tam pár osobních informací. Vysvětlí nathianskému podzemí, proč mezi námi došlo k dohodě a proč jejich strana stáhla tolik kandidátů těsně před volbami. Je tam v bezpečí. Svatba bude hned, jak se vrátíš z Amelu.“

	„Za předpokladu, že ti nepřeletí přes nos nějaká nová mimořádka,“ dodal Orne.

	„Pokud vím, tvoje přísaha pořád platí,“ řekl Stetson. „A Diana musí taky plnit rozkazy jako my všichni.“

	„Jo, u VR se člověk nenudí,“ zavrčel Orne. „Až potkám nějakýho mladýho chlápka, co hledá práci, tak mu tenhle cirkus doporučím.“

	„Amel, vzpomínáš?“ řekl Stetson.

	„Proč tak najednou?“

	„Amel… víš, Lewi, Amel není taková idylka, jakou sis možná představoval.“

	„Ne… já… hele, já tam nechtěl jet na piknik. Mě zajímá Psei. A ty… vždyť jsi doporučoval mou žádost o…“

	„Nebuď naivní, Lewi.“

	„Cože?“

	„Ty už o vstup na Amel nežádáš. Ty patříš k vyvoleným.“

	„Já? Co to má znamenat?“

	„Že se na Amel nedostane nikdo bez diplomu, osvědčení nebo vysvěcení. S jedinou výjimkou. S výjimkou studentů. Tedy vyvolených.“

	„A já jsem vyvolenej?“

	„Přesně tak.“

	„Ale studenti… ne… nepůjdu tam jako student.“

	„Znáš přísahu?“ procedil Stetson mezi zuby.

	„Navrhnu její změnu,“ zavrčel Orne. „Ke slovům: ‚Obětuji všechno, včetně vlastního života, abych vypátral a zneškodnil válečná ohniska‘ připište: ‚a nebudu se při tom ohlížet na nic a na nikoho‘.“

	„To není špatnej dodatek,“ řekl Stetson. „Klidně ho navrhni, až se vrátíš.“

	„Jestli se vrátím!“

	„Tahle možnost je tu vždycky,“ utrousil Stetson. „Zkrátka patříš k vyvoleným a VR zoufale potřebuje, abys volbu přijal.“

	„Proto jste podporovali mou žádost…“

	„Nejen proto. Oddělení Psei potvrdilo, že jsi talent. Opravdu. Tím líp. Na Amelu máme šanci jedině s chlápkem tvého kalibru.“

	„Ale proč? Proč se VR zajímá o Amel? Amelu se nikdy žádná válka nedotkla. Žádnej papaláš by se neodvážil pohoršit svoje bohy.“

	„Nebo kněze.“

	„Nikdy jsem neslyšel, že by měl někdo problémy s Amelem,“ řekl Orne.

	„My máme problémy.“

	„VR?“

	„Jo.“

	„Ale naši technici z oddělení Psei tam přece studovali, ne?“

	„Techniky nám přiděluje Amel podle svých vnitřních instrukcí. To jde mimo nás. Teprve teď se naskytla možnost vpašovat na Amel důvěryhodného, spolehlivého vyšetřovatele.“

	„Myslíš si, že něco pečou?“

	„Jestli jo, čekají nás trable. Jak si poradíme se silami Psei? Kdo zastaví třeba toho maníka z Wesselu, co skáče od planety k planetě a nepotřebuje na to vůbec loď? Jak se vypořádáme s chlápkem, kterej si z těla vyšoupne náš přístroj bez jediného říznutí?“

	„Tak ty to víš?“

	„Když začne vysílačka místo šumů z tvého okolí vysílat rybí bublání, je to na pováženou,“ ušklíbl se Stetson. „Jak jsi to dokázal?“

	„Já nevím.“

	„Asi bych ti měl věřit, co?“

	„Prostě jsem si přál, aby se to stalo,“ řekl Orne.

	„On si to prostě přál! Kvůli tomu chceš na Amel?“

	Orne zmateně přikývl. Zlá předtucha se pořád víc a víc prolínala s pojmem Amel. „Určitě si mě vybrali?“

	„Jo. Určitě. A já z toho mám strach.“

	„Proč?“

	Stetson zavzdychal. „Podle našich informací bude příští schůze parlamentu projednávat návrh zákona o zrušení VR. Funkce VR by pak měla převzít Průzkumná a převýchovná služba.“

	„To je k smíchu.“

	„Není.“

	„Sloužit pod Tylerem Geminem u jeho Pitomců & Plašounů?“

	„Jo.“

	„Proč… Zatracená politika! Každej druhej problém, se kterým se patláme, zavinily kiksy P&P. Jejich šaškování nás nejmíň stokrát přivedlo na pokraj Mezní války. Já myslel, že Gemina odstraníme z funkce mezi prvními.“

	„Mmmmm, hmmmm,“ bručel Stetson souhlasně. „A přesto parlament na příští schůzi projedná zákon o zrušení VR. Za pouhých pět měsíců. Tenhle krok má údajně podporu všech duchovních z Amelu.“

	„Všech?“

	„Všech.“

	„Nesmysl! Podívej…“

	„Ty snad pochybuješ o schopnosti svatých otců prosadit ten zákon?“ zeptal se Stetson.

	Orne zakroutil hlavou. „Ale myslím si… na Amelu sídlí tisíce, snad milióny všelijakých sekt. Ekumenická rada se nikdy nedohodla ani…“

	„Rada proti VR samosebou nic nemá. Oficiálně,“ řekl Stetson.

	„To nechápu, Stete. Jestli po nás jdou, tak proč mě k sobě zvali jako studenta?“

	„Já to taky nechápu. A proto mám strach,“ řekl Stetson. „Nikomu – slyšíš: nikomu! – se zatím nepovedlo dostat agenta na Amel. Nepovedlo se to VR. Nepovedlo se to maracké tajné službě. Nepovedlo se to Nathianům. Všechny pokusy skončily zdvořilým vyhoštěním. Ani jeden agent neušel po amelské půdě víc než dvacet metrů.“

	„Co mi to vlastně vezeš?“ zeptal se Orne.

	„To, co jsi měl prostudovat během příštích šesti měsíců. Bohužel ti zbývá jenom šest dní.“

	„Jakou budu mít ústupovou cestu, kdyby Amel ztratil nervy?“

	„Žádnou.“

	Orne vytřeštil oči. „Žádnou?“ řekl nedůvěřivě.

	„Podle našich informací tvoje instruktáž na Amelu – oni tomu říkají ordálie – potrvá půl roku. Když o sobě za půl roku nedáš vědět, zahájíme vyšetřování.“

	„Zeptáte se jich, co udělali s mým tělem?“ zabručel Orne. „Sakra! Vždyť už to ani nebude mít kdo vyšetřovat, jestli zruší VR!“

	„Přinejmenším tu bude pár lidí, kteří na tebe nezapomenou. Tvých přátel…“

	„Přátel, co mě tam poslali.“

	„Musíš pochopit, že to jinak nejde. I Diana to pochopila.“

	„Ona ví…“

	„Jo. Dobře jí nebylo. Přesto odletěla na Franši Primus podle rozkazu. Uvědomila si, o co se tu hraje.“

	„No jasně. Lewis Orne, poslední eso, vysypaný z rukávu,“ ušklíbl se Orne.

	Stetson přikývl. „Musíme zjistit, proč se centrum veškerého náboženství obrátilo proti nám. Jestli vyhoříš, nemáme šanci tam vletět a zchladit jim hlavy. Můžeme to sice zkusit, ale za cenu toho, že vyvoláme náboženské bouře v celé federaci. Mezní válka by proti tomu byla pinkanou v dívčí škole.“

	„Ale nevylučuješ ten zásah jako jednu z variant, že?“

	„Já nikdy nevylučuju žádnou variantu. Problém je, že bych pro ten džob nesehnal dost lidí. VR sice nikdy netřídil personál podle náboženství, ale já jsem si zatraceně jistý, že oni vytřídí nás, když proti Amelu něco podnikneme. Je to citlivá půda, Lewi. Rozhodně musíme vypátrat příčinu toho všeho. Třeba jim na nás něco vadí. Něco, co můžeme změnit. Aspoň doufám. Třeba nechápou naši…“

	„Co když plánujou dobyvačnou válku, Stete? Co pak? Na Amelu se mohla dostat k moci nějaká nová klika. Proč ne?“

	Stetson svraštil obočí. „Kdybys měl důkazy…“ Pokrčil rameny.

	„Co je prvním bodem programu?“ zeptal se Orne.

	Stetson přitáhl prstem vozík blíž k sobě. „Prokousat se tímhle tady. A kromě toho ti doktoři voperujou lepší zesilovač Psei. Dnes odpoledne.“

	„Kdy mám přijít?“

	„Oni si přijdou pro tebe.“

	„No jo, pro mě si vždycky někdo přijde,“ zabručel Orne.

	 

	Svět bez válek zahrnuje řadu kritických faktorů, souvisejících s osobností člověka. Každý problém, který by mohl bezprostředně vést k válce, vždy eskaluje do otázek osobních kvalit, komplikací technologického synergismu, otázek eticko-náboženské povahy, tedy do sfér otevřených proti akci svou nepoznatelností, všudypřítomností a vnitřní komplexností. Pokud jde o válečnou hrozbu, lze naši situaci přirovnat k multilineární zpětnovazebné smyčce, kde nic není bezvýznamné.

	„Nemožnost válek“ Kapitola TV, Příručka VR

	Zapadající slunce prodlužovalo stíny v Orneově pokoji v centrální nemocnici VR. Celá budova vychutnávala pár minut klidu mezi večeří a dobou návštěv. Vnitřní výhled z pokoje byl zakrytý, snad aby nenarušoval atmosféru pohody a bezpečí. Dekorační sloup měl stále stejnou, matně zelenou barvu. Světla byla tlumená. Pod bradou Orna tlačila zaváděcí bandáž. Svědivý pocit, příznačný pro zrychlené hojení tkáně, se zatím nedostavil.

	Pobyt v nemocnici Orna zneklidňoval. S každým zvukem, s každou vůní se znovu vracel do těch nekonečných měsíců čekání mezi životem a smrtí. Vzpomněl si na Šeleb. Další planeta, která už sotvakdy rozpoutá válku.

	Na rozdíl od Amelu.

	Dveře se odsunuly stranou. Do pokoje vstoupil vysoký kostnatý důstojník. Na límci mu zářily rozeklané vidlice, znak technika z oddělení Psei. Dveře se za ním znovu zavřely.

	Orne si toho muže přeměřil pátravým pohledem. Neznámá tvář: dlouhý ptačí nos, špičatá brada, úzké rty. Bystré oči těkaly po místnosti. Důstojník zvedl pravou ruku k nedbalému pozdravu. Opřel se o pelest v nohách Orneovy postele.

	„Jsem Ag Emolirdo,“ řekl, „šéf oddělení Psei. Ag jako Agónie.“

	Orne nemohl kvůli zaváděcí bandáži pohnout hlavou. Sklopil oči, aby na Emolirda viděl. Z tajemného, uzavřeného šéfa oddělení VR pro otázky Psei vyzařovala sebedůvěra a jistota. Svým chováním Ornovi připomínal jednoho kněze z Chargonu, který také studoval na Amelu. Ta vzpomínka nebyla nijak zvlášť příjemná. „Slyšel jsem o vás,“ řekl Orne. „Dobrý večer.“

	„Uvidíme, jestli bude dobrý,“ řekl Emolirdo. „Prostudoval jsem vaše záznamy. Fantastické. Uvědomujete si, že jste možná ohniskem Psei?“

	„Co jsem?“ Orne se zkusil posadit, ale bandáž ho zadržela na lůžku.

	„Ohnisko Psei,“ řekl Emolirdo. „Hned vám to vysvětlím.“

	„Dobře,“ zabručel Orne. Samolibý, vševědoucí výraz Emolirdova obličeje mu byl krajně nesympatický.

	„Dalo se to vypozorovat už na začátku instruktáže,“ řekl Emolirdo. „Pro jistotu jsem se rozhodl váš případ převzít. Jste-li tím, co předpokládáme, pak… podobné úkazy jsou velmi vzácné.“

	„Jak vzácné?“

	„Pokud vím, zaznamenaly je pouze mytologické prameny v dávnověku.“

	„Hm. A to ohnisko Psei, co je to?“

	„Říká se tomu fenomén. Jste-li ohniskem Psei, pak jste… no… bůh.“

	Orne strnul. Cítil, jak se jeho život láme, jak nabírá nový směr, jak se v něm bouří jeho vlastní já. Na hladinu zvířeného vědomí vyplouvaly z minulosti dávné instinkty živé hmoty.

	Život je celek. A může existovat jedině jako celek.

	„Vy se mě na nic nezeptáte?“ řekl Emolirdo.

	Orne naprázdno polkl. „Napadá mě spousta otázek.“

	„Nuže, ptejte se.“

	„Proč myslíte, že jsem… ohnisko Psei?“

	Emolirdo potřásl hlavou. „Jevíte se jako ostrov řádu v chaotickém světě. Za dobu svého působení u VR jste čtyřikrát dokázal nemožné. Vypořádal jste se s problémy, které mohly vést k rozbrojům a snad i k válce. Pokaždé jste vnesl řád do…“

	„Dělal jsem pouze svou práci tak, jak mě to naučili.“

	„Naučili? Kdo?“

	„Přece ve škole VR. Hloupá otázka.“

	„Vážně?“ Emolirdo přisunul k Ornovu lůžku křeslo a sedl si. Díval se Ornovi do očí. „Probereme si to od začátku, od naší artikulace života.“

	„Já život artikuluju tím, že ho žiju.“

	„Snad jsem se měl vyjádřit přesněji. Jde mi o přístup k problému z hlediska jeho definování. Život představuje v našem pojetí most mezi Řádem a Chaosem. Chaos definujeme jako surovou energii, nešlechtěnou, přístupnou čemukoliv, co si ji dokáže podrobit, vtisknout jí určitou formu Řádu. Proto chápeme Život jako akumulovaný Chaos. Rozumíte?“

	„Doufám,“ ušklíbl se Orne.

	„Hmmm…“ Emolirdo si odkašlal. „Tak tedy Život čerpá energii z Chaosu, ale zároveň musí existovat v rámci Řádu. Chaos je pozadí, na kterém Život identifikuje sám sebe. Další rovinou je stav, označovaný jako Stagnace. Přirovnal bych ji k magnetu. Stagnace přitahuje volnou energii tak dlouho, až tlak nehybnosti a neadaptibility vzroste na explozivní úroveň.

	Explozí se stagnující formy vracejí zpět do Chaosu, do ne-Řádu. Z toho vyplývá, že Stagnace nevyhnutelně vede k Chaosu.“

	„Skvělá myšlenka,“ poznamenal Orne.

	Emolirdo se zamračil. „To pravidlo platí na úrovni anorganicko-chemické i chemicko-biologické. Led, čili stagnující voda, exploduje při kontaktu s extrémním horkem. Stagnující společnost exploduje v žáru války nebo při kontaktu s novou, cizí společností. Příroda se děsí stagnace.“

	„Podobně jako vakua,“ dodal Orne. Mluvil pouze proto, aby aspoň chvíli nemusel poslouchat Emolirda. Co má za lubem? ptal se v duchu. „K čemu jsou ty řeči o Chaosu, Rádu a Stagnaci?“

	„Uvažujeme v rovině energetických systémů,“ řekl Emolirdo. „Taková je logika přístupu k Psei. Další otázky nemáte?“

	„Ještě jsem neslyšel odpověď na tu první,“ odsekl Orne. „Řeči, řeči. Co mají společného s Amelem a s vaší domněnkou, že jsem… ohnisko Psei?“

	„Pokud jde o Amel,“ řekl Emolirdo, „definoval bych ho jako stagnující formu, která dosud neexplodovala.“

	„Možná, že ta forma není tak statická, jak vypadá.“

	„Inteligentní postřeh,“ utrousil Emolirdo. „Pokud jde o ohnisko Psei, odpověď souvisí s problémem zázraků. Byl jste vyvolen k cestě na Amel, protože u vás předpokládáme schopnost konat zázraky.“

	Orne se pokusil otočit hlavu. Bandážovaným hrdlem projela ostrá bolest. „Zázraky?“ zachrčel.

	„Pochopit Psei znamená pochopit zázraky,“ řekl Ag Emolirdo důstojným učitelským hlasem. „Ďábel je to, co neznáme. Zázraky nás ohromují, a tudíž i naplňují pocitem nejistoty.“

	„Jako ten chlápek, co prý skáče z planety na planetu bez lodě,“ dodal Orne.

	„On to skutečně dokáže,“ řekl Emolirdo. „Jinou formou zázraku je například schopnost odstranit ze svého těla cizí předmět bez chirurgického výkonu.“

	„Co by se stalo, kdybych si nyní úpěnlivě přál odstranit vás ze svého okolí?“ zeptal se Orne.

	Emolirdovi přelétl po rtech zvláštní, tajemný úšklebek. Vypadalo to, jako kdyby šéf oddělení Psei řešil vnitřní dilema, zda se smát nebo plakat, a vyřešil ho tím, že neudělal ani jedno, ani druhé.

	„Mohlo by to být zajímavé,“ řekl, „zvlášť, kdybych proti tomu postavil svou vlastní vůli.“

	Emolirdova poznámka vyvedla Orna z rovnováhy. „Asi vám přestávám rozumět.“

	Emolirdo pokrčil rameny. „Pouze se vám snažím vyložit souvislost mezi studiem Psei a studiem zázraků. Zkoumáme jevy, které se nacházejí mimo sféru poznaného, a zkoumáme je bez ohledu na obecně přijímaná pravidla. Náboženství má pro ně termín ‚zázraky‘. My mluvíme o setkání s fenoménem Psei, či s projevem ohniska Psei.“

	„Nová nálepka nezmění starou věc,“ řekl Orne. „Pořád vám nerozumím.“

	„Slyšel jste někdy o jeskyních zázraků na starých planetách?“ zeptal se Emolirdo.

	„Jo, slyšel jsem ty povídačky,“ řekl Orne suše.

	„To nejsou povídačky. Představte si takové místo, kde se objevují siluety a spirály, promítané jakoby z jiného světa. Mimo tyto ohniskové body se surová chaotická energie brání naší touze po Řádu. Ale v ohnisku je surová energie z vnějšího Chaosu náhle přístupnější a ovladatelnější. Pouhým soustředěním myšlenek ji lze formovat způsobem, který ignoruje veškerá dosud známá pravidla.“ Emolirdovi zasvítily oči. Hlas měl rozechvělý nadšením, které se marně snažil zastřít.

	Orne si olízl jazykem rty. „Mluvil jste o siluetách…“

	„Historický záznam je jasný,“ řekl Emolirdo. „Lidé ohýbali dráty, svíjeli je, odřezávali kusy nějakého plastu, vrstvili na sebe spoustu nejrůznějších předmětů… A čarovali: hladká kovová plocha se sama rozleptala, jako kdybyste ji potřel lepidlem. Člověk narýsoval na zem pentagram a vzápětí z něj vyšlehly plameny. Jakási podivná láhev vypouštěla dým přesně podle pokynů. A to všechno mělo formu siluet. Stínů. Rozumíte?“

	„Vážně?“

	„Ale je tu i řada živých tvorů, včetně lidí, kteří v sobě skrývají podobná ohniska. Vstupují do… nicoty a znovu se objevují o několik světelných let dál. Stačí jim pohlédnout na člověka, trpícího nevyléčitelnou chorobou, a choroba ustoupí. Dokážou vzkřísit mrtvého. Čtou myšlenky.“

	Orne zkusil polknout slinu do vyschlého hrdla. Emolirdo mluvil s úžasnou jistotou a přesvědčením. V jeho hlase bylo víc než jenom slepá víra.

	„Proč těm věcem vlastně říkáte Psei?“ zeptal se Orne.

	„Abychom je vyloučili ze sféry nevědomého strachu,“ řekl Emolirdo. Vztáhl ruku mezi rozsvícenou lampu na nočním stolku a stěnu za Orneovou postelí. „Vidíte tu stěnu?“

	„Ne. Nemůžu pohnout hlavou,“ řekl Orne.

	„Promiňte.“ Emolirdo stáhl ruku zpět. „Chtěl jsem vám ukázat stín. Ale vy si ho jistě umíte představit. Řekněme, že v rovině té stěny žijí rozumné bytosti, které zpozorovaly stín mé dlaně. Co myslíte, najde se v jejich dvojrozměrném světě geniální vědec, schopný odvodit tvar předmětu, vrhajícího ten stín?“

	„Je to sice stará, ale pořád zajímavá otázka,“ utrousil Orne.

	„A co kdyby tam někdo sestrojil přístroj, určený k projekci do naší dimenze?“ pokračoval Emolirdo. „Byl by na tom stejně jako ten legendární slepec, který zkoumal slona. Jeho přístroj by ho informoval způsobem nepochopitelným pro dvojrozměrné bytosti. V důsledku toho by musel odhadovat nové modely, formulovat alternativní postuláty.“

	Orna začala nesnesitelně svrbět kůže na krku. Málem ho přemohlo nutkavé přání vsunout pod bandáž aspoň jeden prst. V paměti se mu míhaly útržky chargonského folklóru: mágové z lesů, zlomyslní skřítci, kteří plní vaše přání po svém, jeskyně, kde se uzdravují nemocní.

	Svědění hojené tkáně vábilo jeho prsty stále víc a víc. Orne sáhl na noční stolek pro pilulku. Spolkl ji. Svrbění ustalo.

	„Vidím, že jste se zamyslel,“ řekl Emolirdo.

	„Dali jste mi do krku nový zesilovač Psei,“ řekl Orne. „Proč?“

	„Je to zdokonalený přístroj pro signalizaci aktivity Psei,“ odpověděl Emolirdo. „Identifikuje pole Psei a jeho ohniska. Zesiluje vaše latentní schopnosti. Zvyšuje odolnost proti indukovaným emocím typu Psei a zároveň vám umožňuje vnímat emoce druhých lidí. Díky němu dokážete rozpoznat hrozící nebezpečí v určitém časovém předstihu. Říká se tomu předtucha, chcete-li. Navrhnu pro vás několik parahypnotických sezení. Při nich si tyto dovednosti osvojíte.“

	Ornovi se něco zachvělo v hrdle. V žaludku cítil podivné prázdno, které nijak nesouviselo s hladem. Nebezpečí?

	„Předtucha,“ pokračoval Emolirdo, „se ohlásí v podobě strachu, zvláštního strachu, více méně připomínajícího hlad. Někde uvnitř vašeho vědomí. Nebo vám bude něco chybět ve vdechovaném vzduchu. To je spolehlivý signál nebezpečí.“

	Pocit prázdna v žaludku se prohluboval. Celé tělo se orosilo studeným potem. Vzduch v místnosti byl odporně suchý. Orne chtěl už už poslat Emolirda k čertu i s jeho emocemi a sugestivním vyprávěním, ale pak si vzpomněl na Stetsona. U VR sotvakdy sloužil větší skeptik, napadlo ho. A když mi Stet radil, abych…

	A vysílačka? Copak vysílačka může jen tak zmizet z masa, do kterého ji voperovali?

	„Jste nějak bledý,“ řekl Emolirdo.

	Orne se přinutil k úsměvu. „To bude asi ta vaše předtucha.“

	„Skutečně? Popište mi své pocity.“

	Orne mu vylíčil, co cítí.

	„Zajímavé… tak brzy…“ řekl Emolirdo. „Uměl byste identifikovat zdroj toho nebezpečí?“

	„Vy,“ odpověděl Orne. „A Amel.“

	Emolirdo stáhl rty. „Možná je pro vás osvojování Psei nebezpečné jako takové. Nechápu… zvlášť jestli jste opravdu ohniskem Psei.“

	 

	Když moudrý muž něco nechápe, řekne: „Já nerozumím.“ Jen hlupák a primitiv se stydí za svou nevědomost a mlčí ve chvíli, kdy by otázka přinesla poznání.

	Výroky opatů

	Co jim řeknu, až budou chtít vědět, proč jsem tak dlouho trčel na rampě? ptal se Orne v duchu. Překonal první nápor amelských sil Psei. Ale i teď ho pronásledovala zlá předtucha se stejnou zarputilostí, s jakou o sobě dává vědět bolavý zub. Těžká rozpálená tóga ho koupala v potu.

	A žaludek mu radil: Čekej.

	Orne popošel blíž k výtahovému poli. Děsivý pocit prázdnoty v něm sevřel vnitřnosti. Do nosu pronikla palčivá vůně kadidla, těžší a silnější než pach oleje a ozónu, který dominoval nad kosmodromem.

	Bez ohledu na výcvik a pečlivě pěstovaný agnosticismus ho zachvátila úzkost. Z Amelu vyzařovala magická aura, vnucující víru i nejzarytějším skeptikům.

	Není to nic než Psei, opakoval si Orne.

	Z religiózního komplexu k němu doléhaly zpěvavé naříkavé hlasy. Přinášely s sebou vzpomínky na dětství, na Chargon, na procesí pořádaná o svátcích… na Mahmudův obraz, který se mračil od kibly… na zvony svolávající k modlitbám v Den bajramu…

	„Chraň se rouhání, nedovol, aby rouhač užíval svého žití…“

	Orne zakroutil hlavou. Snad se nechceš poklonit Ulluovi, hvězdný poutníku z rodu Ayrbů? pomyslel si.

	Strach v něm pevně zapustil kořeny, ale už se nezvětšoval. Orne si utáhl opasek a vstoupil do výtahového pole.

	Na jeho měkkém polštáři se snesl dolů ke krytému chodníku. Tam bylo vedro ještě úmornější. Orne si setřel pot z čela. Ve stínu krytého chodníku se tísnily hloučky bíle oděných kněží a studentů v bledě modrých tógách. Než k nim Orne došel, rozdělily se hloučky do dvojic – vždy po jednom knězi a studentovi.

	Jen jediný duchovní zůstal sám – vysoký, zavalitý, budil dojem, že při každém kroku způsobí zemětřesení. Že by krajan z Chargonu? napadlo Orna. Kněz měl vyholenou hlavu, obličej zbrázděný vráskami. Oči mu temně svítily zpoza šedého převislého obočí.

	„Ty jsi Orne?“ zamumlal dunivým hlasem.

	Orne vešel do chodby. „Ano.“ Až ve stínu si všiml, jak je tvář duchovního olejnatě žlutá.

	„Jsem Bakriš,“ řekl kněz. Dal si mohutné ruce v bok a zadíval se na Orna. „Zmeškal jsi lustrační ceremoniál.“

	„Povídali mi, že nemusím nikam pospíchat.“

	„Zas jeden z nich…“ řekl Bakriš.

	Rozměrnou postavou a zamračenou tváří Ornovi připomínal jednoho seržanta z výcvikového střediska VR na Maraku. Ta vzpomínka z něj setřásla vnitřní napětí do té míry, že se neubránil úsměvu.

	„Zřejmě se tady dobře bavíš,“ zamručel Bakriš.

	„Promiňte. Mám radost, že jsem na Amelu potkal právě vás,“ řekl Orne.

	„Opravdu?“

	„Co jste myslel tím ‚jeden z nich‘?“

	„Že jsi jeden z těch talentů, kteří by měli nasát amelskou harmonii,“ odpověděl Bakriš. „Nic víc. Pojď se mnou.“ Obrátil se a vykročil kupředu po krytém chodníku, aniž by se ohlédl, jestli ho Orne následuje.

	Amelskou harmonii? zarazil se Orne.

	Přidal do kroku. Musel skoro klusat, aby se Bakrišovi udržel v patách.

	Žádné pohyblivé chodníky… ani skákadla… ta planeta je strašně zaostalá, říkal si cestou.

	Krytý chodník vybíhal z nízké šedé plastretové budovy bez oken jako dlouhý úzký zobák. Ústil do velkých dvojitých dveří. Za nimi se objevil matně osvětlený sál, ze kterého na Orna dýchl studený vzduch. Dveře se tu otvíraly rukou. Jedny dokonce skřípaly. Sálem se rozlehly kroky.

	Bakriš ho vedl kolem úzkých cel bez dveří. Uvnitř některých kobek zahlédl Orne jakési mumlající postavy, v jiných viděl neznámé, podivné přístroje. Všiml si, že několik cel je prázdných. Na opačném konci sálu čekaly další dveře a za nimi pokoj velký právě tak, aby se do něj vešel stolek a dvě křesla. Skryté zářivky plnily místnost růžovým světlem. Vzduch byl prosycený houbovitým zápachem plesnivých zdí. Bakriš vmáčkl svou rozložitou postavu do křesla za stolem a pokynul Ornovi, aby se také posadil.

	Orne si sedl. Cítil však, že se mu žaludek opět svírá zlověstnou předtuchou.

	„Jak víš, Amel spravuje Ekumenická rada,“ řekl Bakriš. „O významu toho faktu tě zpravodajská služba VR jistě informovala.“

	Ornovi se jen s námahou podařilo zakrýt překvapení nad nečekaným zvratem v jejich rozhovoru.

	„Nebudeš tedy hledat nic neobvyklého v ustanovení, že tvým guru mám být já.“

	„Proč bych v tom hledal něco neobvyklého?“ zeptal se Orne.

	„Ty přece kráčíš v Mahmudových šlépějích, kdežto já jsem Hynd a Wali, chráněný rukou boží. Tady ale sloužíme oba jedinému Bohu, který má mnoho jmen. Rozumíš?“

	„Ne, nerozumím.“

	„Mezi Ayrby a Hyndy panuje tradiční nepřátelství,“ řekl Bakriš. „Tos nevěděl?“

	„Něco jsem o tom slyšel,“ připustil Orne. „Ale podle mě vede nepřátelství k násilnostem a násilnosti k válce. A já jsem přísahal, že budu proti válce bojovat.“

	„Chvályhodné, opravdu chvályhodné,“ mumlal Bakriš. „Emolirdo už nám o tobě referoval. Chtěli jsme tě vidět. Proto jsi tady.“

	Stet měl pravdu, pomyslel si Orne. Amel dosadil do oddělení Psei svoje špehy.

	„Postavil jsi nás před úžasný problém,“ řekl Bakriš.

	Orne se snažil tvářit co nejklidněji. Probuzené vědomí Psei usilovně pátralo po nějakých emocích, po slabých místech, po klíčích k hrozbě, která tu na něj číhala. „Čekal jsem, že to s mým studiem na Amelu nebude tak jednoduché…“

	„Nic není jednoduché,“ řekl Bakriš.

	Při těch slovech se z Orneova žaludku začal rychle vytrácet svíravý pocit prázdnoty. Duchovní sklouzl očima směrem ke dveřím. Orne se prudce otočil. Zahlédl už jen postavu v dlouhém hábitu, která odvážela pryč nějaký přístroj.

	„Tak to bude lepší,“ řekl Bakriš. „Teď máme tenzorickou fázi tvého zesilovače. Můžeme ho kdykoliv neutralizovat. Nebo tě zlikvidovat.“

	Orne strnul jako zasažený bleskem. Co do mě Emolirdo nechal nacpat? Bombu? ptal se sám sebe jako v horečce. Napadlo ho, že už jednou dokázal silou vůle odstranit cizí předmět ze svého těla. Ale dokázal by to i tady na Amelu? Kdyby neuspěl, hrozilo by mu větší nebezpečí, než kdyby nechal věcem volný průběh.

	„Aspoň že vám stojím za námahu,“ řekl.

	„Nebuď ironický,“ přerušil ho Bakriš. „Nepřejeme si tvou smrt. Chceme jen využít přístroje, které jsme do tebe vložili. Proto jsi je dostal. Proto tě s nimi naučili pracovat.“

	Orne se dvakrát zhluboka nadechl. Podvědomě uplatňoval návyky, získané během instruktáže v oddělení Psei. Soustředil se na vnitřní ohnisko. Nutil se ke klidu. Pomáhalo to zhruba stejně jako studená sprcha. Do myšlenek se vrátila věcnost, pozornost, cit pro síly Psei. Ale vzápětí rozmetala vědomí nová exploze. Všechno bylo jinak, než předpokládal. Že by ho vážně dostali pod kontrolu?

	„Nějaké otázky?“ zeptal se Bakriš.

	Orne si odkašlal. „Ano. Směl bych navštívit opata Halmyracha? Musím zjistit, proč Amel usiluje o…“

	„Později,“ řekl Bakriš.

	„Kde najdu opata?“

	„Později. Ve vhodnou chvíli. Opat je nablízku a očekává tu událost s velkým napětím. Věř mi.“

	„Jakou událost?“

	„Tvoji ordálii, pochopitelně.“

	„Pochopitelně. Jinými slovy mou likvidaci.“

	„Věř mi, mladý příteli, my si nepřejeme tvou smrt,“ poposedl si Bakriš zmateně. „Přijali jsme pouze nevyhnutelná opatření. Riziko je příliš velké.“

	„Říkal jste, že mě můžete kdykoliv odrovnat.“

	„Jen v krajním případě. Pochop dvě základní fakta: Ty se zajímáš o nás a my se zajímáme o tebe. Pro obě strany bude lepší, když se podrobíš ordálii z vlastní vůle. Prakticky vzato, nemáš jinou volbu.“

	„To už vím!“

	„Ubezpečil jsem tě…“

	„Jestli tomu dobře rozumím, tak se mám nechat odvést na porážku jako grifka. Jinak mě zlikvidujete.“

	„Proč pořád myslíš na smrt?“ řekl Bakriš. „Vezmi si příklad ze mě. Vždyť je to zajímavá zkouška.“

	„Zvlášť když půjde o krk akorát jednomu a…“

	„Nemluv tak.“

	Orne cítil, jak mu v žilách kypí krev. Pro tohle souhlasil s odložením svatby! Pro tohle se nechal otravovat bandou chirurgů, vedených tím zrádcem. Pro tohle si vtloukal do hlavy všechny poučky o Psei. Pro tohle!

	„Však já se ti dostanu na kobylku,“ procedil mezi zuby. Spaloval Bakriše nenávistným pohledem. „A pak z tebe nadělám řízky.“

	Bakriš zbledl. Žlutý obličej vypadal nezdravě. Duchovní zakroutil hlavou. Naprázdno polkl. „Působí na tebe čáry,“ zamumlal. „Jiné vysvětlení neznám.“

	Orna jeho vlastní drzost přivedla do rozpaků. Čeho se ten chlápek bojí? pomyslel si. Má mě v hrsti, a přece ho zmrazilo moje vyhrožování. Proč?

	„Podrobíš se ordálii?“ vydechl Bakriš nejistě.

	Orne se přitiskl zády k opěradlu křesla. „Říkal jste, že nemám jinou volbu.“

	„Ne, to nemáš.“

	„Tak dobře. Ale výměnou žádám rozhovor s opatem.“

	„Jistě… pokud přežiješ.“

	 

	Všichni jsme vzešli z Nekonečna a k Nekonečnu také spějeme. Reku nelze odtrhnout od pramene, ze kterého se zrodila, ani od ústí, do kterého míří.

	Výroky opatů

	„Je tady, velebný opate,“ řekl kněz. „Bakriš ho provází.“

	Opat Halmyrach stál bosý na oranžovém koberci u psacího pultu. Jeho dlouhé roucho sahalo až k zemi. Zakrytá okna chránila prostornou síň před žhavým amelským sluncem. Dřevěné stěny, kulaté starobylé zářivky, umístěné v horních rozích místnosti, a jejich kalné světlo, to všechno působilo přízračným, archaickým dojmem. Za opatovými zády se v krbu chvěly oranžové uhlíky. Úzký obličej s ptačím nosem a tenkými rty se zdál být zamyšlený a chladný, ale opat pozorně vnímal dění kolem sebe. Vnímal pokorné stíny na dřevěných stěnách. Vnímal kněžské sandály, obrušující podlahu před kobercem. Vnímal i tiché praskání uhasínajícího ohně v krbu.

	Macrithy, kněz, který podával hlášení, patřil k Halmyrachovým nejbližším důvěrníkům. Jeho zjev ale opata odpuzoval. Protivily se mu dlouhé černé vlasy a mohutné licousy, rámující oválnou tvář. Tmavý úzký oblek s bílým obráceným límečkem se příliš podobal historickým ilustracím ve zprávách Druhé inkvizice. Ani opat však neměl právo něco namítat proti náboženským rekvizitám, které byly součástí svobod, vyhlášených Ekumenickou radou.

	„Cítil jsem, že přijde,“ řekl opat. Obrátil se zpět k pultu. Psal perem na papír. Těšilo ho, když mohl oživovat staré tradice. „Teď už není pochyb. Je to on.“

	„Vykonal tři transcendentní kroky,“ přikývl Macrithy, „ale není jisté, zda přežije ordálii a pozná toho, kým byl vyvolán.“

	„Pozná… to slovo může znamenat mnohé,“ řekl opat. „Četl jsi bratrovu zprávu?“

	„Četl jsem ji, velebný opate.“

	Opat vzhlédl od psacího pultu. „Víš, tenkrát jsem viděl malou zelenou krabičku. Viděl jsem ji těsně předtím, než se objevil šriggar. Také jsem viděl svého bratra. V tom okamžiku jsem cítil transcendentní vliv oněch emocí. Až dosud se šriggarova slova beze zbytku naplňují. To mě fascinuje. Ta přesnost, s jakou do sebe všechno zapadá.“ Znovu se sklonil k papírům.

	„Velebný opate,“ řekl Macrithy, „válečný plán, skleněné město i čas politiků je minulostí. Studoval jsem vaše úvahy o tvorbě boha. Teď má nadejít čas, kdy se budeme bát důsledků své troufalosti.“

	„Ano. A já skutečně mám strach,“ utrousil opat, aniž by zvedl hlavu.

	„Všichni máme strach,“ řekl Macrithy.

	„Ale uvažte!“ Opat vznešeným gestem zdůraznil tečku za svou statí. „Náš první člověk! Čeho jsme dosáhli v minulosti? Talijská hora. Mluvící kámen z Krinthu. Myší bůh na Staré Zemi. Samá zvířata nebo věci. Tohle je první lidský bůh.“

	„Ale první bohové přece…“ hlesl Macrithy.

	„Mluvím o bozích z naší dílny!“

	„Možná toho budeme litovat.“

	„Ano. Ovšem,“ řekl opat. „Ale jiná cesta není. Nebo je?“

	 

	Den je krátký a dílo tak velké. Dělníci jsou leniví, i když jim kyne skvělá odměna. A náš pán nás pobízí ke spěchu.

	Spisy opata HALMYRACHA

	„To je cela meditací o víře.“ Bakriš otevřel dveře a pokynul rukou do místnosti. „Musíš si lehnout na podlahu, na záda. Nesmíš se posadit, ani postavit, dokud ti nedám svolení. Když neposlechneš, hrozí ti velké nebezpečí.“

	„Proč?“ Orne nahlédl dovnitř. Ostražitě zkoumal každý detail.

	Úzká místnost s vysokým stropem z bílého kamene, protkaného hnědými žilkami, podobnými stopám hmyzu. Stejným kamenem byly obložené i stěny a podlaha. Celý prostor zaplavovalo nejasné, mléčně bledé světlo, které nevycházelo z žádného viditelného zdroje. Vlhké zdi zapáchaly plísní.

	„Je to velmi účinný stroj Psei,“ bručel Bakriš. „Ale na zádech jsi v relativním bezpečí. Věř mi. Viděl jsem, jak skončili ti, kdo nevěřili.“ Pokrčil rameny.

	Orne si odkašlal. Bylo mu zima. Místo žaludku měl snad váček, nafouknutý ledovým vzduchem. „Co se stane, když odmítnu jít dovnitř?“ zeptal se váhavě.

	„Prosím,“ řekl Bakriš. „Jsem tu, abych ti pomáhal. Teď by bylo nebezpečnější se vracet, než jít kupředu. Mnohem nebezpečnější.“

	Orne v těch slovech cítil upřímnost. Obrátil se. Z temných očí duchovního vyzařoval prosebný pohled.

	„Prosím,“ opakoval Bakriš.

	Orne se zhluboka nadechl a vešel do cely. Svíravé tušení neznámé hrozby poněkud ustoupilo. Pořád ale zůstávalo dost silné.

	„Polož se na záda,“ řekl Bakriš.

	Orne si lehl na podlahu. Kámen ho studil do zad i přes těžkou tógu.

	„Ve chvíli, kdy ordálie začne,“ řekl Bakriš, „přestává existovat cesta zpátky. Rozumíš? Jediná možnost je vydržet až do konce. Pamatuj si to.“

	„Vy jste tu někdy byl?“ zeptal se Orne. Měl dojem, že ztrácí vědomí. Bakriš, který stál ve dveřích nad ním, mu připadal ještě mohutnější a silnější než dřív.

	„Samozřejmě,“ odpověděl Bakriš.

	Jestli se dá vjemům Psei věřit, pomyslel si Orne, tak je emotivní báze toho tlusťocha celkem sympatická.

	„Co bude na konci ordálie?“ zeptal se.

	„To musí každý poznat sám.“

	„Vážně by bylo horší se vracet?“ zaváhal Orne. Opřel se o loket. „Nebo mě chcete akorát využít při nějakých experimentech?“

	„Když experiment zkrachuje, může ho vědec opakovat… s novým materiálem,“ řekl Bakriš mrzutě. „Ty nejsi tím, kdo diktuje podmínky. Opravdu ne. Lež na zádech. To je nejbezpečnější.“

	Orne si znovu lehl. „Tak to spusťte.“

	„Jak poroučíš,“ zamumlal Bakriš. Ustoupil o krok dozadu. Dveře zmizely. Ve zdi po nich nezůstala ani stopa.

	Ornovi začalo vysychat hrdlo. Prohlížel si svou celu. Odhadoval, že je čtyři metry dlouhá, dva metry široká a zhruba deset metrů vysoká. Mohla být i vyšší, strop ze žilkovaného kamene se ztrácel v mlze. Kalné světlo bylo zřejmě určené k matení smyslů.

	Varovná předtucha mu nepřestávala svírat žaludek.

	Místnost náhle vyplnil Bakrišův dunivý hlas. Nešířil se z nějakého určitého zdroje. Byl všude. Všude kolem i uvnitř Orneova těla. „Nacházíš se v útrobách stroje Psei. Jeho síla tě obklopuje ze všech stran. Ordálie, kterou podstoupíš, je velmi starým a velmi náročným obřadem. Je zkouškou pevnosti tvé víry. Nezdar znamená ztrátu života… nebo duše… možná obojího.“

	Orne zaťal ruce v pěst. Potily se mu dlaně. Aktivita sil Psei pronikavě vzrostla.

	Víra?

	Vzpomněl si na jinou ordálii. Na svou vlastní ordálii tenkrát v měchýři. Na sen, který ho kdysi trápil. Bohové se nerodí, ale vyrábějí. V měchýřovité schránce dokázal sám přetvořit svou bytost, uniknout smrti, odhodit staré zvyky, staré noční můry.

	Zkouška víry?

	V co vlastně věřil? V sebe? Vzpomínky se vracely zpět do měchýře, k otázkám, které si tam kladl. Ptal se po smyslu VR, pak se myšlenky zvířily. Někde uvnitř fungovala archaická tendence živé hmoty.

	Pamatoval si svou definici existence. Pořád jsem jedna bytost. Existuju. To stačí. Dal jsem život sám sobě.

	Není snad právě toto víra?

	V cele opět zaduněl Bakrišův hlas: „Ponoř své já do mystického proudu, Orne. Čeho se bojíš?“

	Orne cítil, jak se na něj zaměřuje tlak Psei. Nepostižitelný, pronikavý, přesně zacílený. „Rád bych věděl, kam odcházím, Bakriši.“

	„Někdy odcházíme jen proto, abychom šli.“

	„Blbost!“

	„Když v noci stiskneš vypínač své lampy, je to akt víry,“ řekl Bakriš. „Víry, že se rozsvítí světlo.“

	„To není víra, to je zkušenost,“ řekl Orne.

	„A když jsi rozsvítil poprvé? Myslím poprvé v životě?“

	„Asi to pro mě bylo překvapení.“

	„Je možné, aby tvůj mozek obsáhl zkušenosti a znalosti celého lidstva?“ zeptal se Bakriš.

	„Ne.“

	„Pak se připrav na mnohá překvapení. Prozradím ti, že ve tvé cele není žádné světlo. Ty ho vidíš jen proto, že si přeješ, aby nezhasínalo.“

	„Co…“

	Místnost se ponořila do tmy. Ďábelské neproniknutelné tmy. Orna zachvátila úzkost. Zlá předtucha v něm vyzváněla na poplach.

	Temnotu plnil Bakrišův chraplavý šepot: „Věř, můj studente.“

	Orne potlačil nutkavé přání vyskočit, rozběhnout se ke dveřím a bušit do stěny, ve které zmizely. Někde tu přece musí být východ!

	Ovládl se. Ten kněz ho varoval dost jasně. Útěk by znamenal smrt. Cesta zpátky už není.

	Nahoře u stropu se objevil doutnavý záblesk. Vinul se dolů směrem k Ornovi. Světlo? Ne, nebylo to světlo v pravém slova smyslu. Nevyzařovalo ven, obracelo se do sebe, k jakémusi vnitřnímu zdroji energie.

	Orne si zakryl pravou rukou oči. Svou ruku viděl jen jako obrys na ohnivém pozadí. Záblesk neozářil zdi cely. Pořád zůstával jakoby uzavřený sám v sobě. Pocit tlaku se stupňoval s každým úderem srdce.

	Světlo zhaslo, když jsem o něm začal pochybovat, napadlo Orna.

	Představovalo snad to mléčné světlo protiklad temnoty, strachu z temnoty?

	Podivné světlo, které nevrhalo stíny, explodovalo do celé místnosti. Pod stropem, odkud záblesk vyšlehl, se teď vinul černý mrak. Stejně černý jako nejhlubší temnota vesmíru.

	Orne ho upřeně sledoval vytřeštěnýma očima.

	V cele opět zavládla neproniknutelná tma.

	Vzápětí u stropu zazářil nový záblesk.

	Orne málem vykřikl hrůzou. Zavřel očí. Soustředil se. Strach poněkud ustoupil. Po chvíli se oči prudce otevřely.

	Strach!

	Přízračný oblak světla pomalu klesal.

	Zavřít oči!

	Pocit bezprostředního ohrožení se rozplynul.

	Strach, to je temnota, uvažoval Orne. Tma je lákavá, i když svítí světlo. Zpomalil dýchání. Soustředil se na svoje vnitřní ohnisko. Víra? Má to znamenat slepou víru?

	Strach přinesl temnotu. Proč? Co tím sledují? Co chtějí?

	Existuju. To stačí.

	Přinutil se otevřít oči: Zíral nahoru do dutiny, která v sobě pohlcovala světlo. Pozoroval, jak se vine směrem k němu. Pochopil, že v úplné tmě se skrývá falešné světlo. Nemohlo to být skutečné světlo, protože nesvítilo. Bylo to antisvětlo. Cítil jeho přítomnost všude, i tam, kde ho neviděl.

	Do myšlenek probleskla vzpomínka na Chargon, na chvíle, kdy v dětském pokoji vládla tma. Z měsíčních stínů se stávala hrůzostrašná monstra. Tehdy také pevně zavíral oči ve strachu, že uvidí něco nepředstavitelně hrozného.

	Falešné světlo.

	Orne se upřeně díval vzhůru na spirálovitou dutinu. Je snad falešné světlo ekvivalentem falešné víry? Přízračná záře začala ustupovat. Zvolna se zavíjela sama do sebe. Úplná tma je tedy ekvivalentem úplné absence víry? Záře zhasla.

	Stačí k životu pouze víra? uvažoval Orne.

	Cela zůstávala ponořená ve tmě. Orne cítil vlhký zápach zdí. Do ticha se vplížily šátravé zvuky. Skřípání drápů, syčení, škrábání, smýkání a vrzání. Ty zvuky naplnily jeho vědomí záplavou nejděsivějších představ: jedovatých ještěrů, hadů, nestvůrných plazů s ostrými tesáky a dalších zrůd, vzešlých z horečnaté fantazie zlého snu. Orna svíral pocit úzkosti. Smrt mohla přijít odkudkoliv.

	Temnotou proklouzl přidušený Bakrišův hlas: „Máš otevřené oči, Orne?“

	„Mám,“ hlesl Orne roztřesenými rty.

	„Co vidíš?“

	Na pozadí neproniknutelné tmy se roztančil obraz. Orne zahlédl Bakrišovu tvář, zkřivenou agónií, tělo se svíjelo a kroutilo v tajemném, pronikavě rudém záření.

	„Co vidíš?“ opakoval Bakriš.

	„Vidím vás. Vidím… jste v sadunském infernu.“

	„V Mahmudově pekle?“

	„Ano. Proč vás tam vidím?“

	„Tys nedal přednost světlu, Orne?“ Z Bakrišova hlasu čišel strach.

	„Proč vás vidím v pekle, Bakriši?“

	„Já tě prosím, Orne! Dej přednost světlu. Věř!“

	„Ale proč vás vidím…“

	Orne zatajil dech. Napadlo ho, že mu někdo nebo něco nahlíží do myšlenek, přehrabuje se v nich, prověřuje životně důležité procesy a nevyslovená přání, hodnotí vlastnosti jeho duše.

	Zvláštní nápad… Uvědomil si, že stačí chtít – a Bakriš zmizí v propasti plné Mahmudových ďáblů.

	Stačí chtít.

	Proč ne? ptal se.

	Proč?

	Kdo mi dal právo takhle rozhodovat o druhých? Zaslouží si Bakriš věčnou Mahmudovu zášť? Navrhl snad likvidaci VR? Ne, Bakriš je sluha, obyčejný kněz. Ale opat Halmyrach…

	Celou se rozeznělo skřípání a sténání. Kolem Orna vyšlehly ohnivé jazyky. Ze tmy na něj mířilo rozžhavené kopí, ozařující narudlým světlem stěny místnosti.

	Žaludek mu drásala děsivá prázdnota.

	Kdo by byl správným terčem pro Mahmudovu fanatickou nenávist? Když vyslovím svoje přání, zasáhnu tím jen jeden cíl? A já? Co bude se mnou? Platí zákon akce a reakce i tady?

	Vzal by mě opat s sebou do pekel?

	Teprve teď pochopil, že může všechno. Opravdu všechno. Může provádět nebezpečné, ďábelské věci. Může uvrhnout člověka do věčné agónie…

	Ale koho a proč?

	Dávají nám naše schopnosti právo k jejich užívám? Neomezená moc je svůdná i odporná zároveň. Ne, nikdo si nezaslouží takový trest. Nikdy si ho nikdo nezasloužil.

	Existuju. To stačí. Měl bych se bát sám sebe?

	Plameny zhasly. V cele opět zavládla tma, plná sykotu, škrábání a smýkání.

	Orne si všiml, že při bezděčném svírání a rozevírání pěstí sklouzávají konečky jeho prstů po kamenné desce. Strnul. Drápy! Přitiskl ruce k podlaze a hlasitě se zasmál, protože utichlo i tajemné škrábání. Vzápětí k podlaze přitiskl také nohy, které se po ní smýkaly v podvědomé snaze uprchnout z místa, kde hrozí nebezpečí.

	Do tmy se ozývalo už jen přerývané syčení.

	Orne se dovtípil, že si tak jeho vlastní dech razí cestu mezi zaťatými zuby.

	Znovu se otřásl smíchy.

	Světlo!

	Cela se rozzářila oslnivým světlem.

	Orne dostal bláznivý nápad. Odmítl světlo. Do místnosti se vrátila tma. Příjemná, tichá tma.

	Teď už věděl, že stroj Psei reaguje na nejniternější přání, na ta přání, která nejsou cenzurována vědomím, na přání, která jsou skutečně jeho.

	Existuju.

	Světlo se rozsvítilo, protože chtěl. A teď je tma, protože chce. Orne si zhluboka vydechl a bez ohledu na Bakrišovy hrozby vstal. V leže na zádech pro něj bylo snazší pochopit vnitřní pasivitu, všechny domněnky a stereotypy, zamlžující jeho bytost. Ale ty mraky se už rozplynuly. Orne se usmál do tmy a řekl: „Bakriši, otevřete dveře.“

	Sonda Psei pořád nahlížela do Ornovy duše. Pomalá, těžkopádná. Orne v ní poznal Bakriše.

	„Vidíte přece, že mám víru,“ řekl. „Otevřete.“

	„Otevři sám,“ řekl Bakriš.

	Ukaž se, Bakriši, promluvila v Ornovi jeho vůle.

	Temnotu zaplnilo suché skřípání kamenného kvádru. Odsunula se celá boční stěna. Orne zahlédl Bakriše. Stín, rámovaný světlem zvenčí, vypadal jako oblečená socha.

	Hynd postoupil o krok vpřed. Pak sebou trhl. Vypoulil oči na Orna, stojícího ve tmě.

	„Tys nedal přednost světlu, Orne?“

	„Ne.“

	„A stojíš. Nebál ses mého varování. Musel jsi pochopit smysl zkoušky.“

	Orne přikývl. „Stroj Psei se řídí necenzurovanou vůlí. To je skutečná víra. Necenzurovaná vůle.“

	„Tys pochopil, a přesto jsi zvolil tmu?“

	„Vadí vám to, Bakriši?“

	„Vadí.“

	„Zkrátka mi připadala užitečnější,“ řekl Orne.

	„Já vím.“ Bakriš sklonil vyholenou hlavu. „A děkuji, žes mě ušetřil.“

	„Vy to víte?“ zeptal se Orne překvapeně.

	„Cítil jsem plameny a žár. Cítil jsem zápach kouře. Zmítal jsem se v agónii…“ Bakriš potřásl hlavou. „Amelský guru nemá lehký život. Je tolik možností, jak…“

	„Byl jste v bezpečí,“ řekl Orne. „Držel jsem vůli na uzdě.“

	„To je dáno jen těm, kteří dosáhli nejosvícenějšího stupně víry,“ mumlal Bakriš. Pozvedl sepjaté ruce a ještě jednou se Ornovi uklonil.

	Orne vyšel ven z tmavé cely. „Takže má ordálie skončila?“

	„Ne, to byl pouze první krok,“ odpověděl Bakriš. „Ordálii tvoří sedm kroků: zkouška víry, zkouška zázraku a jeho dvou tváří, zkouška dogmatu a obřadu, zkouška etiky, zkouška náboženského ideálu, zkouška služby životu a zkouška osobní mystiky. Ty zkoušky po sobě nemusí následovat přesně v tomto pořadí a mohou být i vzájemně propojené.“

	Orne měl dobrou náladu. Svíravý pocit ohrožení se téměř vytratil. „Tak hned uděláme další krok,“ řekl.

	Bakriš zavzdychal. „Svatý Ráma mě ochraňuj.“ Pak dodal: „Nuže, stojí před námi otázka dvou tváří zázraku.“

	Pocit ohrožení znovu ožil. Orne se ho pokoušel ignorovat. Věřím v sebe, opakoval si. Dokážu zkrotit svůj strach.

	„Ještě dřív ale navštívím opata. Kvůli tomu jsem tady,“ řekl rozhodně.

	„Opravdu jen kvůli tomu?“ zeptal se Bakriš.

	Orne zaváhal. „Ne… ne… ale… on… metá blesky na VR a já… Já jsem vaše hádanky rozluštil. Teď je na řadě opat.“

	„Važ slova, Orne. Zapomínáš, kdo tě povolal.“

	„Nezapomínám. I jeho jméno mě napadlo, když jsem přemýšlel, koho poslat do pekel.“

	Bakriš zbledl. „Opata?“

	„Jo.“

	„Rámo, stůj při nás!“ ‚

	„Při vás už stojí Lewis Orne,“ ušklíbl se Orne. „Tak tedy budeme pokračovat.“

	 

	Fenomén masového vraždění a násilí, kterému říkáme válka, je podněcován syndromem viny, strachu a nenávisti. Síň se lidskou společností podobně jako nákaza biologickými systémy. Fakt, že proti této chorobě nejsme imunní, ještě neznamená, že je choroba nezbytnou a přirozenou součástí naší existence. Naopak. Musíme věnovat pozornost hlavním faktorům přenosu válečného viru. Patří mezi ně zejména ospravedlňování minulých chyb, pocit vlastní nadřazenosti a potřeba udržovat onen pocit při životě…

	UMBO STETSON,

	Z přednášek v Protiválečné škole

	Bakriš dovedl Orna k těžkým bronzovým dveřím na konci prostorné chodby. Otočil zdobenou kliku, připomínající slunce s dlouhými třpytivými paprsky. Potom do dveří zatlačil ramenem. Ozvalo se kvílivé skřípání. Dveře se otevřely.

	„Obvykle tudy nechodíme,“ řekl Bakriš. „Není zvykem, aby tyto dvě zkoušky proběhly tak těsně po sobě.“

	Orne vstoupil do obrovského sálu hned za Bakrišem. Kamenné a plastretové zdi nad sebou nesly mohutnou klenbu. Štěrbinovitými okny v horní části klenutého stropu vnikaly dovnitř tenké světelné šípy, pozlacující rozvířený prach. Orne sledoval překvapeným pohledem proud světla až dolů k rovné příčné stěně, na které se všechny paprsky sbíhaly. Zeď byla zhruba dvacet metrů vysoká a čtyřicet nebo padesát metrů dlouhá. Uprostřed impozantního sálu působila neukončeným, rušivým dojmem.

	Bakriš se vrátil ke dveřím a zavřel je. Kývl bradou směrem k příčné stěně. „Půjdeme tam.“ Vykročil rychle kupředu. Orne ho následoval.

	Pleskání sandálů se vracelo s podivně opožděnou ozvěnou. Všude byl cítit hořký zápach provlhlého kamene. Orne přelétl očima dlouhou řadu těžkých bronzových dveří, pravidelně rozmístěných po obvodu celého sálu. Ohlédl se. Zkoušel najít dveře, kterými sem přišli. Marně. Všechny byly stejné.

	Bakriš zastavil deset metrů od středu té zvláštní příčky. Orne zůstal stát vedle něj. Povrch stěny byl pokryt hladkým šedým plastretem, nevýrazným a zároveň hrozivým. Orne cítil, jak se mu žaludek znovu stahuje zlou předtuchou. Strach v jeho vědomí se vzdouval podobně jako příboj na pláži. Emolirdo by ten pocit definoval jako přítomnost velkého počtu alternativ nebezpečné situace.

	Ale jaké nebezpečí v sobě může skrývat holá zeď?

	Bakriš pohlédl na Orna. „Budeš se mnou souhlasit, můj studente, když řeknu, že by člověk měl plnit příkazy svých nadřízených?“ Vzdálené stěny sálu k nim vrátily hluboký hlas duchovního s dutou ozvěnou.

	Drásavé sucho v krku Orna přinutilo, aby si odkašlal. „Jestli ty příkazy mají hlavu a patu a jestli ten, kdo je dává, je skutečně nadřízený, tak asi jo. Proč se ptáte?“

	„Orne, my víme, že jsi špeh, agent VR. A za to, co se ti tu stane, budou podle zákona odpovědni tvoji chlebodárci, ne my.“

	Orne zpozorněl. „Jak to myslíte?“

	Bakrišovi se na čele zatřpytily krůpěje potu. Temné oči se mu leskly. „Ty stroje tady nám občas nahánějí hrůzu, Orne. Jsou absolutně nevyzpytatelné. Každý, kdo se ocitne v dosahu jejich pole, může být zasažen silou…“

	„Jako vy, když jsem vás málem poslal do pekel?“

	„Ano.“ Bakriš se otřásl.

	„A přesto chcete, abych pokračoval?“

	„Musíš pokračovat. Jinak nesplníš úkol. Nemůžeš zastavit, ani nechceš zastavit. Kruh velké mandaly se točí.“

	„Nejsem tu jako špeh,“ řekl Orne. „Povolal mě sem opat. Jsem tady z vaší vůle, Bakriši. Copak byste mě jinak doprovázel? Kam se poděla vaše víra?“

	Bakriš sepjal ruce, zdvihl je na úroveň nosu a poklonil se. „Student udílí lekce svému guruovi.“

	„Proč jste mi to všechno říkal?“

	Bakriš spustil ruce podél těla. „Protože nás podezíráš. Bojíš se nás. Já jen vyjádřil tvůj vlastní strach. Strach je předpokojem nenávisti. Tos viděl při první zkoušce. Ale při zkoušce, kterou podstoupíš teď, představuje nenávist největší nebezpečí.“

	„Pro koho, Bakriši?“

	„Pro tebe… pro lidi ze sféry tvého vlivu. Výsledkem zkoušky totiž bude velmi vzácný druh poznání a…“

	Odmlčel se, protože jim za zády zaskřípaly dveře. Orne se otočil. Dva klerikové právě pokládali na zem těžké hranaté křeslo. Nastavili ho čelem k příčce. Letmými, zděšenými pohledy si přeměřili Orna a rychle odklusali k otevřeným dveřím.

	„Oni se mě bojí,“ řekl Orne. Kývl směrem k řadě bronzových dveří. „Znamená to, že mě nenávidí?“

	„Mají před tebou respekt,“ odpověděl Bakriš. „Jsou připraveni složit ti obřadnou poklonu. Ačkoliv… těžko říct, kde končí úcta a začíná potlačovaná nenávist.“

	„To je pravda.“

	„Já jsem pouhý vykonavatel rozkazů, Orne,“ pokračoval Bakriš. „Já tě mohu pouze prosit, abys nechoval zášť vůči mně, ani vůči svým bližním. Při následující zkoušce nesmí ve tvé duši zášť nalézt útočiště.“

	„Proč ti dva mají přede mnou takový respekt? Proč jsou připraveni složit mi poklonu?“ zeptal se Orne s očima upřenýma na těžké bronzové dveře, za kterými zmizeli oba klerikové.

	„Tvá pověst tě předešla,“ řekl Bakriš. „Oni znají tuto zkoušku. Vědí, že se tu spřádá nová struktura světa. Mnoho věcí je na vážkách, když se objeví potenciální ohnisko Psei. Možnosti jsou bezmezné.“

	Orne zkoušel svým zesilovačem vysondovat Bakrišovy pohnutky. Kněz jeho snahu vycítil. „Ano, mluví ze mě strach,“ řekl. „Tos chtěl vědět?“

	„Proč máte strach?“

	„Při mé ordálii se mně ta zkouška málem stala osudnou. Propadl jsem až k samotnému jádru nenávisti. Na něco takového se nedá zapomenout.“ Otřásl se.

	Jeho strach se Ornovi zdál být podivně kolísavý.

	„Pokládal bych si za čest, kdyby ses teď se mnou pomodlil i ty,“ řekl Bakriš.

	„Ale ke komu?“ zeptal se Orne.

	„K síle, ve kterou věříš. Sám k sobě, k Jedinému Bohu, k čemukoliv. To není podstatné. Důležitá je modlitba.“

	Bakriš sepjal ruce a sklonil hlavu.

	Orne udělal po chvíli váhání totéž.

	 

	Co je lepší: dobrý přítel, dobré srdce, dobré oko, dobrý soused, dobrá žena nebo dobrý odhad? Nic takového. Vřelá citlivá duše, která si váží svých bližních i sebe sama. To je hlavní.

	BAKRIŠ jako student svému guruovi

	„Proč jste vybral za průvodce ordálií právě Bakriše?“ zeptal se Macrithy opata.

	Stáli v Halmyrachově studovně. Macrithy informoval opata o průběhu první zkoušky. Místnost byla plná sirného zápachu. Macrithy se necítil dobře. Sužovalo ho nesnesitelné horko. Dokonce i teď, když oheň v krbu vyhasl.

	Opat se skláněl nad psacím pultem. Nepokládal za nutné dívat se během rozhovoru na svého důvěrníka. Ani ho nezajímalo, do jaké míry toto chování Macrithymu vadí.

	„Vybral jsem Bakriše kvůli tomu, co řekl, když byl mým studentem,“ zabručel. „Jsou chvíle, kdy i bůh potřebuje přítele.“

	„Není tu dobrý vzduch, velebný opate,“ řekl Macrithy. „Pálil jste v krbu něco zlého?“

	„Má duše procházela ohněm pekelným,“ odsekl opat. Vzápětí si ale uvědomil, že se zbytečně nechává unést odpudivým zjevem tohoto kněze, a dodal měkčeji: „Modli se za mě, drahý příteli. Modli se za mě.“

	 

	Učitel, který se od studentů nic nenaučí, není učitelem. Student, který se vysmívá moudrosti učitele, je stejně hloupý jako ten, kdo sní nezralé hrozny, z nichž mohla v pravý čas uzrát sladká vinná réva.

	Výroky opatů

	„Musíš si sednout do tohoto křesla,“ řekl Bakriš poté, co zakončil svou modlitbu.

	Ukázal Ornovi rozměrný, nehezký kus nábytku, postavený čelem k příčné stěně.

	Orne pohlédl na křeslo. Všiml si obráceného kovového kalichu, zavěšeného na otočném rameni nad sedadlem. Znovu pocítil úzkost. Rozbušilo se mu srdce.

	„Někdy odcházíme jen proto, abychom šli.“ Ta věta zvonila Ornovi v paměti a on si nebyl schopen vzpomenout, kdo ji řekl. Velký kruh se točil.

	Orne přistoupil ke křeslu a posadil se.

	Když si sedal, ozvaly se v něm varovné signály s nebývalou silou. Z opěradel vyklouzla kovová pouta, ovinula se mu kolem paží, okolo hrudníku a nohou. Orne sebou trhl. Zuřivě se z nich snažil vykroutit.

	„Přestaň,“ napomenul ho Bakriš. „Nemůžeš uniknout.“

	„Proč jste mě tu nechal takhle přišpendlit?“

	„Nevěděl jsem to. Křeslo je součástí stroje Psei a ten, tvým prostřednictvím, pracuje podle svého. Ještě jednou tě prosím, Orne. Prosím tě jako přítele: nevzpouzej se, nechovej zášť k nikomu z nás. Nenávist mnohonásobně zvyšuje riziko. Mohla by způsobit i tvůj pád.“

	„A vás by stáhla dolů se mnou, co?“

	„Zřejmě ano,“ řekl Bakriš. „Nikdo neunikne před následky své nenávisti.“ Rozhlédl se po obrovském sále. „Já už tu jednou nenávist potkal.“ Zavzdychal, obešel křeslo a nastavil Ornovi nad hlavu obrácený kalich. „Nedělej žádné prudké pohyby, nepokoušej se uprchnout. Mikrovlákna uvnitř kalichu by ti způsobila hroznou bolest.“

	Bakriš spustil kalich dolů.

	Orne cítil, jak mu do kůže na temeni hlavy něco vniká. Něco plazivého, dráždivého. „Co je to?“ zeptal se. Hlas mu zněl v uších podivnou ozvěnou. Proč si to vlastně nechám líbit? pomyslel si náhle. Proč jim věřím?

	„Jedna ze součástí velkého stroje Psei,“ zamumlal Bakriš. Seřizoval něco na zadním opěradle křesla. Ozvalo se kovové cvaknutí. „Vidíš tu stěnu před sebou?“

	Orne se zadíval kupředu. „Jo. Vidím.“

	„Nespouštěj z ní oči,“ řekl Bakriš. „Zjeví se tam tvé nejskrytější touhy. S tímhle strojem dokážeš zázraky. Dokážeš vdechnout život mrtvým, dokážeš i mnoho jiných kouzel. Možná, že staneš na pokraji hluboké mystické zkušenosti.“

	Orne polkl slinu do vyschlého hrdla. „A když budu chtít, aby se tam objevil můj otec?“

	„On je mrtvý?“

	„Jo.“

	„Pak je to možné.“

	„Bude tam vážně můj otec… živý?“

	„Ano. Ale pozor: věci, které uvidíš, to nejsou žádné halucinace. Když se ti podaří vyvolat mrtvého, zjeví se tam skutečně ta mrtvá osoba… a ještě něco.“

	Orna začala svědit a pálit pravá ruka. K smrti rád by se poškrábal. „Co znamená to ještě něco?“

	„Je to dokonalý paradox,“ řekl Bakriš. „Každá bytost, která se tu tvým prostřednictvím zjeví, bude disponovat tvou duší stejně jako svou. Hmota jejího těla bude schopna kontaktu s tvým tělem. To tě může přivést do mnoha nepředvídatelných situací. Ta stvoření budou disponovat i tvou pamětí.“

	„Mou pamětí? Ale…“

	„Poslouchej mě, Orne. Je to důležité. V určitých případech se stává, že výtvor plně pochopí svou dualitu. Jindy zas odmítne uznat tvůj podíl na kreaci. Nebo se nedokáže vyrovnat se závislostí na tobě. Někdy se přihodí, že úplně ztrácí schopnost vnímat.“

	Orne z Bakrišova hlasu vycítil upřímnost i strach. On tomu věří, pomyslel si. To sice ještě nemuselo nic znamenat, ale každopádně to dávalo jeho slovům určitou váhu.

	„Proč mě to křeslo připoutalo?“ zeptal se Orne.

	„Kdoví… snad je důležité, abys neutíkal sám před sebou.“ Bakriš položil Ornovi ruku na rameno a jemně ho stiskl. „Teď musím odejít, ale budu s tebou ve svých modlitbách. Kéž tě provází šlechetnost a víra.“

	Orne slyšel šustění Bakrišova roucha. Kněz odcházel. Ozvalo se duté klapnutí dveří. Ozvěna se rozplynula v mohutném sále. Orne zůstal sám.

	Najednou zaslechl tiché hučení, podobné vzdálenému bzukotu včel. Zesilovač se mu bolestivě rozechvíval v krku. Doléhal na něj nový nápor sil Psei. Příčná zeď ožila, rozzářila se sklovitou, sytě zelenou barvou. Začala se hemžit nachovými čarami, které se kroutily a svíjely jako klubko červů, chovaných v uleptaném zeleném akváriu.

	Orne se nadechl. Rty se mu třásly strachem. Podivné hemžení nachových čar v sobě skrývalo jakési hypnotické kouzlo. Ze stěny něco vystoupilo. Mezi čarami na okamžik probleskla Dianina tvář. Orne ten obraz chtěl nejdřív zachytit, ale pak jen sledoval, jak zvolna roztává.

	Sem nesmí, opakoval si v duchu. Tady by jí hrozilo nebezpečí.

	Po stěně se přelévaly různě deformované obrazce. Jejich tvary náhle srostly v siluetu šriggara, dravého ještěra, kterým chargonské matky strašily své neposlušné děti. Obraz se nezadržitelně zhmotňoval. Orne už rozeznával žluté šupinaté pláty a slídivé oči.

	V tu chvíli se snad zastavil čas. Orne vzpomínal na dětství, na všechno, z čeho měl kdy strach. Ale tenkrát už přece byli šriggaři vyhynuti, říkal si. Poslední exempláře viděl s bídou můj prapradědeček.

	Vzpomínky pronikaly stále hlouběji a hlouběji. Hnaly ho po dlouhé chodbě, plné dutých ozvěn, připomínajících šílenecký řev a omámené drmolení. Dál… dál… dál… Vybavoval si dětský smích, kuchyni, svou matku jako mladou ženu, sebe, přikrčeného a zahanbeného, i sestry, které se škodolibě chichotaly. Tehdy mu byly tři roky. Vběhl do domu a zděšeně koktal, že v hlubokém stínu na břehu potoka viděl šriggara.

	Smějící se holky! Malé protivné holky! „On myslí, že viděl šriggara!“

	„Přestaňte, vy dvě.“ I matčin hlas zněl pobaveně. Teď už to bylo jasné.

	Zelená stěna se vypoulila šriggarovou siluetou. Krátká silná noha s ostrými pařáty se posunula směrem k podlaze. Pak ze stěny sestoupil celý šriggar. Byl dvakrát vyšší než člověk. Pichlavé oči klouzaly napravo, nalevo…

	Orne odmrštil vzpomínky. Zřejmě pohnul hlavou, protože ho vzápětí sevřela krutá pulsující bolest, způsobená mikrovlákny tajemného kalicha.

	Drápy zaskřípaly na podlaze. Šriggar nejistě popošel o tři kroky vpřed.

	Ornovi zdřevěněl jazyk hrůzou. Tahle kreatura se živila mými předky, napadlo ho. Ten strach měl zafixovaný v genech. Všemi smysly teď sledoval odporného ještěra.

	Žluté šupiny zachřestily pokaždé, když se šriggar nadechl. Úzká ptačí hlava se stočila blíž k zemi. V otevřeném zobáku svítily drobné ostré zuby a rozeklaný jazyk.

	Pud sebezáchovy tiskl Orna do křesla. Příšera čpěla nezdravě sladkým zápachem, do kterého se mísila pachuť bahna.

	Šriggar prudce pohnul hlavou a odfrkl si. „Čank!“ Slídivé oči zaregistrovaly kořist. Noha s ostrými drápy se zvedla. Ještěr zamířil k člověku, připoutanému v křesle. Vysoké houpavě kroky se zastavily zhruba čtyři metry od Orna.. Ještěr zvedl hlavu. Zkoumavě si obhlédl svůj úlovek.

	Orne se díval vzhůru do slídivých očí. V žilách mu tuhla krev. Zvíře strašlivě páchlo.

	Zelená stěna se stále hemžila nachovými čarami. Jejich pohyb rozostřoval pozadí celého výjevu. Orne s vytřeštěnýma očima sledoval, jak se šriggar odvažuje blíž a blíž. Ve tváři už cítil jeho smrdutý dech.

	To musí být halucinace, ujišťoval se v duchu. Kašlu na to, co žvanil Bakriš. Je to halucinace. Šriggaři vyhynuli. Rozhoupaný ostrý zoban mu vzápětí vnukl jiný nápad: Co když flanďáci z Amelu dokážou rekonstruovat vyhynulé druhy? Kdo ví, co se tu všechno děje ve jménu náboženství…

	Šriggar se pootočil. Díval se na Orna ze vzdálenosti necelého metru. Na zelené stěně vykrystalizoval nový obraz. Orne zvedl oči, aby zjistil, co ten pohyb znamená.

	Ze stěny seskočily na kamennou podlahu dvě děti, oblečené do lehkých vzdušných šatů. Sálem se rozlehly kroky. Pod obří kupolí zazvonilo dětské hihňání. Prvnímu dítěti mohlo být asi pět let, druhé bylo o něco starší, snad osmileté. Robustní postavy prozrazovaly chargonský původ. Starší dítě neslo malý kbelík a lopatku. Náhle zůstalo stát, tiše se rozhlédlo kolem sebe.

	„Maddie, kde jsme?“ řeklo to menší.

	Šriggar otočil hlavu. Slídivé oči sklouzly k dětem.

	Starší dítě vykřiklo.

	Šriggar se obrátil. Pařáty zaskřípaly na podlaze. Monstrum se dalo do pohybu.

	Orne si s hrůzou uvědomil, že ty děti zná. Jeho dvě sestry. Ty, které se tak posmívaly ustrašenému pláči. Jako kdyby je sem přivolal dávný pocit křivdy a možná i podvědomá touha odplatit jim jejich škodolibost.

	„Utíkejte!“ zakřičel Orne. „Zmizte!“

	Ale děti pořád stály jako přimražené.

	Šriggar se dokolébal až k nim. Zakryl Ornovi výhled. Napjaté ticho protrhl ječivý dětský křik, který vzápětí zmlkl. Ještěr odskákal k zelené stěně a rozplynul se mezi nachovými čarami.

	Starší dítě leželo bezvládně na podlaze, v rukou pořád svíralo kbelík a lopatku. Kamenná dlažba kolem něj byla potřísněna krví. Děvče pomalu vstalo. Upřelo oči na Orna.

	To nemůže být skutečnost, pomyslel si Orne. Kašlu na to, co žvanil Bakriš.

	Díval se na stěnu. Čekal, kdy se znovu objeví šriggar, ale zároveň už začínal tušit, že zvíře splnilo své poslání. Pochopil, že se opravdu zrodilo v jeho duši. Takhle to Bakriš myslel… to… bylo moje zvíře.

	Děvče se vydalo směrem k němu. Pohupovalo si kbelíkem. V pravé ruce pevně drželo dětskou lopatičku. Pronikavým pohledem se mu vpíjelo do tváře.

	Určitě to je Maddie, opakoval si v duchu Orne. Tak vypadala, když byla malá. Jenže teď už je z ní dospělá žena, je vdaná, má svoje vlastní děti. Co jsem to stvořil?

	Maddie byla v obličeji a na nohou umazaná od písku. Jeden z rezavých copů měla rozpletený. Třásla se rozhořčenou dětskou zlobou. Zastavila se dva metry před Ornem.

	„Tos byl ty,“ řekla vyčítavě.

	Ornovi přeběhl po zádech mráz.

	„Ty jsi zabil Laurii!“ vyhrkla. „Ty!“

	„Ne, Maddie, ne,“ zašeptal Orne.

	Děvče zdvihlo kbelík a vymrštilo na Orna jeho obsah. Orne zavřel oči. Cítil, jak mu písek zasypává hlavu, jak drobné kamínky narážejí do kalicha na temeni, jak písková lavina padá po tvářích dolů na ramena, na hrudník, do klína. Chtěl zakroutit hlavou, aby setřásl písek aspoň z obličeje, ale v tom projela jeho tělem nesnesitelná bolest, vystřelovaná z mikrovláken.

	Přimhouřenýma očima viděl tanec nachových čar na zelené stěně, divoký tanec, plný nepravidelných trhaných pohybů. Orne to šílenství pozoroval přes rudý závoj palčivé bolesti. Vzpomněl si na Bakrišovo varování. Každá bytost, která se tu tvým prostřednictvím zjeví, bude disponovat tvou duší stejně jako svou.

	„Maddie,“ řekl, „prosím tě, snaž se pocho…“

	„Proč se mi hrabeš v hlavě?“ zaječela Maddie. „Sotva tě vyženu ven, už by ses tam chtěl vrátit!“

	Přesně tak to říkal Bakriš: Jindy zase odmítne uznat tvůj podíl na kreaci. Malá Maddie to udělala, protože její osmiletý mozek nebyl schopen něco takového přijmout.

	Orne si, uvědomil, že už ty přízraky nevnímá jako halucinaci, ale jako realitu. Co jí mám říct? napadlo ho. Jak ten uzel rozmotám?

	„Zabiju tě!“ vřeštěla Maddie.

	Vrhla se na něj. Orne si všiml, že je lopatka zakončena ostrou čepelí. Lesklý kov zasvištěl vzduchem. V pravé paži explodovala úporná bolest. Rukávem tógy prosákla krev.

	Orne sledoval sám sebe jako ve zlém snu. „Maddie!“ vydralo se mu ze rtů. „Přestaň! Nebo tě Bůh potrestá!“

	Dívka uskočila, připravena k novému útoku.

	Příčnou stěnu zvlnila další silueta. Na dlažbu sestoupila postava v bílém rouchu a rudém turbanu. Vysoký muž s jiskřivýma očima. Tvář askety a mučedníka. Dlouhé šedé vousy, rozčesané ve stylu súfí.

	„Mahmud!“ zašeptal Orne ohromeně.

	Gigantický hologram té tváře a postavy dominoval zadnímu traktu mešity, do které Orna vodili doma na Chargonu.

	Bůh tě potrestá!

	Orne si pamatoval chvíle, kdy stál vedle svého strýce v mešitě, díval se na ten obraz a klaněl se mu.

	Mahmud přistoupil zezadu k Maddii a zachytil její napřaženou ruku. Maddie se vzpírala, pokoušela se vysmeknout, ale prorok ji držel pevně. Pomalu, metodicky kroutil drobnou dětskou paži. Kost praskla. Sálem se rozlehl pronikavý jekot.

	„Ne!“ vydechl Orne.

	Mahmud měl hluboký hřmotný hlas. „Kdo se opovažuje bránit božímu prostředníku ve vykonání spravedlivého trestu?“ Sebral z podlahy lopatku, vytáhl Maddii za vlasy vzhůru a zasekl jí ostrou čepel do hrdla.

	Jekot ustal. Po bílém rouchu se rozstříkla krev. Maddie klesla na dlažbu. Kovová lopatka zazvonila o kámen vedle ní.

	Je to noční můra, ujišťoval se Orne v duchu. Musí to být noční můra!

	„Ne, to není sen!“ zaburácel Mahmud.

	Orne si vzpomněl na Bakrišova slova. Kdyby ty přízraky byly skutečné, měly by jen vlastní vzpomínky. „Ale ano. Ty jsi noční můra.“

	„Tvůj výtvor dokončil dílo,“ řekl Mahmud. „Proto jsem ho musel odklidit. Nezhmotnila ho láska, ale zášť. Ten kněz tě varoval.“

	Orne se cítil provinile. Byl sklíčený a rozzuřený zároveň. Vždyť výsledkem zkoušky mělo být pochopení zázraku! „Tak tedy podle vás vypadá zázrak?“ zavrčel. „To byla hluboká mystická zkušenost?“

	„Proč jsi neoslovil šriggara?“ odsekl Mahmud. „Mluvil by s tebou o skleněných městech, o smyslu války, o politice a dalších drobnostech. Já budu náročnější. Já chci vědět, jak si představuješ zázrak.“

	Orne znejistěl. Pocit úzkosti mu vyprazdňoval žaludek.

	„Co je to zázrak?“ opakoval Mahmud otázku.

	Ornovi se rozbušilo srdce. Nedokázal se soustředit. „Ty… ty jsi opravdu… boží prostředník?“

	„Samé vytáčky a definice!“ hřímal Mahmud. „Ještě ses nenaučil definici zázraku? Vesmír, to je celek! Nemůžeme ho pitvat na kousky podle svých malicherných nálepek. Vesmír bude existovat i bez nich!“

	Orne propadal panice. V hlavě mu hučelo jako v úle. Co je to zázrak? ptal se zmateně. Vzpomněl si na Emolirdovu přednášku: Chaos… Řád… Energie. Pochopit Psei znamená pochopit zázraky.

	Slova. Víc slov.

	Kam se poděla má víra?

	Existuju. To stačí.

	„Já jsem zázrak,“ vyhrkl.

	„Aha, výborně,“ řekl Mahmud. „Ohnisko Psei, že? Energie z chaosu, zformovaná na věky věků. Ovšem je zázrak dobrý nebo zlý?“

	Orne zalapal po dechu. „Vždycky jsem slyšel, že zázraky jsou dobré… ale… zázrak je prostě zázrak. Nemůže být ani dobrý, ani zlý. Dobro a zlo, to jsou relativní pojmy. Stejná věc je z hlediska jednoho cíle dobrá a z hlediska druhého cíle…“

	„Ty cíle si klade člověk,“ namítl Mahmud.

	„Samozřejmě. I lidi jsou relativně dobří a zlí. Jakou to má souvislost se…“

	Mahmud shlédl na Orna přes špičku svého nosu. „A ty jsi dobrý nebo zlý?“

	Orne se přinutil neuhýbat před pronikavým pohledem. Uvědomil si, jak strašně touží po tom, aby ve zkoušce obstál. Už se smířil s faktem, že Mahmud není halucinací. Pokoušel se uhodnout smysl prorokových otázek.

	„Copak můžu já sám posoudit, jestli jsem dobrý nebo zlý?“

	„To je tvá odpověď?“

	Orne z těch slov cítil nebezpečí. „Mám snad odpovědět, že si lidé kvůli definicím dobra a zla vymysleli bohy?“

	„Cože? V tom vidíš původ zbožnosti? Jen přemýšlej dál, příteli. Já znám tvé myšlenky. Vím, že obsahují odpověď.“

	Jsem dobrý nebo zlý? uvažoval Orne. Snažil se přimět mozek k poslušnosti, ale bylo to stejné, jako kdyby se brodil proti proudu dravé horské říčky. Myšlenky se trousily a rozbíhaly do stran, svíjely se a kroutily…

	„Já…“ řekl váhavě, „… kdybych byl ve vesmíru sám, byl bych Bohem. Ale já jsem stvoření. Jsem zázrak. Jak můžu být dobrý nebo zlý?“

	„Jaké stvoření?“ zahřímal Mahmud. „Odpověz! Přestaň kličkovat!“

	Orne naprázdno polkl. Probíral v duchu přízračný průběh druhé zkoušky. Stvoření? Napadlo ho, že velký stroj Psei násobí energii, kterou lidé zpravidla nazývají vírou.

	Bakriš říkal, že tu dokážu vdechnout život mrtvým. Něco takového je přece výsadou víry. Ale jak oddělit Psei od víry a od stvoření? Mahmud je mrtvý stovky let. Jestli ožil mým prostřednictvím, jak jeho otázky souvisí se mnou?

	A co když je to všechno halucinace? Dokonalá iluze, nerozeznatelná od reality?

	„Já vím, že znáš odpověď,“ naléhal Mahmud.

	„Každé stvoření může jednat nezávisle na svém stvořiteli,“ řekl Orne stísněně. „Ty na mně taky nejsi závislý, i když tě zformovala má duše. Dal jsem ti volnost, svobodnou vůli. A nemám právo tě soudit. Nemůžeš být dobrý nebo zlý, můžeš si to o sobě leda myslet. A totéž platí o mně!“ Ornovi zajiskřilo v očích. „Ty, Mahmude, jsi dobrý nebo zlý?“

	„Obhájil ses, a proto se znovu zrodíš čistý,“ řekl Mahmud. „Vzal sis ponaučení ze své zkoušky a já tě za to velebím.“

	Postava v bílém rouchu se sklonila a zdvihla mrtvé dítě. Z Mahmudových pohybů vyzařovala zvláštní jemnost. Prorok se obrátil a vykročil zpátky k pulsující zelené stěně. Obrovská místnost se zahalila do ticha. Tanec nachových čar byl stále pomalejší a pomalejší, až zmizel v matné strnulosti.

	Orne se koupal v potu. Bolela ho hlava i zraněná ruka. Zadýchával se, jako kdyby někam utíkal.

	Vzadu zarachotily bronzové dveře. Zelenou stěnu pohltila bezvýrazně šedá barva. Podlaha se rozezněla dutým pleskáním sandálů. Něčí ruce opatrně odpojily kalich od Orneovy hlavy. Pouta se zasunula do opěradel křesla.

	Před Ornem stál Bakriš.

	„Vy jste povídal, že to bude hrůza,“ supěl Orne.

	„A varoval jsem tě před záští,“ řekl Bakriš. „Nu… zůstal jsi naživu a neztratil svou duši… to je hlavní.“

	„Jak víte, že mám pořád svou duši?“

	„Poznal bych, kdybys ji neměl,“ zamručel Bakriš. Obhlédl zraněnou paži. „Musíme to rychle ošetřit. Už je noc. Přišel čas dalšího kroku.“

	„Noc?“

	Orne zvedl oči ke štěrbinovitým oknům v horní části kupole. Viděl temnou oblohu, posetou hvězdami. Rozhlédl se po obrovském sále. Sluneční paprsky nahradila soustava prosvětlovacích zářivek, které nevrhaly stín. „Čas tu běží rychle,“ řekl.

	„Pro někoho ano,“ zavzdychal Bakriš, „a pro někoho ne.“ Pomohl Ornovi vstát. „Pospěš si.“

	„Nechte mě chvíli odpočinout. Jsem na dně.“

	„Dostaneš energopilulku, až ti budou obvazovat rameno. Teď nesmíme ztrácet čas!“

	„Proč najednou ten spěch? O co jde?“

	„Bezesporu jsi pochopil dvě tváře zázraku,“ řekl Bakriš. „Nepochybuji ani o tvé osobní mystice, o etice služby životu, ale tím tvá ordálie nekončí – a času je málo,“

	„Co přijde na řadu teď?“ zeptal se Orne.

	„Musíš projít stínem dogmatu a obřadu. V knihách se píše, že motiv je otcem etiky a opatrnost sestrou strachu…“ Bakriš se na chvíli odmlčel, „… a strach je synem bolesti.“

	 

	Ticho je strážcem moudrosti. Hlasitý smích a nestálost vede člověka k ignoraci. Tam, kde má sídlo ignorance, tam není místo pro pochopení Boha.

	Výroky opatů

	„Jeho sebevláda je skvělá,“ řekl opat. „Skutečně božská. Neměl by podlehnout své síle. Snad…“

	Halmyrach seděl na nízké stoličce před krbem. Právě vyslechl poslední zprávu o Lewisi Ornovi, se kterou za ním přišel Macrithy. Opatův hlas však byl plný tíživých pochybností i ve chvíli, kdy mluvil o naději.

	Ten pochmurný tón Macrithyho udivil. „Ovšem, vždyť odolal pokušení experimentovat s Velkým strojem. Nepřenesl sem ani svou ženu. Prozraďte mi tedy, velebný opate, proč vám nové poznatky nepůsobí radost?“

	„Brzy nadejde čas, kdy Orne pozná, jak je mocný a jak zbytečné jsou pro něj naše stroje. Co bude pak, drahý příteli?“

	„Pokud je bohem, který byl vyvolán…“

	„Bezesporu. Až objeví svoji nezměrnou sílu…“

	„Vyhledá vás, velebný opate.“

	„A nic ho nezastaví, já vím. Dokonce bych se o to nepokoušel. Zbývá jediná výzva, poslední krok, a já se modlím…“

	„Zastavili jsme mluvící kámen,“ namítl Macrithy.

	„Opravdu? A co když se od nás odvrátil sám, protože viděl jiný smysl existence?“

	Macrithy složil hlavu do dlaní. „Velebný opate, kdy skončí ty hrozné výpravy na území, kam nemáme právo vstoupit?“

	„Nemáme právo?“

	„Kdy to skončí?“ Macrithy spustil ruce dolů. Tekly mu slzy.

	„Nikdy,“ odpověděl opat. „Jinak by člověk přestal být člověkem.“

	„Ale proč? Proč?“

	„Protože jsme se vydali na cestu, drahý příteli. A cesta má pouze začátek. To je odvrácená tvář hledání. Odhalování věcí, které tu vždy byly, jsou a budou, které nemají ani začátek, ani konec. Děláme si iluze. Chápeš? Ustřihneme kus věčnosti a řekneme: ‚Hle! Tady to začíná a tady končí!‘ A přitom mluvíme o vlastní omezenosti.“

	 

	Řád v sobě zahrnuje zákon. Zákonem vyjadřujeme formuli, která nám umožní lépe pochopit řád, předvídat ho a vyrovnat se s ním. Samotná existence zákona ovšem neopravňuje k tvrzení, že zákon je výsledkem určitého záměru. Taková definice odporuje našemu vědomí věčnosti. Mluvit o záměru, to znamená předpokládat začátek: nejprve byl záměr, potom zákon. Podstatou věčnosti je však neexistence počátku a konce. Bez počátku není záměr, není věčný motiv. Bez konce nemůže být cíl, ani poslední soud. Od věčnosti proto nelze odvodit ani hřích a vinu jako typické produkty záměru. Koneckonců i pojem hříchu (viny, soudu) předpokládá začátek, a je tedy pouhým výsekem věčnosti. Zákony, odvozené z těchto pojmů, nutně vykazují i stejná omezení a věčných otázek se dotýkají pouze náhodně. Zároveň jsou ale dokladem toho, jak omezené a omezující je naše chápání Boha.

	Opat HALMYRACH, Výzva věčnosti

	Noční vzduch byl rezavě chladný. Ornovi přišla poprvé za celou dobu vhod silná těžká tóga. Bakriš ho vedl rozlehlým vnitřním parkem religiózního komplexu. V hlubokých stínech stromů se ozývalo ptačí vrkání. Všude voněla čerstvě pokosená tráva. V parku nebylo umělé osvětlení, ale Bakriš postupoval po hrbolaté cestě se stejnou jistotou jako ve dne. Orne mlčky následoval nejasnou siluetu bílého roucha.

	Před nimi se na pozadí hvězdnaté oblohy rýsovala hora. Po jejím úbočí šplhal vzhůru had světel.

	Zraněná paže Orna stále pobolívala, ale nepříjemný pocit vyčerpání se už rozptýlil díky energii, dodané v pilulkách.

	„Ta světla nesou studenti v doprovodu svých kněží,“ utrousil Bakriš přes rameno. „Každý student má dvoumetrovou tyč se světelným boxem na konci. Jak vidíš, box tvoří čtyři průsvitné stěny různé barvy. Červená, modrá, žlutá a zelená.“

	Orne sledoval řadu mihotavých světel, která se sunula po temné hoře jako průvod fosforeskujícího hmyzu. „K čemu je tohle všechno dobré?“

	„Demonstrují tak zbožnost.“

	„Proč ty čtyři barvy?“

	„Nu… červená symbolizuje krev, kterou jsi obětoval, modrá pak pravdu, žlutá bohatství religiózních prožitků a zelená vzestup života.“

	„Jak můžou šplháním po horách prokázat zbožnost?“

	„Tak, že tam šplhají,“ odsekl Bakriš.

	Přidal do kroku. Sešel z cesty na trávník. Orne klopýtal za ním, spěchal, aby ho neztratil z dohledu. Znovu se ptal sám sebe, proč souhlasil s tímhle divadlem. Proto, že neměl jinou možnost, jak proniknout k opatovi? Proto, že dostal od Stetsona takový rozkaz? Proto, že přísahal věrnost VR? Žádný důvod se mu nezdál být dostatečný. Orne se cítil uvězněný v pasti, kterou mohl opustit stejně snadno, jako Bakriš opustil tu cestu tam vzadu.

	Kněz došel k úzké otevřené brance v kamenné zdi. Zastavil se. Orne si uvědomil, že brankou prochází tichý zástup lidí. Ruce sahají po dlouhých tyčích, uložených na polici vedle branky. Venku za zdí se rozsvěcují světla. Vzduch se plní pachem lidského potu, šustěním obleků a tlumenými kroky. Tu a tam někdo zakašle, ale nikdo nepromluví jediné slovo.

	Bakriš vzal z regálu dlouhou tyč. Zašrouboval něco do její paty. Na horním konci tyče se rozzářil světelný box. Byl obrácený červenou stěnou směrem k zamlklému procesí. Studenty a kněze, procházející branou, zalilo narudlé světlo. Orne si všiml, že všichni mají sklopené oči. Viděl nehybné napjaté výrazy v obličejích.

	„Tady.“ Bakriš vložil tyč Ornovi do rukou.

	Povrch tyče byl hladký, napuštěný olejem. Orne by se rád zeptal, jestli má tu věc jenom nést, nebo s ní provádět ještě něco jiného – ale při pohledu na mlčenlivý zástup svoji otázku spolkl. Držel tyč a připadal si jako blázen. Proč tu vlastně stojíme? říkal si. Na co čekáme?

	Bakriš mu položil ruku na rameno a zašeptal: „Tam je konec procesí. Zařaď se. Půjdu za tebou. Drž světlo co nejvýš.“

	Ze zástupu se ozvalo pohoršené „Psssst!“.

	Orne se zařadil na konec procesí. Před sebou viděl matnou siluetu jakési kráčející postavy. Zlá předtucha z něho znovu začala vysávat energii. Klopýtal, potácel se.

	„Drž krok! Drž krok!“ šeptal mu do zad Bakriš.

	Orne silou vůle překonal únavu, ale varovný signál mu pořád vyprazdňoval žaludek. Jeho světelný box vrhal bezvýraznou zelenou záři na kněze, který šel před ním.

	V čele procesí zazněl tichý mumlavý zvuk. Rychle nabýval na hlasitosti. Blížil se dolů k Ornovi. Nesrozumitelný rytmus pohltil šustění a klouzání oděvů i bzukot hmyzu ve vysoké trávě podél cesty. „Ahhh-ah-huh! Ahhh-ah-huh!“

	Cesta příkře stoupala. Klikatila se po úbočí hory. Trhané pohyby světel, neostré stíny, zpěv, kořeny rostoucí přes cestu, kameny, kluzká místa, studený vzduch.

	„Ty nezpíváš!“ sykl Ornovi do ucha Bakriš.

	Pocit úzkosti, násobený rozmrzelostí z absurdního obřadu, zapůsobil v tom okamžiku jako rozbuška. „Ztratil jsem hlas!“ odsekl Orne šeptem.

	Ahhh-ah-huh! Absolutní nesmysl! Orne měl chuť odhodit svou lucernu někam stranou a rozběhnout se do tmy.

	Pochodující zástup i zpěv se zastavil tak prudce, že Orne málem narazil do kněze před sebou. Zavrávoral a jen s námahou se mu podařilo obnovit rovnováhu. Sevřel tyč pevně v rukou. Zvedl ji, aby náhodou někomu neublížil. Zástup se rychle rozptyloval do neuspořádaných hloučků. Orne postupoval dál, razil si cestu nízkým křovím. Za houštinou se rozkládal mělký amfiteátr s kamenným stupahem uprostřed. Stupah byl dvakrát vyšší než člověk. Duchovní se začali oddělovat od studentů, kteří se v jakémsi polokruhu sunuli dolů k stupahu. Po kamenech tančily odlesky barevných světel.

	Kde je Bakriš? Orne se prudce rozhlédl. Bakriš někam zmizel. Co teď? Co mám dělat? Jak se prokazuje zbožnost?

	Zpoza stupahu vyšel vousatý kněz. Byl oblečený v černé sutaně a rudém třírohém klobouku. Oči se mu leskly v záři světelných boxů. Studenti ztichli.

	Orne stál v zadní řadě a přemýšlel, jestli má být i tohle součástí ordálie. Co tu připravují?

	Vousatý duchovní roztáhl ruce. Po chvíli je nechal klesnout podél těla. „Stojíte před svatyní Čistoty a Zákona,“ promluvil zvučným basem. „To jsou dvě neoddělitelné složky každé pravé víry. Čistota a Zákon! Zde je klíč od Velkého mystéria, který vás dovede k rajským zahradám.“

	Orne cítil úzkost, vztek a zároveň i nesmíme dmutí sil Psei. Bylo to zvláštní Psei, s jakým se nikdy předtím nesetkal. Pulsovalo jako metronom, slévalo se s intonací knězova hlasu, rozvíjelo se a posilovalo tak, jak vzrůstala zanícenost projevu.

	„… bezmezná laskavost a čistota všech velkých proroků! Dech věčnosti, který nám poskytuje spásu! Byli počati v čistotě, zrozeni v čistotě, a proto jsou i jejich myšlenky čisté! Nedotčeni hanebnou nízkostí nám všem ukazují cestu!“

	Orne pochopil, že síla Psei kolem něho nevychází z žádného stroje, ale ze shluku emocí, vyzařovaných davem posluchačů. Vnímal obsah emocí, jemnou harmonii pole Psei. Kněz v rudém klobouku si pohrával se svým publikem jako hudebník s nástrojem.

	„Věřte ve věčnou pravdu božského dogmatu!“ křičel.

	Do nosu Ornovi vklouzla vůně kadidla. Skrytý voder začal vyluzovat tiché varhanní tóny. Melodie, plná hřmotných, zvučných pasáží, podbarvovala knězův hlas, ale nepřehlušovala ho.

	Vpravo se podél masy posluchačů vinula řada duchovních, kteří pohupovali kadidelnicemi. Nad hlavy studentů se vznášely přízračné spirály modrého dýmu. Vousatý kněz se odmlčel. Do ticha zaznělo klinkání zvonu. Orne napočítal sedm úderů.

	Sledoval celý výjev jako v hypnóze. Masové emoce mají stejný účinek jako proudy Psei, uvažoval v duchu. Co je to za sílu?

	Kněz před stupaném pozvedl obě ruce, zaťal pěsti a vykřikl: „Věčné spasení pro všechny věřící! Věčné zatracení všech bezvěrců!“ Vzápětí prudce zmírnil hlas. „Vy, kdo hledáte věčnou pravdu, padněte na kolena a proste o světlo. Modlete se, aby z vašich očí spadl závoj, který je zastírá. Modlete se, aby vám čistota přinesla prozření. Modlete se za spásu svých duší. Modlete se za požehnání Všemohoucího.“

	Orne slyšel šustění tóg. Viděl studenty klesat na kolena. Ale on sám zůstával stát. Jeho vědomí se zaplnilo ohromujícím nápadem. Masové emoce produkují sílu Psei! Orne cítil, jak ho ta myšlenka nadnáší, očišťuje. Náhle mu bylo všechno jasné. Chtěl zavolat Bakriše, vykřičet svůj objev do světa.

	Příliš si nevšímal zlostného mumlání v davu klečících studentů, ani pohoršených pohledů, které se na něj upíraly. Nevěnoval pozornost ani tomu, že reptání sílí.

	Varovné signály se v něm rozezněly naplno. Orne procitl ze svého zamyšlení. Uvědomil si nebezpečí.

	Z davu se zdvihla ruka a zamířila prstem na Orna. „Co je s ním? Copak to není student? Proč si neklekne jako ostatní?“

	Orne vrhal pátravé pohledy do všech stran. Hledal Bakriše. Někdo ho zatahal za cíp tógy. Ale Orne si neklekl. Ustoupil o krok dozadu, směrem k nízkému houští.

	Davem studentů prolétl ječivý skřek: „Nevěřící!“ Nový nápor sil Psei dopadl na Orna jako síť. Zakalil mu vědomí, zablokoval rozum.

	Amfiteátr hučel bezmyšlenkovitým chorálem. „Nevěřící! Nevěřící! Nevěřící!…“

	Orne couval pomalu do křoví. Napětí uvnitř davu se téměř zhmotnilo. Podobalo se zápalné šňůře, která kouří a syčí těsně před výbuchem.

	Vousatý duchovní vzhlédl vzhůru k Ornovi. Temnou tvář obarvil pestrý kaleidoskop studentských svítilen. Orne se díval dolů do amfiteátru jako na ďábelskou scénu z horečnatého snu. Svítilna, kterou držel v rukou, teď připomínala maják. Její záře hledala cestu křovím.

	„Přineste mi hlavu toho bezbožníka!“ zaječel kněz dole před stupahem.

	Orne stihl odhodit svítilnu ještě dřív, než studenti vyskočili na nohy a rozběhli se s divokým řevem nahoru. Otočil se. Vyrazil po paměti do tmy. Dupot a křik mu zněl v patách.

	Když oči přivykly svitu hvězd, začal Orne rozeznávat stezku pod svýma nohama. Černou stuhu, vyšlapanou v Černé trávě. Neměl čas si vybírat, kudy poběží. Noc mu chrlila do zad bezpočet zlostných nadávek. Stezka zabočovala vlevo. Z temnoty se vynořila černá skvrna. Stromy? Větve ho šlehly do tváře.

	Stezka klesala prudce dolů. Stáčela se hned vpravo, hned vlevo. Orne zakopl o kořen. Málem upadl. Tóga se zachytila za keř. Trvalo několik sekund, než ji dokázal uvolnit. Roj barevných světel se nebezpečně blížil. Orne seběhl s cesty. Řítil se podél řady stromů. Keře trhaly jeho tógu na cáry. Zapletl se opaskem do větví. Něco prasklo. Šaty zůstaly kdesi vzadu.

	Shora k němu dolehl výkřik: „Slyším ho! Tam dole!“

	Pronásledovatelé se na okamžik zastavili. Ticho zvýraznilo Orneovy rychlé těžké kroky.

	„Tam utíká! Támhle!“

	Byli už těsně za ním. Orne slyšel praskání větví, slyšel, jak se prodírají houštím, slyšel nadávky a kletby.

	„Jeho šaty! Mám jeho šaty!“

	„Hlavu! Musí být o hlavu kratší!“

	Orne na poslední chvíli uhnul před velkou silnou větví. Střídavě klouzal a běžel dolů po svahu. Mihl se přes cestu. Řítil se hustým podrostem. Bylo mu chladno. Měl na sobě jen sandály a šortky, které nosil pod tógou. Ostré šlahouny mu rozdrápaly kůži. Smečka pronásledovatelů se hrnula do údolí jako živá lavina. Kletby, praskot, dupání. Barevná světla. Postavy v tógách, vyskakující ze tmy.

	Orne se znovu vrátil na stezku. Vedla ho vpravo dolů. Zadýchával se, klopýtal. Bolely ho nohy. Srdce mu bušilo, jako kdyby mělo každým okamžikem puknout. Do boku se zavrtávala úporná bodavá bolest. Cesta se opět ztratila kdesi ve tmě. Orne pátral letmými pohledy po stínech stromů na pozadí hvězdné oblohy.

	Shora se ozýval zmatený křik.

	Orne zastavil, přitiskl se ke stromu a naslouchal.

	„Vy půjdete tudy!“ ječel pronikavý hlas. „Ostatní za mnou!“

	Orne se snažil nabrat dech. Loví mě jako zvíře jen proto, že jsem chvilku nedával pozor. Opatrnost… Vzpomněl si na Bakrišova slova: „Opatrnost je sestrou strachu…“

	Nahoře, necelých padesát metrů od Orna, někdo vykřikl: „Slyšíte ho?“

	Zleva odpověděl ječivý hlas: „Ne!“

	Orne odstoupil od stromu. Plížil se úbočím dolů. Opatrně našlapoval. Zvažoval každý krok. Slyšel, jak nad ním někdo běží. Dupot se ozýval i zprava. Zvuky slábly. Zmatené kletby, potom ticho a pak další výkřiky. Tentokrát z levé strany. Ale i ty se rychle vzdalovaly.

	Postupoval ostražitě krok za krokem tmou mezi stromy. Musel zalehnout. Pár metrů pod ním proběhlo pět stínů. Když zmizely, sklouzl po svahu na stezku a hned ji zase opustil. Zraněným ramenem škubala tupá bolest. Orne si uvědomil, že nemá obvaz. Bolest mu připomněla svrbění, které cítil, připoutaný v Bakrišově křesle. Podobalo se to mravenčení srůstající rány, ale svrbělo to dřív, než ho Maddie zasáhla lopatkou…

	Orne tušil, že by mohlo jít o klíč k tajemství Amelu. Jenže do jakého zámku ten klíč zasunout?

	Jeho vědomí teď plně zaměstnával proměnlivý rytmus útěku. Plížit se kravinami, uhýbat před Ústím, rychlými přískoky překonávat temná místa, kde větve stromů zastiňovaly hvězdnou oblohu. Stromy však náhle prořídly, křoví se rozestoupilo. Pod nohama zašustila tráva. Dole na úpatí svahu byl park, obehnaný zdí. Vpravo svítila okna vzdálených domů. Orne se přikrčil. Třásl se po celém těle. Zatajil dech.

	Bakriš povídal, že opat Halmyrach je nablízku.

	Při pomyšlení na opata svíravá úzkost mírně polevila, aby se vzápětí zakousla do žaludku s mnohem větší silou. Co to má znamenat? Bezpečí… ale nebezpečné? Orne věděl, že mu nezbývá než najít věhlasného vůdce amelských kněží a vyždímat z něj pravdu.

	No jistě. Proč se zdržovat s jeho poskoky? Kde byl Bakriš, když jsem ho potřeboval? Copak se takhle chová agent VR v akci?

	Orne měl pocit, že se probudil ze sna. Obřad a dogma! Samé nesmysly!

	Tvář se mu rozjasnila vlčím úsměvem. Prohlašuju sám sebe za absolventa ordálie. A hotovo. Konec zkoušek.

	Vlevo na cestě zaskřípaly kroky.

	Orne uskočil za strom. Vpil se očima do tmy. Ve svitu hvězd, ředěném korunami stromů, zahlédl bílou sutanu, která se blížila rovnou k němu. Srostl s kmenem do jedné siluety. Čekal. Nahoře ve větvích ševelili ptáci. Vzduch byl plný vůně nočních květů. Kněz prošel kolem.

	Orne vyklouzl z úkrytu. Čtyři kroky v měkké trávě podél cesty. Vystřelit ruku směrem k protivníkovu hrdlu. Pevně uchopit. Stlačit nerv. Muž v bílé sutaně zalapal po dechu a zhroutil se na zem.

	 

	Podle učení májá vykazují člověka jeho tužby, jeho závist a jeho ambice do neskutečného světa. Ale čím jiným je svět májá než projekcí lidských tužeb, lidské závisti a lidských ambicí?

	NOAH ARKWRIGHT, Moudrost Amelu

	 

	„Taková pošetilost!“ vykřikl opat. „Proč jsi radil svému příteli, aby na Orna poštval tu smečku? Přes můj výslovný zákaz. Ach, Macrithy…“

	Macrithy stál se sklopenou hlavou v opatové studovně. Halmyrach seděl na zkřížených nohou uprostřed nízkého stolku. Dva prsty měl vztyčené. Ohnuté sukovité klouby mu napínaly kůži na kolenou. Oči se upřeně dívaly Macrithymu do tváře.

	„Myslel jsem, že vás zachráním,“ protestoval Macrithy.

	„Ty jsi nemyslel vůbec!“ vydechl opat mrazivým hlasem. „Nemyslel jsi ani na studenty, které jste za ním hnali. Orne je mohl svrhnout do pekel. A možná, že je tam ještě svrhne, až se jeho síly plně rozvinou.“

	„Přišel jsem vás varovat hned, jak mi oznámili, že uprchl.“

	„A proč? Pomůže mi snad varování?“ zeptal se opat. „Ach, drahý příteli, co tě vedlo k tomu, abys udělal něco tak hloupého? Víš, jakou katastrofu tvá nerozvážnost zřejmě způsobí? A byla to nerozvážnost? Nebo záměr?“

	„To ne!“ zaúpěl Macrithy.

	„Když se slova a činy rozcházejí, musíme věřit činům,“ řekl opat. „Proč ses rozhodl zradit naši věc?“

	„Ne! Ne!“ Macrithy začal ustupovat od Halmyrachovy podložky. Ruce měl zdvižené před obličejem, jako kdyby na něj někdo útočil. Nezastavil se, dokud nenarazil zády do stěny.

	„Ale jednáš tak,“ řekl opat zarmouceně. „Snad kvůli tomu, že jsem provázením Orna pověřil Bakriše? Já přece vím, žes tu úlohu chtěl plnit sám. Ale nebylo to možné, příteli. Ty bys Orna zničil… i sebe. To jsem nemohl připustit.“

	Macrithy zabořil hlavu do dlaní. „On zničí nás všechny.“

	„Modli se, ať to neudělá,“ řekl opat mírnějším hlasem. „Dej mu najevo lásku, oddanost… a doufej v jeho šťastné prozření.“

	„K čemu je dobrá láska? Jde si pro vás!“

	„Ovšem,“ zabručel opat. „Vždyť jsem ho vyvolal. Odhoď nenávist, Macrithy. Modli se. Modli se za čistotu své duše. I já se budu modlit.“

	Macrithy zakroutil oválnou hlavou. „Na modlitby je pozdě.“

	„Ty jsi poslední, od koho bych čekal taková slova,“ řekl opat vyčítavě.

	„Odpusťte mi, odpusťte mi,“ sténal Macrithy.

	„Máš mé požehnání, můžeš jít,“ řekl opat. „Za odpuštění musíš prosit boha Orna. Bojím se, že jsi Ho velmi rozhněval.“

	 

	Anděla může zahubit užití síly ke světským účelům. To je poučení o pravé podstatě míru. Milovat mír a bdít nad ním nestačí. Člověk musí milovat především své bližní. Jinak nepochopí onen dynamický a láskyplný konflikt, zvaný život.

	NOAH ARKWRIGHT, Moudrost Amelu

	Orne procházel úzkými uličkami religiózního komplexu. Držel se co nejblíž u zdí, vyhýbal se světlům, ale zároveň se snažil nedělat žádné kradmé pohyby. Bílá sutana pro něj byla příliš volná a dlouhá. Musel ji podvázat opaskem. Doufal, že toho kněze někdo najde – ale ne příliš brzy. Nechal ho ležet v houští v parku s roubíkem v ústech, spoutaného roztrhaným spodním prádlem.

	Teď musím najít opata, říkal si.

	Dbal na pravidelný a klidný rytmus kroků. Vstoupil do nějakého průchodu. Úzká pasáž byla zamořená kyselým zápachem kuchyňských výparů. Pleskání sandálů odrážela od kamenných stěn dvojitá ozvěna.

	Cestu chodbou mu náhle přeťal proud světla. Orne zaslechl hlasy. Znehybněl. Na dlažbu dopadly stíny. Z vedlejšího průchodu přicházeli na křižovatku dva kněží. Hubení, plavovlasé pozdravili Orna vlídným úsměvem.

	„Kéž vám váš bůh dopřeje věčného míru,“ řekl Orne.

	Dvojice zastavila. Proud světla jim dopadal do zad, obličeje se skrývaly ve stínu. „Budu se modlit, abys vždy kráčel cestou boží prozřetelnosti,“ řekl jeden a druhý dodal: „Pokud prožíváš významné období, budu se modlit za pokoj tvé duše.“ Odkašlal si. „Potřebuješ pomoc?“

	„Byl jsem povolán k opatovi,“ řekl Orne. „A zdá se mi, že jsem zabloudil.“ Ostražitě sledoval každý pohyb těch dvou.

	„Není divu. Ty uličky se podobají labyrintu,“ řekl první kněz. „Ale už jsi blízko.“ Obrátil se. Světlo z chodby ozářilo profil dlouhého zahnutého nosu. „Stačí, když se teď dáš vpravo, pak půjdeš pořád rovně až ke třetí křižovatce. Tam odbočíš doleva, do průchodu, který tě zavede přímo k opatovu dvoru. Nemůžeš se splést.“

	„Jsem vaším dlužníkem,“ zamumlal Orne.

	Kněz mu pohlédl do očí. „Cítíme tvou sílu, blahoslavený. Modli se za nás, žehnej nám.“

	„Dobře. Máte mé požehnání,“ řekl Orne a svým způsobem to myslel upřímně.

	Oba muži se mu hluboce uklonili. „Ty budeš novým opatem, blahoslavený?“ zeptal se druhý z nich, aniž by zvedl hlavu.

	Orne potlačil údiv nad tou nečekanou otázkou. „Je moudré spekulovat o takových záležitostech?“

	Kněží strnuli. Ustoupili mu z cesty. „Nechtěli jsme tě urazit. Odpusť nám!“ zajíkali se dvojhlasně.

	„Ovšem, ovšem,“ řekl Orne. „Díky za vaše rady.“

	„Služba bližnímu je službou Bohu,“ odpověděli oba současně. „Kéž jsou tvá rozhodnutí vždy moudrá.“ Do jejich slov se vkradla zvláštní ozvěna. Jeden hlas mírně zaostal za druhým. Znovu se uklonili, prosmýkli se kolem Orna a spěchali dál svou cestou.

	Orne se za nimi nechápavě díval, dokud nezmizeli ve tmě. To jsem blázen, pomyslel si. Co to všechno má znamenat?

	Aspoň že vím, kde najdu opata…

	 

	Není to vždy jen láskyplná dobrota, která staví kolem tvého Mistra zeď. Vždy i přes ochrannou slupku nemůže sledovat své služebníky, neví, zda mu slouží vskutku nezištně. Ne, můj synu, taková slupka je často dílem strachu a nádobou plnou smetí.

	Výroky opatů

	Průchod k opatovu sídlu byl ještě užší než ostatní uličky. Orne se svými rozložitými rameny málem dotýkal obou bočních stěn. Hrubé kamenné zdi byly řídce osvětlené starodávnými kulovitými zářivkami, zdobenými černou kovoplastovou mříží. Ulička ústila do matně šedých dveří. Vzduch voněl houbami a čerstvě nakypřenou zeminou. Orne došel po sešlapané plastretové dlažbě ke dveřím.

	Byly zamčené.

	Zamčené dveře? blesklo mu hlavou. Že by na Amelu nebylo všechno tak slaďoučké a čisté?

	Ustoupil o krok dozadu a rozhlédl se po zdech. Všiml si, že jsou nahoře zakončené tmavými výstupky, nápadně podobnými ocelovým hrotům nebo jinému druhu bariéry.

	Orne se ušklíbl. K čemu jsou tyhle vymoženosti civilizace na takové mírumilovné planetě?

	Uvědomil si, kolik příznaků agresivity už tady vlastně objevil. Ta horda krvelačných studentů. Úzké uličky, které se dají snadno bránit. Muži, kteří umí vydávat rozkazy, a tedy také velet vojskům. Skvostná fasáda, zvaná Psei, a spousta řečí o míru. Nebylo pochyb, že tu existuje souvislost s masovým násilím.

	Souvislost s válkou.

	Orne se ohlédl. Ulice byla prázdná. Přesto mu vnitřnosti opět sevřela varovná předtucha. Orne cítil, že je teď opravdu ve slepé uličce. Doslova. Měl chuť se rozběhnout a utíkat odtud tak rychle, jak to jen bude možné. Myšlenka na útěk ale jeho vnitřní signály netlumila. Hrozilo tu stejné nebezpečí jako všude jinde na této planetě. Neměl šanci uniknout. Mohl nebezpečí jen čelit.

	Zhluboka se nadechl. Svlékl sutanu. Vyhoupl ji nahoru tak, aby se obroubeným cípem zachytila o jeden z ostrých výčnělků na hřebenu zdi. Zatáhl. Sutana sklouzla o několik centimetrů níž. Potom se zarazila. Orne vyzkoušel její pevnost. Ozvalo se tiché praskání, ale tkanina vydržela. Zavěsil se na ni celou svou vahou. Sutana se napjala. Nepovolila.

	Orne vyšplhal s její pomocí po hrubých kamenech na zeď. Nahoře musel napnout všechny síly, aby se vyhnul nabroušeným hrotům. Přikrčil se a obhlédl okolí. Před sebou měl jednopatrový dům. Pod střechou svítilo okno. Lehkými netěsnými závěsy pronikala ven růžová záře. Dole Orne viděl prostorný dvůr, zdobený řadami kvetoucích keřů v mohutných kameninových nádobách. Ještě jednou se podíval na svítící okno. V tom okamžiku jeho vnitřnostmi projela prudká svíravá bolest.

	Nebezpečí!

	Z celého dvora čišelo podivné napětí.

	Někde ve stínu mohla samozřejmě číhat armáda strážných, ale vnitřní hlas Ornovi říkal, že se nebezpečí skrývá jinde.

	Tam za tím oknem.

	Orne uvolnil sutanu, protrženou ocelovým hrotem, seskočil na dvůr, vběhl do stínu a rychle se oblékl. Utáhl si pevně opasek. V levé části dvora zahájil zevrubnou prohlídku opatova sídla. Vyhýbal se kameninovým nádobám. Snažil se držet co nejvíc ve stínu.

	Z balkónu pod svítícím oknem visely dolů nějaké popínavé rostliny. Orne jednu z nich vyzkoušel. Příliš křehká. Šlahoun mu zůstal v rukou. Nezbývalo, než se dál plížit podél stěny domu. Náhle ucítil na tváři chladivý tah průvanu. Zastavil se. Upřel oči do tmy. Otevřené dveře.

	Nervy měl napjaté varovnou předtuchou. Zaťal zuby. Vklouzl dveřmi do chodby.

	Vtom se rozsvítilo světlo.

	Orne strnul. Pak si všiml, že je v rámu dveří paprskový spínač. Málem se neubránil smíchu. Stačil krok dozadu: tma. Dopředu: světlo.

	Na chodbu navazovaly úzké točité schody. Orne po nich opatrně vyšel nahoru ke dveřím, označeným jedinou iniciálou: O.

	Opat?

	K otvírání dveří tu sloužil obyčejný kousek železa na otočném čepu. Primitivní zařízení bez dlaňového kódu nebo jiného spolehlivého zámku. Dovnitř mohl vejít kdokoliv. Orne na tu krátkou tyč položil ruku. Hrdlo měl vyprahlé úzkostí. Přinutil se ke klidu. Nad schodištěm se rozlehlo tiché cvaknutí. Orne vpadl do dveří a rychle za sebou zavřel.

	„Ach, čekal jsem, že přijdeš,“ ozval se vysoký, poněkud rozechvělý mužský hlas.

	Orne se rozhlédl po místnosti. Vzadu u stěny stála široká postel s nebesy. Na ní seděl kostnatý snědý stařec v bílé noční košili, nehybný a skleslý jako loutka. Opíral se o několik na sebe naskládaných polštářů. Jeho tvář byla Ornovi povědomá. Protáhlý obličej, ptačí nos nad úzkými, do stran ubíhajícími rty. Holá hlava se leskla v tlumeném světle zářivky, umístěné vedle postele.

	Úzké rty se nepatrně třásly. „Jsem opat Halmyrach,“ dodal vysoký hlas. „Vítám tě a velebím tvůj příchod.“

	Ze všech koutů pokoje na Orna dýchala starobylost. Někde v přítmí tikaly staré hodiny.

	Orne popošel o dva kroky blíž k posteli. Varovné signály znovu zesílily. Zůstal stát. Uvědomil si, koho mu opat připomíná. „Podobáte se muži, kterého znám pod jménem Emolirdo.“

	„Můj mladší bratr,“ odpověděl opat. „Pořád odvozuje původ svého jména od slova agónie?“

	Orne přikývl.

	„On si tak dobírá své bližní,“ řekl opat. „Ale jeho pravé jméno je Aggadah a pochází z jednoho výroku v Talmudu. Talmud je velmi stará náboženská kniha.“

	„Vy jste mě čekal?“ řekl Orne.

	„Jsem zvyklý očekávat ty, které povolám,“ odpověděl stařec. Jeho oči zkoumaly Orna hlubokým pátravým pohledem. Kostnatá ruka se zvedla a pokynula směrem ke křeslu, stojícímu nedaleko od postele. „Posaď se, prosím. A odpusť, že tě přijímám v tomhle úboru. Jsem už starý. Mé, tělo musí často odpočívat. Když jsi viděl bratra naposledy, těšil se dobrému zdraví?“

	„Jo, vypadal zdravě.“

	Orne došel ke křeslu. Ani on z opata nespouštěl oči. Ten křehký vyzáblý stařec v sobě skrýval energii, s jakou se Orne ještě nesetkal. Sevřený žaludek ho varoval, že tu někde blízko dřímají smrtonosné síly. Znovu se rozhlédl. Temné závěsy na stěnách byly ozdobené tajuplnými obrazci. Křivkami, čtverci, pyramidami, svastikami a zvláštním, všude se opakujícím symbolem, podobným kotevnímu drápu.

	Podlaha byla studená a tvrdá. Orne sklopil oči. Viděl pětiúhelníkové, přes metr velké dlaždice bílé a černé barvy. V přítmí na druhé straně pokoje se ztrácel nábytek z leštěného dřeva. Orne rozeznával jen psací stůl, nízký stolek, křesla a vyřezávanou polici s videozáznamy.

	Obrátil pozornost k opatovi. „A povolal jste taky ochranku?“

	„K čemu jsou dobří ochránci?“ řekl opat. „Věc, která je chráněna, vyžaduje stále větší a větší ochranu.“

	Kostnatá ruka pokynula ještě jednou ke křeslu. „Prosím, posaď se. Tvé nepohodlí mě zahanbuje.“

	Orne si prohlédl křeslo. Jednoduché sedadlo, úzká vytáhlá opěradla, která nemohla ukrývat žádnou past.

	„Je to jen obyčejné křeslo,“ pobídl ho stařec.

	Orne se posadil. Opatrně a zvolna. V obličeji měl výraz člověka, vstupujícího do ledové vody. Svaly napjaté, připravené ke skoku. Nic se nestalo.

	„Vidíš?“ usmál se opat.

	Orne si olízl jazykem rty. Vzduch v pokoji ho něčím zneklidňoval. Jeho plicím tu něco chybělo. Vadilo mu rozestavení nábytku. Vadilo mu, že nic neprobíhá podle plánu. Ale jak si to setkání vlastně představoval?

	„Máš za sebou čas zkoušek,“ řekl opat. „Většina jich byla nezbytná a já tě prosím, aby ses vžil do pocitů mých bližních. Vzpomínám si, jak těžké to bylo pro mě.“

	„Pro vás? Vy jste sem také přišel něco zjistit?“

	„V jistém smyslu ano,“ usmál se opat. „Svým způsobem.“

	„Proč vám tolik záleží na likvidaci VR?“ vyhrkl Orne.

	„Touha po změně není totéž co touha po ničení,“ řekl opat. „Ještě nechápeš smysl své ordálie? Nevíš, proč jsi podstoupil ty nebezpečné zkoušky?“ Velké hnědé oči se pozorovaly Orna.

	„Nic jiného mi nezbývalo.“

	„Ale zbývalo. Právě teď jsi předvedl jednu z možností.“

	„No dobře… byl jsem… zvědavý.“

	„Na co?“

	Orne sklonil hlavu. Měl pocit, že v něm ožívá něco nového, neznámého. Co se to se mnou děje? opakoval si v duchu zmateně.

	„Řekl bys, že jsi čestný?“ zeptal se opat.

	Orne naprázdno polkl. „Snažím se být.“ Připadal si jako malý kluk, pozvaný učitelem k tabuli. „Já… věřím, že zůstanu čestný… myslel jsem, že mě tady naučíte… já… vlastně už nevím.“

	„Dobře,“ vydechl opat. „Ale jsi produktem maracké civilizace, která…“

	„A nathianské,“ přerušil ho Orne.

	„Ovšem,“ řekl opat. „Každopádně se civilizace pyšní řadou technik sebepoznávání. Rekonstrukčními a mikrochirurgickými prostředky, aplikací mimokulturních ladičů. Co jiného bys potřeboval?“

	„Já prostě… vím, že tu něco je.“

	„Proč? Jak?“

	„Vždycky bude něco, o čem ještě nevíme. Jinak to ani v nekonečném vesmíru nejde.“

	„Vzácný postřeh,“ řekl opat. „Už jsi měl někdy strach, aniž bys věděl proč?“

	„To snad každý.“

	„Inu… kdybych měl soudit podle tvých slov… ale dokázal bys tak i jednat? Škoda, že nebyl čas zapsat tě do kursu magické psychiatrie a starého křesťanství.“

	„Do čeho?“

	„Věda o duši existovala dávno před vaší civilizací,“ řekl opat. „Kristovo náboženství si v sobě uchovalo fragmenty dávných technik. Jejich studium by ti velmi prospělo.“

	Orne zakroutil hlavou. Všechno probíhalo jinak, než předpokládal. Najednou zase odpovídal na otázky, obhajoval se, dokonale zaskočený vyzáblým starcem ve směšné noční košili. Ne… tu úzkost nevzbuzoval stařec na lůžku, ale úžasná síla, která z něho vyzařovala.

	„Tebe sem skutečně přivedla víra, že zachráníš svůj povedený VR a odhalíš spiknutí proti míru?“ zeptal se opat.

	„Byl to jeden z důvodů,“ řekl Orne.

	„A co kdybys opravdu zjistil, že připravujeme válku? Co pak? Myslíš si, že vyřízneš ohnisko infekce jako chirurg, a tím společnost uzdravíš?“

	V Ornovi se rychle rozhořívaly záblesky vzteku. Uzdravíš? Ten výraz ho rozčiloval. Co to znamená – uzdravíš?

	„Kolem nás dřímají nehmotné síly,“ pokračoval opat. „Čas od času proniknou krycími dimenzemi a splynou s formou tak hmatatelnou, že je dokážeme vnímat i my. Například právě teď ty. Když je hodnotíme z hlediska života, některé síly jsou zdravé a jiné nezdravé. Existují způsoby, jak by s nimi život mohl komunikovat, ale zatím taková komunikace nepřináší vždy výsledky, které od ní očekáváme.“

	Orne mlčky sledoval opata. Svíravý pocit prázdna ho varoval před nebezpečím. Děsivé síly se v něm vzdouvaly stále víc.

	„Ty nevidíš souvislost ve věcech, o kterých mluvíme?“ zeptal se opat.

	„Já…“ Orne zalapal po dechu. „Možná.“

	„Sebedokonalejší vědecko-mechanistická společnost tě může jen zvážit, Orne, a určit ti místo v systému. Tobě tvé zařazení vyhovuje?“

	„Dobře víte, že ne.“

	„Pak v tobě něco zůstalo,“ řekl opat. „Něco, čeho se civilizace nedotkla. Tak jako vždy zůstane něco, čeho se nedotkne VR.“

	Ornovi se úzkostí stáhlo hrdlo. Vzpomněl si na Gienah, na Hamal, na Šeleb. „Byly také případy, že jsme se něčeho dotkli až příliš.“

	„Jistě,“ přikývl opat. „Ale nic to nemění na faktu, že největší část ledovce je skrytá pod hladinou. Platí to o Amelu, platí to o tobě, o VR, o každém jevu.“

	Orna se zmocnil nový nával vzteku. „Řeči! Zase jenom řeči!“

	Opatovi poklesla víčka. Zavzdychal. Pak tiše odpověděl: „Guru Pasawan, který dovedl vyznavače Ramakrišny k Velké jednotě a položil základ Ekumenické rady, nás učí vnímat božskou podstatu duše, jednolitost veškeré existence i nedělitelnost Boha, učí nás vnímat harmonii všech náboženství, neúprosný tok věčnosti…“

	„Dost! Už mám toho kázání po krk!“ vyštěkl Orne. „Náboženství! Nezapomínejte, že jsem ty vaše stroje viděl. Že vím, jak manipulujete s…“

	„Ber mé vyprávění jako historický výklad.“ Opat pomalu otevřel oči a upřel je na Orna.

	Orne zmlkl.

	Styděl se za svůj zlostný výbuch. Netušil, proč se najednou přestává ovládat. Odkud se bere to napětí?

	„Objevy a interpretace sil Psei zatím potvrzují správnost učení guru Pasawana,“ řekl opat těžce. „Naše postuláty zůstávají pevné.“

	„Opravdu?“ Orne se pousmál. Samozřejmě. Opat přece nebude riskovat vědecký rozbor náboženství.

	„Všichni lidé společně představují obrovskou sílu Psei, energetický systém,“ dodal opat. „Názvy nejsou důležité. Zásadní je skutečnost, že onen systém existuje. Můžeme ho definovat pod pojmem víra. Můžeme ho zkoumat prostřednictvím nezávislého ohniska, zvaného Bůh.“

	„Ohnisko Psei!“ vyhrkl Orne. „Emolirdo mi naznačoval, že asi… že jsem…“

	„Bůh?“

	Orne viděl, že se ruce starého muže třesou na pokrývce jako dva suché listy.

	Varovná předtucha se rozplynula, její místo zaujalo nepříjemné dmutí tajemných vnitřních sil.

	„Jo,“ přikývl.

	„Podle toho, co víme,“ řekl opat, „čeká boha v našich dimenzích stejný osud jako obyčejného smrtelníka. Je smutné, že lidstvo tolik přitahují absolutní hodnoty…“

	Orne si vzpomněl na Bakriše, na smečku pronásledovatelů, na síly Psei, vyzařované z davu.

	„Všiml jsem si, s jakou nenuceností mluvíš o věčnosti, o absolutnu,“ pokračoval opat. „Ale co existence omezená v čase a prostoru? Představ si takový systém, kde určitá bytost, například bůh, má neomezený přístup ke všem informacím, a je tím pádem vševědoucí.“

	„To by bylo horší než smrt!“ vydechl Orne, když si představil sám sebe v takové situaci.

	„Ano, ta bytost by nutně zešílela nevýslovnou nudou,“ přisvědčil opat. „Budoucnost by pro ni byla jen opakováním, nekonečným přehráváním starých záznamů. Nuda by skutečně přesáhla meze snesitelnosti, byla by, jak správně říkáš, horší než neexistence.“

	„I nuda je druhem stagnace,“ namítl Orne, „a musí tedy explodovat do chaosu.“

	„A kde plyne život nás, ubohých smrtelníků? Co myslíš?“ zeptal se opat.

	„Uprostřed chaosu,“ řekl Orne.

	„V hlubinách chaosu,“ řekl opat. Stařecká oční víčka se zachvěla. „Žijeme v nekonečném systému, kde se může stát cokoliv, kde konstantní a absolutní je pouze změna.“

	„Jestli se může stát cokoliv… tak by ta vaše hypotetická bytost mohla zahynout… i když je bohem…“

	„Dost vysoká cena za útěk před nudou, že?“ pousmál se opat.

	„To není tak jednoduché.“

	„Možná, že není,“ pokýval opat hlavou. „Proti smrtelnosti mluví jiný druh vědomí v našem nitru. Byl definován pod různými pojmy. Kolektivní podvědomí, paramatman, Urgrund, Sanatana Dharma, supervědomí, ober palliat. Termínů je mnoho.“

	„Termínů…“ ušklíbl se Orne. „Věc nezačne existovat, když jí někdo vymyslí název.“

	„Dobře. Nezaměňuješ čistou dedukci a přesnou dedukci. Zřejmě jsi empirik. Znáš legendu o nevěřícím Tomášovi?“

	„Ne.“

	„Opravdu ne?“ povzdechl si opat. „… smrtelník aby poučoval boha. Tomáš patří k mým oblíbeným hrdinům. Odmítl se ztotožnit s klíčovými fakty na základě pouhé víry.“

	„Asi to měl v hlavě v pořádku.“

	„Já si to také myslím,“ usmál se opat. „On kladl mnoho otázek, ale neptal se příliš do hloubky. Nezeptal se, koho uctívají bohové.“

	Orne cítil, jak se v jeho vědomí něco převrací. Jeden jediný, nepříliš rychlý posun. Všechny síly do sebe začaly náhle zapadat. Všechny pojmy a vztahy. Rád. Chaos. Byla to úplná exploze myšlenek. Oslnivá záře, která prosvítila nekonečno.

	„Mahmud nebyl vaším žákem,“ řekl, když se nápor utišil.

	„Ne,“ odpověděl opat tichým sklíčeným hlasem. „Utekl nám. Dokážeme sice stvořit bohy… proroky… ale brzy ztrácíme jejich přátelství. Jsme hluší, když nás varují před rozkladem a úpadkem. A když nám ukazují cestu z naší slepoty, zakrýváme si oči. Výsledky jsou vždy stejné.“

	„I kdybyste je následovali, nepovede to k nastolení trvalého řádu,“ řekl, Orne. Jeho hlas se rozléhal po místnosti podivně rezonující ozvěnou. „Jen se proderete k moci a utopíte se ve zhoubných ceremoniích.“

	Opatovi se zaleskly oči. „Modlím se k tobě, Orne. Máš představu, kolik bezmocných nevinných lidí už během naší krvavé historie mučili a zohavili ve jménu víry?“

	„Počet není důležitý,“ řekl Orne.

	„Proč víra způsobuje tolik bolesti?“ zeptal se opat.

	„Víte, co mě potkalo tam nahoře dnes v noci?“

	„Věděl jsem to pár minut po tvém útěku,“ řekl opat. „Naléhavě tě prosím, nenech se unést hněvem. Pamatuj, že já jsem ten, kdo tě vyvolal.“

	Orne se díval na opata. Nesledoval jeho, ale proudy sil, vcházejících do ohniska podobně jako světlo do protrženého otvoru v černém závěsu.

	„Chtěli jste, abych poznal výbušnou energii víry,“ řekl. „Ano, smrtelník opravdu může poučit boha.“ Zarazil se. „Nebo proroka? Jsem vám vděčný, opate Halmyrachu.“

	Opat měl oči zalité slzami. „Kdo jsi, Orne: bůh nebo prorok?“

	Orne se zamyslel. „Bůh? Prorok? Obojí? Možná, že nejsem ani jedno, ani druhé. Vždycky se najde víc možností. Dobře. Rozumím vám. Nebudu zakládat nové náboženství. I já nesnáším krutost.“

	„Co tedy uděláš?“ zašeptal opat.

	Orne se otočil a máchl rukou. Do vzdálenosti dvou metrů od jeho roztažené dlaně vyšlehl ohnivý meč. Špice mířila opatovi do tváře.

	Oči starého muže se rozšířily.

	„Zamávalo to hodně s prvním člověkem, který v sobě odhalil tuhle formu energie?“ zeptal se Orne.

	„Upálili ho pro čarodějnictví,“ odpověděl opat chraplavým hlasem. „Vlastně ani nevěděl, co se silami, které vzkřísil.“

	„Vidím, že nikdy nebylo nejbezpečnější křísit něco, s čím si nevím rady,“ poznamenal Orne. „Má ta síla jméno?“

	„Salamandr,“ zašeptal opat.

	„Lidé mysleli, že je to démon,“ řekl Orne, „ale vy o tom budete vědět víc, že, velebný opate?“

	„Jde o surovou energii…“ zachroptěl stařec. Hlava mu klesla na polštář.

	Orne si všiml, že opat ztrácí vědomí, a vehnal do něj proud životní síly.

	„Díky,“ vydechl Halmyrach. „Jsou chvíle, kdy zapomínám na svůj věk, ale můj věk na mě nezapomíná nikdy.“

	„Vy prostě každého přinutíte, aby v sobě rozdmýchal to, co v něm odjakživa doutnalo,“ řekl Orne. „Já jsem nevěřil nadřazenému vědomí, i když se občas projevilo v lidech, bozích nebo strojích. Tak jste si pro mě nachystali zkoušku víry. Donutili jste mě, abych začal věřit v sebe.“

	„Ano, tím způsobem se utvářejí bohové,“ řekl opat nejistě.

	Orne si vzpomněl na zlý sen, který ho před lety budil ze spánku. „Bohové se nerodí, ale vyrábějí.“ Pohlédl na opata.

	„Měl jste víc věřit svému Tomášovi. Bohové taky uctívají bohy. Já jsem vyvolal Mahmuda. A Mahmud nepocházel z vaší dílny. Způsobil jsem bolest, utrpení. V nekonečném světě smí bůh i nenávidět.“

	Obličej starého muže se skryl v roztřesených dlaních. „Co jsme to provedli? Co jsme to provedli?“ sténal opat.

	„Proti Psei se může postavit zas jenom Psei,“ řekl Orne.

	Silou vůle se přenesl do prostoru, do alternativních dimenzí. Našel si místo, kde ho nerušily síly Psei, kde kvílelo ticho. Ale on si toho křiku nevšímal. Myšlenky v něm pulsovaly jako planoucí metronom.

	ČAS!

	Pohrával si se symboly jako s energetickými bloky, manipuloval s energií jako s nespojitým signálem. Čas a napětí: Napětí je zdrojem energie. Energie a protiklad rovná se nárůst energie. Protiklady se navzájem posilují. Nárůst energie spolu s protikladem vytváří (čas/čas), vytváří novou identitu.

	Orne mlčky oslovil ČAS. „Když čelíš zlu, stáváš se zlým.“

	ČAS jeho myšlenky vzápětí promítal do obrazů. Velikán sesychající v ubožáka, hřešící kněz…

	Někde v hlubinách pod sebou Orne cítil chaotický proud energie. Nesmírnou prázdnotu, zaplňovanou ustavičným prouděním. Připadal si jako na vrcholu hory. Ne, skutečně stál na vrcholu hory. Pod nohama mu skřípaly rozdrcené kmeny palem.

	„Vida, pořád mám tělo,“ pomyslel si.

	Z úpatí hory k němu doléhal nějaký hlas. Ten hlas ho strhával dolů, zmítal jím, útočil na něj. Orne se útokům nejdřív bránil, až po chvíli se rozhodl splynout do míst, odkud hlas vycházel.

	„Blahořečený budiž Orne, blahořečený budiž Orne…“

	S opatovými modlitbami a vytrvalým zaříkáváním se prolínaly ještě jiné hlasy – Dianin, Stetsonův… obrovské množství hlasů.

	„Blahořečený budiž Orne…“

	Vnímal svět prostřednictvím smyslů, které pro sebe sám stvořil, nahlížel jimi do svých vlastních dimenzí. Vnímal i proudící chaos. Věděl, že ho nemůže nic zastavit. Hlavní je správně se dívat. Pak rouška tajemství odpadne sama.

	„Blahořečený budiž Orne,“ modlil se opat Halmyrach.

	Ten starý muž si získal Orneovy sympatie. Orne cítil jeho strach a úzkost. Vzpomněl si na Emolirdovu nezdařenou demonstraci. Trojrozměrný stín, vržený do dvojrozměrného světa. Opat existoval v tenké vrstvě času. Tou nepatrnou dimenzí promítal Život hmotu Halmyrachova těla.

	Opat se modlil ke svému bohu Ornovi a Orne ho vyslyšel. Sestoupil dolů z vrcholku hory. Nevšímal si prokazované úcty. Vrátil se zpět do trojrozměrné formy, sedící na kraji lůžka s nohou přes nohu.

	„Už podruhé jste mě vyvolal,“ řekl opatovi.

	„Musím vědět, jakou cestu jsi zvolil, Orne. Cestu boha… proroka… nebo…“

	„Je to zvláštní,“ přerušil ho Orne. „Existujete v trojrozměrném prostoru a zároveň i mimo něj. Viděl jsem záblesky vašich myšlenek prolétnout celý život během jediné sekundy. Ale v okamžicích úzkosti se vaše vědomí stahuje mimo čas. Pak brzdíte pohyb času málem až do úplného klidu.“

	Halmyrach pořád seděl opřený o několik vrstev polštářů. Vztáhl k Ornovi sepjaté ruce. „Prosím tě, odpověz na mou otázku.“

	„Ale vy přece znáte odpověď,“ řekl Orne.

	„Já?“ Opat vytřeštil oči. Pod přikrývkou se třásla vyzáblá stařecká lýtka.

	„Znáte ji už tisíce let,“ řekl Orne. „Věřte mi. Ještě dřív, než se lidé odvážili do vesmíru, zkoušelo se jich pár dívat na svět jediným správným způsobem. A odpovědi, kterou našli, se říkalo májá. Popsali ji v jazyce, zvaném sanskrt.“

	„Májá…“ zašeptal opat. „Promítám do světa obsah svého vědomí…“

	„Život si tvoří vlastní motivy,“ řekl Orne. „Do našeho světa se promítá smysl naší existence. Vždycky je něco před námi. Velká katastrofa. Velké procitnutí. Z popela obrovských požárů se zrodí fénix. Naše víra je vírou ve schopnosti tvořit.“

	„Jaká je tedy tvá odpověď?“ zeptal se opat naléhavým hlasem.

	„Zvolil jsem to, co zvolí každý bůh,“ řekl Orne.

	A zmizel z opatovy ložnice.

	 

	Když prorok oživuje mrtvé, navrací hmotu jejich těl do času, kdy byli živí. Když se člověk přemísťuje z planety na planetu, vnímá čas jako specifickou pozici. Bez času, do kterého by se rozpínal, neexistuje ani prostor. Tak pravil Orne. Stvořil náš svět jako expandující balón, složený z nepravidelných dimenzí. Tím přijal mou výzvu a vyslyšel mé modlitby. Proto se můžeme dál dívat na svět prostřednictvím symbolu a schémat, která jsme si sami zbudovali. Můžeme dál číst svět kolem sebe jako stařec s nosem přitisknutým ke knize.

	Osobní zápisky Opata HALMYRACHA

	Tyler Gemine, ředitel P&P, se díval přes obrovský stůl z černého dřeva na muže, který před chvílí vstoupil do jeho maracké kanceláře. Stůl voněl parfémovaným leštidlem. Černou hladkou plochu narušoval jen komunikační pult a projektor hologramu Geminovy rodiny.

	Vzadu zářilo okno se simulovaným výhledem na pyramidu Marackého vládního centra, obklopenou parkem a několika menšími strohými stavbami. Všechno se třpytilo v zelených paprscích poledního slunce. Na pozadí rozzářeného okna byla místo ředitele vidět jen obtloustlá silueta bodrého zevnějšku, vrásčité čelo, usměvavé rty a tvrdé oči.

	„Chci mít ve věci jasno, admirále Stetsone,“ řekl Gemine. „Vy tvrdíte, že Orne do vaší kanceláře nevešel, že se tam zjevil?“

	Stetson se shrbil v anatomickém křesle. Oči měl zhruba na úrovni rozměrné stolní desky. Se zájmem si prohlížel její leštěný povrch. Zdálo se, jako by odtud stoupaly tepelné vlny a lechtaly Gemina pod bradou.

	„Ano, to tvrdím, pane,“ řekl Stetson.

	„Podle vás tedy umí totéž co ten člověk z Wessenu? Myslíte, že za tím bude Psei?“

	„Nazývat se to dá všelijak, pane. Orne se zkrátka vynořil ze vzduchu, usmál se na mě a předal mi tuto zprávu.“

	„Křivdí nám,“ zaprotestoval Gemine. Provrtal Stetsona kousavým pohledem.

	Stetson se výtečně bavil. „Ani nevíte, jak vás chápu, pane. Hodně lidí z VR si teď musí hledat práci, když jste převzali naše úkoly.“

	„Já rozumím.“ Gemine si admirála přeměřil svýma studenýma očima. „Ale odmítám, kategoricky odmítám nařčení, že se P&P dopustila nebezpečných chyb…“

	„Dovolte, pane, abych vám připomněl ty neblahé události na Hamalu,“ řekl Stetson. „A Gienah se…“

	„Ano,“ přerušil ho Gemine, „vždycky může dojít k přehmatům, admirále. Ovšem výsledky hovoří jasně v náš prospěch. A rozhodnutí parlamentu je definitivní. VR už…“

	„Nikdy není nic definitivní, pane,“ řekl Stetson. „Vy se radši… chci říct… kdybyste byl tak laskav a prošel si tu zprávu ještě jednou.“

	„Její cíl je zřejmý,“ odsekl Gemine. „Některé pasáže mi připadají tak tendenční a zkreslené, že… poslyšte, není tu nějak horko?“ Uvolnil si prstem límeček.

	Stetson zvedl oči do prostoru nad Neminovým levým uchem.

	Ředitel P&P se rozmrzele otočil a vzápětí znehybněl hrůzou. Nedaleko od něj tančil ve vzduchu jakýsi rozžhavený bod. Žár, který odtud sálal, ho svrběl a pálil v obličeji. Drobný plamínek se rychle vzdouval do podoby ohnivé koule o průměru jednoho metru.

	Gemine prudce vstal. Převrhl své křeslo. Zapotácel se. Oheň mu dýchl do tváře.

	„Co teď?“ zeptal se Stetson.

	Gemine uskočil doprava, ale těsně před ním vyšlehl další plamen. Odřízl mu cestu ven z místnosti. Zatlačil ho do rohu.

	„Dobrá!“ vyjekl Gemine. „Souhlasím! Souhlasím!“

	Ohnivá koule se znovu zmenšila do nepatrné jiskry a potom zmizela.

	„To už mi Orne vysvětloval,“ řekl Stetson věcně. „Ve vesmíru snad není místo, kde by aspoň jednou nebyl oheň. Podle Orna stačí seštelovat prostor a čas tak, aby prostor splynul s časem ohně. Až dosáhneme dohody, můžete si klidně sednout, pane. Myslím, že vás nechá na pokoji, když…“

	Gemine postavil převržené křeslo a unaveně se do něj zhroutil. Po tvářích mu stékaly krůpěje potu. Sklíčeně pohlédl na Stetsona. „Vy jste ale říkal, že mám zůstat ve funkci vedoucího oddělení.“

	Stetson se zamračil. „To kvůli těm jeho zatraceným blábolám o násadách a motyčkách!“

	„O čem?“

	„On říká, že žijeme ve světě, kde se může stát všechno, a jednou z možností je tedy i válka,“ zavrčel Stetson. „Copak jste tu zprávu nečetl? Neodvážili jsme se vypustit ani slovo!“

	Gemine se vyděšeně rozhlédl po kanceláři. „Tiše.“ Odkašlal si, zabořil se do opěradla a sepjal ruce.

	„Přidělili mě k vám jako odborného asistenta,“ řekl Stetson. „Mám zabezpečit co nejplynulejší začlenění VR do…“ Zarazil se. Naprázdno polkl. „… do P&P.“

	„Ano… ovšem.“ Gemine se naklonil nad stůl. „Nevíte, kde teď Orne je?“ zašeptal spiklenecky.

	„Říkal, že mizí na svatební cestu,“ odpověděl Stetson.

	„Ale…“ Gemine pokrčil rameny. „Myslím, že při jeho schopnostech… tedy… s ohledem na sílu, kterou dokáže vyvinout… myslím ty věci kolem Psei a tak…“

	„Já vím jen to, co mi vyprávěl,“ odsekl Stetson. „Prostě říkal, že mizí na svatební cestu. Že líbánky jsou to nejrozumnější, co může normálního chlápka touhle dobou napadnout.“

	 

	Když se stanete Psei, budete vždycky Psei. Když se stanete bohem, můžete být, čím chcete. Klaním se před vaší moudrostí a dobrotou, velebný opate. Lidé si zvykli dívat se na svět jako na soubor více či méně roztříděných šroubků do té míry, že mají pořád tendenci jednat tak, jako kdyby se svět opravdu z těch šroubků skládal. Matrice, prostřednictvím které svět vnímáme, musí být úměrná tomuto světu. Když matrici pokřivíme, neznamená to, že jsme změnili svět. Změnili jsme úhel pohledu, nic jiného. Jak už jsem řekl Sketovi, podobá se takové chování drogové závislosti. Když si něco vynutíte, například mír, potřebujete ho ke své spokojenosti stále víc a víc. Zvlášť v případě míru existuje ohavný paradox, protože si násilím vynucujete pravý opak násilí. V míru je schopný žít pouze člověk s rozvinutým smyslem pro mír. Z vděčnosti za to, co jste mě naučil, dodržím i já svůj slib: lidstvo má otevřený účet v Bance času. Stále se může stát cokoliv.

	Lewis Orne opatu Halmyrachovi

	P.S. Prosím, zaznamenejte někam, že chci mít na hrobě tento nápis: „Zvolil nekonečno, ukryté v konečných krocích svého bytí.“ Náš prvorozený syn se bude jmenovat Hal. Necháme ho, ať si vymyslí nějaký vtip o původu svého jména. Ag mu s tím jistě pomůže.

	Váš L.O.
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